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IMPORTANT! KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCES.

SAFETY REQUIREMENTS AND PROPER USE OF THE PRODUCT
WARNING!

« Please read the manual carefully before using this product and keep it for future reference.
« DO NOT USE THE WARMER WHEN THERE IS NO WATER INSIDE!

«The appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; farm houses; by
clients in hotels, motels and other residential type environments; bed and breakfast type environments.

« Before first use, remove the packing and remove everything from inside.

« Before plugging in the Bottle Warmer for the first time ensure that the voltage is compatible with your electricity supply by checking the label on the base of the unit.

« Make sure bottle is fitted correctly before switching the unit on.

« Do not immerse in water to protect against fire, electric shock and injury to persons. Do notimmerse cord, plugs or other parts of the unit in water or other liquid.

« Misuse of the product may result in the risk of fire, electric shock and/or personal i injury.

«This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

« Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged 8 years and above and supervised. - Keep the appliance and its cord out of reach of
children aged less than 3 years.

« Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

« Children shall not play with this appliance.

« Caution! The surfaces are liable to get HOT during use.

«The heating element surface is subject to residual heat after use.

« Do not touch hot surfaces.

« Ensure that the heating guidelines are followed to ensure that the food is not heated for too long.

« For your child’s safety — Always check food temperature before feeding.

« Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions or has been damaged in any manner. If the supply cord is damaged it must
be changed by a qualified person in order to avoid a hazard.

« Do not use the appliance if the power cord or plug is damaged, exchange or repair should be entrusted to a specialized service. Individual interventions in the device during
the warranty period will cause loss of this warranty.

« Always use on a flat heat resistant surface.

« Do not move appliance when in use.

« Do not let the cord hang over edge of kitchen work surface or touch hot surfaces. It is recommended that the cord be kept as short as possible.

« Never use accessories that have not been supplied with the appliance and are not recommended by the manufacturer.

«The manufacturer takes no responsibility for damages caused by incorrect use of the product and its accessories.

« Do not use on glass bottles.

WARNINGS FOR USING LITHIUM POLYMER BATTERIES:

«ONLY, an adult can plug the adaptor!

« Do not bend, drill (especially with metal objects) or damage the battery in any other way.
« Charge the battery only with the adaptor provided by the producer!

« Do not allow short circuit!

« Keep the product in room temperature!

« Do not subject to direct sunlight!

« Never leave a charging battery without supervision!

« Battery may explode if mistreated!

REMARK: The battery compartment is located inside the main device.

ADVICE: Charge the battery fully before use to save it and prolong its life.

IMPORTANT! To replace the battery contact the retailer or an authorized service!
CAUTION! When you stop using the product, do not dispose of it with normal house- hold waste but hand it over in an official waste collecting point. The waste formed from



damaged electrical and video devices, batteries, adaptors, must be disposed of separately. Throwing them out in containers for household waste is
forbidden

PARTS (Figure |):
1. Plastic bottle; 2. Battery indicator; 3. Power button; 4. Display; 5. Charging port; 6. Adapters; 7. Dust cover; 8. Silicone rings for the
adaptors; 9. Silicone ring for the warmer.

CLEANING AND MAINTENANCE:

1. Unplug the USB cable. Make sure the USB dust cover is closed and sealed.

2. Ensure product is switched off and cool.

3. Remove the silicone ring and the adapter. Carefully, wash them under running water with dishwashing liquid. Rinse thoroughly and let them air dry.

4. (lean the appliance with a damp dishcloth. Finally, rinse off the appliance by using a damp dishcloth and let it air dry, with the heating plate facing down.
5. Clean the bottle under running water with dishwashing liquid. Rinse thoroughly and let it air dry.

6. All surfaces which come into contact with the bottle can be cleaned with antibacterial or baby wet wipes before use.

7. Do not clean with abrasive cleaners.

8.Do not immerse in water. Do not put in a dishwasher.

DESCALING:

IF YOU DO NOT CLEAN THE HEATING PLATE FROM SCALE DEPOSITION, AS DESCRIBED, THE PRODUCT WILL NOT
FUNCTION NORMALLY! WE RECOMMEND YOU DESCALE THE PRODUCT DAILY.

Due to the different water quality in different areas, any scale found in the device must be removed on a regular basis.

Turn off the appliance and allow to cool before descaling, wipe with a damp cloth only.

Use a descaler: that is suitable for use with stainless steel for example coffee or iron descaler, and use as per the manufacturer’s quidelines.

Use white vinegar: mix 15ml of white vinegar with 15ml water. Let it stay for 1 hour without being heated. After descaling wipe clean or use mild liquid soap to clean the
heating plate.

Use citric acid: add 15ml water and 5g citric acid. Select the temperature 50°C. After —finishing, pour out the liquid and wipe clean.

Repeat the above steps when necessary.

INSTRUCTION FOR USE (Figure II):

Caution: Do not use the warmer when there is no water inside! Do not use on glass bottles!

Using the plastic bottle from the set:

1. Place the silicone ring inside the bottle warmer.

Using a different plastic bottle with adapter

1. Choose the correct adapter for the bottle you will use (if needed) and make sure the silicone ring is in place.

2. Pour clean water, breast milk from storage or formula milk made up as per manufacturer guidelines that requires warming into the plastic bottle.
3. Put the warmer upside down and screw on the baby bottle/adapter securely.

4. Long press the power button for 2 seconds to power on the appliance.

5. Select a temperature by single click through the options.

6. The warmer starts heating automatically, it will beep when the desired temperature has been achieved.

7.The warmer will keep the milk at the chosen temperature until the battery runs out.

8. After the warming is done, turn off the appliance by pressing the power button for 2 seconds.

9. Turn the unit so the bottle base is flat on the surface, unscrew the warmer from the bottle. Always check food temperature before feeding.

HEATING TIME:

« Heating up from chilled to normal body temperature 37°C:
90ml — 3 minutes; 150ml — 5 minutes; 180ml — 8 minutes.
« Heating up from chilled to 40°C:

90ml — 3 minutes; 150ml — 5 minutes; 180ml — 8 minutes.
« Heating up from chilled to 45°C:



90ml — 3 minutes; 150ml — 5 minutes; 180ml — 8 minutes.
« Heating up from chilled to 50°C:
90ml - 3 minutes; 150ml — 5 minutes; 180ml — 8 minutes.

« Heating up from room temperature to normal body temperature 37°C:
90ml — 2 minutes; 150ml — 4 minutes; 180ml — 6 minutes.

« Heating up from room temperature to 40°C:

90ml - 2 minutes; 150ml — 4 minutes; 180ml — 6 minutes.

« Heating up from room temperature to 45°C:

90ml - 2 minutes; 150ml — 4 minutes; 180ml — 6 minutes.

« Heating up from room temperature to 50°C:

90ml - 2 minutes; 150ml — 4 minutes; 180ml — 6 minutes.

TECHNICAL PARAMETERS:

Model: Portable bottle warmer Brent 31304020015;
Protection against electric shock: Class |;

Input voltage: 5V=2A, 20-55W;

Battery voltage: 7.4V, 5000 mAh built-in lithium battery;
Net weight: 310 g.

This product complies with: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Regulation (EU) 1935/2004, Regulation (EU) 2020/1245, RoHS Directive.
Produced for Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Made in China.



iIMPORTANTE! CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS REFERENCIAS.

REQUISITOS DE SEGURIDAD Y USO ADECUADO DEL PRODUCTO
jADVERTENCIA!

« Lea atentamente el manual antes de utilizar este producto y consérvelo para consultarlo en el futuro.
«iNO USE EL CALENTADOR CUANDO NO HAY AGUA DENTRO!

« El aparato estd disefiado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, como dreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
casas de campo; por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial; Ambientes tipo alojamiento y desayuno.

« Antes del primer uso, retire el embalaje y retire todo el interior.

« Antes de enchufar el calientabiberones por primera vez, asegirese de que el voltaje sea c ible con su suministro eléctrico comp do la etiqueta en la base de la
unidad.

« Aseguirese de que la botella esté colocada correctamente antes de encender la unidad.

«No lo sumerja en agua para protegerlo contra incendios, descargas eléctricas y lesiones a las personas. No sumerja el cable, los enchufes u otras partes de la unidad en agua
uotro liquido.

« El'mal uso del producto puede provocar riesgo de incendio, descarga eléctrica y/o lesiones personales.

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios de edad si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los
peligros que implica.

« Lalimpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios a menos que tengan 8 afios o més y estén bajo supervision. - Mantenga el aparato y su cable
fuera del alcance de nifios menores de 3 afios.

« Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si han recibido super-
vision o instrucciones sobre el uso del aparato de manera segura y comprenden los peligros involucrados.

« Los nifios no deben jugar con este aparato.

« {Precaucion! Las superficies pueden calentarse durante el uso.

« La superficie del elemento calefactor estd sujeta a calor residual después de su uso.

« No toque superficies calientes.

« Aseguirese de sequir las pautas de calentamiento para garantizar que los alimentos no se calienten durante demasiado tiempo.

« Para la sequridad de su hijo: siempre verifique la temperatura de los alimentos antes de alimentarlos.

« No opere ninguin electrodoméstico con un cable o enchufe dafiado o después de que el electrodoméstico funcione mal o haya sido dafado de alguna manera. Si el cable de
alimentacion estd dafiado, una persona calificada debe cambiarlo para evitar riesgos.

«No utilice el aparato si el cable de alimentacidn o el enchufe estén daiiados; el cambio o la reparacion deben confiarse a un servicio especializado. Las intervenciones
individuales en el dispositivo durante el periodo de garantia causarn la pérdida de esta garantia.

« Uselo siempre sobre una superficie plana resistente al calor.

« No mueva el aparato cuando esté en uso.

«No deje que el cable cuelgue del borde de la superficie de trabajo de la cocina ni toque superficies calientes. Se recomienda mantener el cable lo més corto posible.

« Nunca utilice accesorios que no hayan sido suministrados con el aparato y no estén recomendados por el fabricante.

« El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por el uso incorrecto del producto y sus accesorios.

« No utilizar en botellas de vidrio.

ADVERTENCIAS PARA EL USO DE BATERIAS DE POLIMERO DE LITIO:
«iSOLO un adulto puede enchufar el adaptador!

«No doble, taladre (especialmente con objetos metélicos) ni dafie la bateria de ninguna otra manera.
« iCargue la bateria tinicamente con el adaptador proporcionado por el fabricante!

« iNo permita cortocircuitos!

« iMantenga el producto a temperatura ambiente!

«iNo lo exponga a la luz solar directa!

« iNunca deje una bateria cargando sin supervision!

- iLa bateria puede explotar si es maltratadal

OBSERVACION: El compartimiento de la bateria esta ubicado dentro del dispositivo principal.
CONSEJO: (argue la bateria completamente antes de usarla para ahorrarla y prolongar su vida.




jIMPORTANTE! Para reemplazar la bateria, comuniquese con el minorista o con un servicio autorizado.
iPRECAUCION! Cuando deje de utilizar el producto, no lo deseche con la basura doméstica normal, sino entréguelo en un
punto de recogida de residuos oficial. Los residuos formados por aparatos eléctricos y de video, baterias y adaptadores dafados
deben eliminarse por separado. Estd prohibido tirarlos a los contenedores de residuos domésticos.

PIEZAS (Figura l):

1. Botella de plastico; 2. Indicador de bateria; 3. Botén de encendido; 4. Pantalla; 5. Puerto de carga; 6. Adaptadores; 7. Cubierta antipolvo; 8. Anillos de silicona para los
adaptadores; 9. Anillo de silicona para el calentador.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:

1. Desenchufe el cable USB. Asegtirese de que la cubierta antipolvo del USB esté cerrada y sellada.

2. Aseguirese de que el producto esté apagado y frio.

3. Retire el anillo de silicona y el adaptador. Lévelos con cuidado con agua corriente y liquido lavavajillas. Enjuague bien y déjelos secar al aire.

4. Limpie el aparato con un pafio de cocina himedo. Finalmente, enjuaga el aparato con un pafio de cocina himedo y déjalo secar al aire, con la placa calefactora hacia
abajo.

5. Limpie la botella con agua corriente y liquido lavavajillas. Enjuague bien y déjelo secar al aire.

6. Todas las superficies que entren en contacto con el biberon se pueden limpiar con toallitas antibacterianas o himedas para bebés antes de su uso.

7. No limpie con limpiadores abrasivos.

8.No sumergir en agua. No lo ponga en el lavavajillas.

DESCALCIFICACION:

SINO LIMPIA LA PLACA CALENTADORA DE LA DEPOSICION DE CALCULACION, COMO SE DESCRITA, ;EL PRODUCTO NO
FUNCIONARA NORMALMENTE! RECOMENDAMOS DESCALCIFICAR EL PRODUCTO DIARIAMENTE.

Debido a la diferente calidad del agua en diferentes dreas, cualquier cal que se encuentre en el dispositivo debe eliminarse periddicamente.

Apague el aparato y déjelo enfriar antes de descalcificarlo, limpielo Gnicamente con un pafio himedo.

Utilice un descalcificador: que sea adecuado para usar con acero inoxidable, por ejemplo, descalcificador de café o hierro, y utilicelo segun las instrucciones del
fabricante.

Utilice vinagre blanco: mezcle 15ml de vinagre blanco con 15ml de agua. Déjalo reposar 1 hora sin calentar. Después de descalcificar, limpie o use un jabon liquido
suave para limpiar la placa calefactora.

Utilice dcido citrico: agregue 15 ml de agua y 5 g de &cido citrico. Seleccione la temperatura 50°C. Después de terminar, vierta el liquido y limpie.

Repita los pasos anteriores cuando sea necesario.

INSTRUCCIONES DE USO (Figura Il):

Precaucion: jNo utilice el calentador cuando no haya agua en su interior! jNo lo use en botellas de vidrio!

Usando la botella de pléstico del set:

1. Coloque el anillo de silicona dentro del calientabiberones.

Usar una botella de plastico diferente con adaptador

1. Elija el adaptador correcto para el biberén que utilizara (si es necesario) y asegirese de que el anillo de silicona esté en su lugar.

2. Vierta agua limpia, leche materna almacenada o leche de férmula preparada segin las pautas del fabricante que requiere calentamiento en el biberdn de plastico.
3. Coloque el calentador boca abajo y atornille firmemente el biberon/adaptador.

4. Mantenga presionado el botdn de encendido durante 2 segundos para encender el aparato.

5. Seleccione una temperatura con un solo clic en las opciones.

6. El calentador comienza a calentar autométicamente y emitird un pitido cuando se alcance la temperatura deseada.

7.l calentador mantendra la leche a la temperatura elegida hasta que se agote la bateria.

8. Una vez finalizado el calentamiento, apague el aparato presionando el boton de encendido durante 2 segundos.

9. Gire la unidad de modo que la base del biberén quede plana sobre la superficie y desenrosque el calentador del biberdn. Siempre verifique la temperatura de los
alimentos antes de alimentarlos.



TIEMPO DE CALENTAMIENTO:

« Calentamiento desde la temperatura corporal fria a la normal 37°C:
90 ml - 3 minutos; 150 ml - 5 minutos; 180ml — 8 minutos.

« Calentamiento desde frio a 40°C:

90 ml - 3 minutos; 150 ml - 5 minutos; 180ml — 8 minutos.

« Calentamiento desde frio a 45°C:

90 ml - 3 minutos; 150 ml - 5 minutos; 180ml — 8 minutos.

« Calentamiento desde frio a 50°C:

90 ml - 3 minutos; 150 ml - 5 minutos; 180ml — 8 minutos.

« (alentamiento desde temperatura ambiente hasta temperatura corporal normal 37°C:
90 ml - 2 minutos; 150 ml — 4 minutos; 180ml — 6 minutos.

« (alentamiento desde temperatura ambiente hasta 40°C:

90 ml - 2 minutos; 150 ml — 4 minutos; 180ml — 6 minutos.

« (alentamiento desde temperatura ambiente hasta 45°C:

90 ml - 2 minutos; 150 ml — 4 minutos; 180ml — 6 minutos.

« (alentamiento desde temperatura ambiente hasta 50°C:

90 ml - 2 minutos; 150 ml — 4 minutos; 180ml — 6 minutos.

PARAMETROS TECNICOS:

Modelo: Calentador de biberones portétil Brent 31304020015;
Proteccion contra descargas eléctricas: Clase |;

Voltaje de entrada: 5V=2A, 20-55W;

Voltaje de la bateria: bateria de litio incorporada de 7,4V, 5000 mAh;
Peso neto: 310 g.

Este producto cumple con: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Reglamento (UE) 1935/2004, Reglamento (UE) 2020/1245, Directiva RoHS.
Producido para Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Hecho en china.



BAXHO! 3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLIUN 3A BbAELLU CMTIPABKW.

WU3NCKBAHWUA 3A BE3ONMACHOCT U NPABUJTHA YMOTPEBA HA YPEAA
BHUMAHUE!

« Mons, npouererte BHUMATeNHO UHCTPYKLATA, NPe/it A U3NON13BATE TO3M YPe/l 1 A 3anaseTe 3a Gbjelli CipaBku.
- HE V3MON3BAVTE YPE[A, KOTATO B HEFO HAMA BOIA!

« Ype/bT e npejHa3HaueH Aa ce U3N0N13Ba 3a JOMAKIMCKI U NOZ06HY LeNH, Kato Hanpumep B KyXHEHCKI 30HU 38 NepcoHana B MarasitHit, 0Qucw i Apyru pabotHu
NOMLL{eHNS; B CeCKM KDbULIW; OT KNMEHTH B XOTenM, MOTeNv 1 Apyri NoA0GHI MOMELLIeHIS OT KUMMLLEH TUN; MeCTa 3a HOLLYBKa 1 3aKycKa.

« lpev mbpBa ynotpeba, OTCTpaHeTe onakoBKaTa 1 BCUUKO, KOETO e HaMUpa BLTpe.

« lpezv na BKNKOUMTe ypeca 3a NPBB b, e yBepeTe, de HaNpeXeH|eTo e CbBMECTUMO C BALLETO eeKTPUYECKO 3aXPaHBaHE, KaTo MPOBEPHTE ETUKETa Ha 0CHOBATA HA
ypefa.

« YBepeTe ce, Ye OyTuNKaTa e NoCTaBeHa NPaBUNIHO, NPEAN A3 BKAIOUHTE ypesa.

« He notansiite ypepa BbB BoAa 3a A Npe/oTBPaTHTe NOXaP, TOKOB yAAp U HapaHABaHe. He noTanaiie kabena, wwencena unu pyri Yactu Ha ype/ia BbB BoAA W B Apyra
TeUHOCT.

« Henpaswnata ynotpe6a Ha npofiyKkTa MoXe Aia 0Be/ie /10 PUCK 0T N0Xap, TOKOB YAiap /Wi HapaHABaHe.

« To31 ypep Moxe fia Ce U3M03Ba OT AeLia Ha Bb3PACT Hafl 8 FOAMHY CAMO MOJL HAA30Pa 1 MHCTPYKLMMTE HA Bb3PACTEH, THOCHO M3NOI3BAHETO Ha Ypeaa no Gesonacex
HaulH 1t pa30UPaHeTo Ha CBbP3aHTe C TOBA ONACHOCTH.

« MoumcTBaHeTo M noTpeGuTenckara nofAPbL Ka He TPAGBA Aa Ce U3BBPLLIBAT OT Alia, 0CBEH aKO He Ca MO/l HaZi30pa Ut UHCTPYKLUWTE Ha Bb3PACTeH U (a Ha Bb3PacT Hajl 8
TOAUHM.

« [IpwxTe ypena vt Herosus kaben u3BbH obcera Ha fielia Ha Bb3PacT Nof 3 TOAUHN.

« Ype/ibT MOXe A3 Ce 13M0N13Ba OT LA C HaMAneH! QUNYECKH, CETUBHY N YMCTBEHY CIOCOGHOCTM WM 1T HA OMUT 1 MO3HAHUS, aKO ca G HabnioAaBaHm nam
UHCTPYKTUPaHY OTHOCHO M3NONI3BAHETO Ha Ype/a o Ge30nace HauwH it pa3oupar cBbp3aHuTe C T0Ba 0NAcHOCTL.

« He no3gonaBaiiTe Ha fieliata a Urpaat C 031 ypen.

« BHumanue! MosbpxHocTuTe Morar Aa ce HATPABAT no Bpeme Ha ynotpeba.

« [10BbPXHOCTTA Ha HArPeBATENHNA eNeMEHT e 00KT Ha 0CTaTbuHa ToNNUHa Cef ynotpe6a.

« He fokocBaiiTe ropetiju nOBBPXHOCTU.

- YBepeTe ce, Ye YKa3aHUATA 33 HArpABaHE (a CNa3eHi, 33 Aa CTe CUTyPHIU, Ye XpaHata HAMA A Ce HarpABa TBbPJE ABANO.

« 3a 6e30nacHOCTTa Ha BalLleTo AeTe — BuHaru npoBepABaiiTe TeMnepaTypaTa Ha XpaHata npe/y XpaHeHe.

« He u3non3Baiite ypesia, ako kabemsT unu Lujencen ca yBpezeHH it KOraTo ypeT e NoBpefieH N0 HAKAKbB HauuH. AKO 3aXpaHBALLAT Kaben e noBpezeH, Toit TpAGBa Aa
6bae CMeHeH oT KBaNUULPaHO MMLLe, 3a Aa e U3berHe onacHoCT.

+He iiTe ypefia, ako T Kaben unu wwjencenT ca noBpe/eHM, 3aMAHaTa Wit PeMOKTBT TPAGBA Aa Ce NOBEPAT Ha CNeluanu3upaH Cepau3.
JHAUBMAYanHI HAMeC B YCTPOVICTBOTO N0 BpeMe Ha rapaHLVOHHNA Nepuof Liie JOBEAAT A0 3ary6a Ha Tasu rapaHLua.

« Bunary u3non3saiite BbpXy paBHa TonnoyCToiiuMBa NOBLPXHOCT.

« He mecrere ypena, Korato ro u3nonssare.

« He no3gonaBaiiTe kabemst 1 BUCK Hajj pba Ha KyXHEHCKIA INOT WA A OKOCBA FOPeLLY NOBLPXHOCTH. [IpenopbynTenHo e kabemst f1a Gbe Bb3MOXKHO Haii-KbC.

« Hukora He 13non3BaiiTe akcecoapy, KOUTO He ca NPeAioCTaBeH C ype/a U He @ NPenopbyaHil oT NPOU3BOAUTENS.

«Mp He Hot PHOCT 3 LL{eTH, ! T Henp ynotpe6a Ha NPOAYKTa i HeroBUTe aKcecoapit.

« He u3non3saiite cbc CrbKnenu Gytunku.

NPEAYNPEXAEHWA 3A PABOTA C JINTUEBO-MNONIMMEPHU BATEPUN:

« 3aib/KUTENHO BKIIOYBAHETO Ha afanTepa Aa ce n3BbpluBa CAMO ot Bb3pacten! He ponyckaiite 6atepuata aa 6be orbBaHa, npobusaHa (0cobeHo ¢ MeTanHn
NPeAMETH) WK HAPaHABAHA N0 AIPYr HAUMH.

« 3apex/jaiite 6aTepuATa e[HCTBEHO C NPEAOCTaBEHA OT NPOU3BOAUTENA ajanTep! He Jonyckaiite Kbeo CbefinHeHue!

« CbxpaHABaitTe npu cTaiiHa Temneparypa! He u3naraiite Ha AupekTHa CTbHYeBa cBeTnnHal

« Hukora He ocTasiiTe 6e3 HabniofeHu BKloyeHa 3a 3apexpane batepus!

- batepuata moxe fa ekcnnoaupa, ako ce TpeTUpa HenpasunHo!

3ABENEXKA: batepuara e pa3nonoxeHa BbTpe B 0CHOBHOTO YCTPOIACTBOTO.

CbBET: 3apexpaiite HambHo batepuaTa npeav ynoTpe6a, 3a Aa A 3anasuTe 1 4a yAbIXKUTE NEPUOAA HA U3NON3BAHETO .

BAMHO! 3a fia noameHuTe 6atepuata, CBbpXeTe ce C TbProewa i 0TopuupaH cepus!




BHUMAHWE! Korato cnpere ja u3non3sare npoayKTa, He ro U3XBbpAAiiTe ¢ 06MKHOBEHWUTe GUTOBM 0TNAAbLM, a ro npefaiite B 0¢Mumaneu NYHKT 33
Cb6ipae Ha 0TnabLW, KbAETO Aa b€ pewknupaH. OTNAAbKET, KoiiTo ce 06pasyBa oT MOBPeAeHIt eNeKTPOHHI 1 BIEO YCTPOICTBR,

6atepuu, afanTepu, TpA6Ba Aa ce cbbupa pasaenHo. He ce onycka Aa e U3XBBPAAT B KOHTEIHEpY 33 CMeceHi GUToBM oTNabL!

113xBBpASIiTE TV CAMO B MPe/HA3HAYEHNTe 3a LieNTa MecTa.

YACTU (Durypa l):

1. MInactmMacoBo wtwe; 2. p3a p 3.byTon 3a 4. Incnneit; 5. Mopr 3a 3apexaate; 6. Anantopu; 7. Kanak; 8. CunuKoHOBM NpbCTeHn 3a
apanTepute; 9. CUIMKOHOB NPbCTEH 3a HarpeBaTena.

MOYNCTBAHE U NOAAPDBXKKA:

1. U3kniouere USB kabena. YBepete ce, ue kanakbT npoTvB npax Ha USB 0TBopa e NTbTHO 3aTBOpEH.

2.YBepeTe ce, Ye MPOAYKTLT € U3KNH0UEH U OXTIaieH.

3. OTCTpaHeTe CUNMKOHOBWA NPbCTEH W AAaNTePa. BHIMATENHO r1 U3muiiTe MO Tevalla BOAA C MPenapar 3a MueHe Ha CbAoBe. l13nnakHeTe 061nHo U i ocTaBere fa
U3CbXHAT Ha BB3/IYX.

4. TMouucreTe ypena c BnaxHa kbpna. Hakpas U3nnakHeTe ypefa ¢ BNaxHa Kbpna 1 ro 0CTaBere /1 M3CbXHe Ha Bb3YX € HarpeBaTenHaTa nnoya, 06bpHara Hajony.
5. MouucTeTe WwiLLIETO NOJ Teuallia BOAA C MPENaparT 3a MieHe Ha CbAi0Be. /13nnakHeTe 0610 U 0CTaBeTe A1 U3CHXHE Ha Bb3fYX.

6. Bcnukit NOBBPXHOCTH, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C LUMLLIETO, MOTaT /1 GbaT NOYMCTEHN € aHTUOAKTEPUanHy unu Gebetuiki MOKpY Kbpmnukw npeau ynotpe6a.

7. He nouncraaiite c abpasuBHY NOYNCTBALLY Npenaparyt.

8. He notanaiite Bb8 Boga. He nocTaBsiite B CbOMUANHA MaLLVHA.

MOYNCTBAHE HA KOTJIEH KAMbK:
AKO HE MOYUCTUTE HATPABALLATA MJIOYA OT KOTJIEH KAMBK, KAKTO E ONMUCAHOTO, MPOAYKT BT HAMA IA
OYHKUMOHWUPA NPABUIHO! NPEMOPBHYBAME BU AA OTCTPAHABATE KOTJIEHMA KAMDBK OT MPOAYKTA
EXXEQHEBHO.
Mopaau pasnuuHOTO KauecTBO Ha BOAATA B Pa3NUHNTE PailoHK, BEKY KOTNIeH KaMbk, OTKPHT B yCTPOICTBOTO, TPAGBA Aa e OTCTPaHABA PeAOBHO.
/13KnioueTe ypeza v ro ocTaeTe Aa U3CTUHE, NPeAN A3 NPEMaXHETe KOTNEHIA KaMbK, 3a0bpLUETe Camo ¢ BllakHa Kbpna.

iTe CpepCTBO 32 0TC Ha KOT/eH KaMbK, K0T e NOAIX0AALLO 32 13MI0N13BaHe C HepbX/jaema CTOMaHa, Hanpumep CpejCTBO 3a OTCTPaHABAHE Ha
KOTNIeH KaMbK OT kade MalLIMHa unu loTu. /13non3BaiiTe cnopes ykasaHuATa Ha NPOU3BOAUTENA.
W3non3Baitte 6an ouet: cmecete 15 Mn 6an ouer ¢ 15 Mn Boga. OcTass ce pa npecton 1 yac 6e3 Aa ce Harpaa. (nefj 0TCTpaHABaHe Ha KOTNIEHNA KaMBK 3GbpLuete wm
U3N0N3BaiiTe MeK TeueH CaryH 3a NOYUCTBAHE Ha HarpeBaTeNHaTa nnova.
/13non3Baiite NuMOHeHa kicenuHa: Jobagee 15 M BoZa U 5 rpama nuMOHeHa KicenuHa. W136epete Temnepatypa 50°C. Cnefi Kato NpuKniouUTe, U3NeiTe TeYHOCTTa i
u3bbpLerte.
ToBTOpeTe ropHUTE CTBKM, KOaTo € Heo6XOAUMO.

WHCTPYKLINA 3A YNIOTPEBA (®urypa ll):

Brumanue: He u3non3aiite Harpesatena, Korato B Hero Hama Boa! /la He ce U3n0/138a CbC CTbKNeHM wuleral

Korato u3non3are nnacTmacoBoTo LuiLie 0T KOMIEKTa:

1. MocTaBeTe CUMUKOHOBIA MPbCTeH BLTPE B HArpeBaTend.

Korato u3non3sare pasnuuHo nnacTMacoBo Luiiiie ¢ ajantep:

1. /136epeTe npaBunHIA aaanTep 3a WHLLETO, KOETO Lije M3Mon3BaTe (ako e HeO6X0AMMO) 1 Ce YBEPETe, Ue CUNUKOHOBUAT MIPBCTEH € N0CTaBeH Ha MACTOTO Ci.
2. Haneiite B N1acTMacoBoTo LuKLLe Y¥CTa B, € KbpMa unu MAAKO, Mp! cnopesi Hanp 19, KOBTO UCKaTe A3
3atonnue.

3. TMocTaBeTe HarpeBatens ¢ rMaBara Hajiony v 3aBuiiTe 3paBo GeeLuKoTo WwiLe/apantepa.

4. HatucHere npoabmxutento GyToHa 3a 3axpaHBaHe 3a 2 ceKyHAM, 33 Aa BKMKOYMTE ypepa.

5. M36epere Temneparypa ¢ eiHO KNMKBaHe OT oNUKTe.

6. HarpeBarenar wje 3anoute Aa 3arpaBa aBTOMATIYHO. YPe/IbT Lije U3/1ajie 3BYKOB CUTHAN, KOTaTo XefNlaHata TemnepaTypa e AOCTUrHara.

7. Harpeatenar wuje noaAbpxa MAAKOTO Ha U36paaTa Temneparypa Ao U3TolaBaHe Ha GaTeputa.

8. (nleql KaTo 33TONNAHETO NPUKNIOUN, U3KNIOYETE YPeAa, KaTo HATUCHeTe GYToHa 3a 3aXpaHBaHe 3a 2 CeKYHAM.




9. 06bpHeTe ypeAa, Taka Ye 0CHOBATA Ha LLILLIETO A3 € PABHO C NOBBPXHOCTTA, Pa3BMiiTe HarpeBaTena o WwulLieTo. BuHaru npoepsBaiite
TeMnepartypata Ha XpaHara npejiu XpaHeHe.

BPEME HA 3ArPABAHE:

« 3arpABaHe 0T 0X7a/ieHa [I0 HOPMANHa TenecHa Temnepatypa 37°C:
90 M — 3 MuyTy; 150 MA — 5 MutHyTI; 180 M — 8 MuHyTI.

« 3arpaBaHe ot oxnaeHa Ao 40°C:

90 M — 3 MuyTy; 150 MA — 5 MuHyTI; 180 M — 8 MuHyTI.

« 3arpaBaHe ot oxnaeHa o 45°C:

90 M — 3 MuyTy; 150 MA — 5 MuHyTI; 180 M — 8 MuHyTI.

« 3arpaBaHe ot oxnagea Ao 50°C:

90 M — 3 MuyTy; 150 MA — 5 MutHyTI; 180 M — 8 MuHyTI.

« 3arpABaHe OT CTailHa TemnepaTypa A0 HOPManHa TenecHa Temneparypa 37°C:
90 M — 2 MuyTy; 150 MA — 4 MuHyTI; 180 M — 6 MUHYTI.

« 3arpABaHe T CTaitHa Temnepatypa Ao 40°C:

90 M — 2 MuyTH; 150 MA — 4 MuHyTI; 180 M — 6 MUHYTI.

« 3arpABaHe T CTaitHa Temnepatypa Ao 45°C:

90 M — 2 MuyTy; 150 MA — 4 MuHyTI; 180 M — 6 MUHyTI.

« 3arpABaHe T CTaitHa Temnepatypa Ao 50°C:

90 M — 2 MuHyTy; 150 MA — 4 MuHyTI; 180 M — 6 MUHYTI.

TEXHUYECKU MAPAMETPU:

Mopen: Harpesaten 3a wuwe Brent 31304020015;

3auwura cpely Tokos yaap: Knac I;

BxoaHo Hanpexenue: 5V=2A, 20-55W;

batepua: 7.4V, 5000 mAh BrpapeHa nuTueBo-ioHHa Garepus;
Terno: 310 rp.

To3u NPoAyKT CbOTBETCTBA C N3MCKBaHMATa Ha: EN 55014, EN 60335 EN 61000 Pernament (EC) 1935/2004, Pernamenr (EC) 2020/1245, iupektusa RoHS.
Mpou3Bepeno 3a Kuka [pyn 00/1, Bacun JleBcku 121, 11 B Kuraii.




IMPORTANTE! CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTI FUTURI.

REQUISITI DI SICUREZZA E USO CORRETTO DEL PRODOTTO
AVVERTIMENT!

- Leggere attentamente il manuale prima di utilizzare questo prodotto e conservarlo per riferimento futuro.
« NON UTILIZZARE LO SCALDABAGNO QUANDO NON C'E ACQUA ALLINTERNO!

« Lapparecchio & destinato all'uso in applicazioni domestiche e simili, come ad esempio le aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti dilavoro; case
coloniche; da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale; ambienti tipo bed and breakfast.

« Prima del primo utilizzo, togliere I'mballaggio e togliere tutto I'interno.

« Prima di collegare lo scaldabiberon per la prima volta, assicurarsi che la tensione sia compatibile con la propria alimentazione elettrica controllando letichetta sulla base
dell'unita.

« Assicurarsi che la bottiglia sia inserita correttamente prima di accendere I'unita.

« Non immergere in acqua per proteggersi da incendi, scosse elettriche e lesioni alle persone. Non immergere il cavo, le spine o altre parti dell'unita in acqua o altri liquidi.
« L'uso improprio del prodotto pud comportare il rischio di incendio, scosse elettriche /o lesioni personali.

« Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di et pari o superiore a 8 anni se hanno ricevuto supervisione o istruzioni relative all'uso dell'apparecchio in modo sicu-
ro e comprendono i rischi connessi.

« La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini a meno che non abbiano almeno 8 anni e siano supervisionati. - Tenere
I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 3 anni.

« Gli apparecchi possono essere utilizzati da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto
supervisione o istruzioni sull'uso dellapparecchio in modo sicuro e comprendono i rischi connessi.

« I bambini non devono giocare con questo apparecchio.

« Attenzione! Le superfici potrebbero diventare CALDE durante 'uso.

«Dopo I'uso la superficie dell'elemento riscaldante & soggetta a calore residuo.

« Non toccare le superfici calde.

« Assicurarsi che vengano sequite le linee guida sul riscaldamento per garantire che il cibo non venga riscaldato troppo a lungo.

« Per la sicurezza del tuo bambino — Controlla sempre la temperatura del cibo prima di dargli da mangiare.

« Non utilizzare I'apparecchio con il cavo o la spina danneggiati o dopo che I'apparecchio non funziona correttamente o & stato danneggiato in qualsiasi modo. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato deve essere sostituito da una persona qualificata per evitare pericoli.

« Non utilizzare 'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, a sostituzione o la riparazione devono essere affidate a un servizio specializzato.
Interventi individuali sul dispositivo durante il periodo di garanzia causeranno la perdita di questa garanzia.

« Utilizzare sempre su una superficie piana resistente al calore.

« Non spostare I'apparecchio durante |'uso.

«Non lasciare che il cavo penda dal bordo del piano dilavoro della cucina o tocchi superfici calde. Si consiglia di mantenere il cavo il piti corto possibile.

« Non utilizzare mai accessori che non siano stati forniti con 'apparecchio e non siano consigliati dal produttore.

« I produttore non si assume alcuna responsabilita per danni causati da un uso improprio del prodotto e dei suoi accessori.

« Non utilizzare su bottiglie di vetro.

AVVERTENZE PER L'UTILIZZO DELLE BATTERIE Al POLIMERI DI LITIO:
«SOLO un adulto pud collegare I'adattatore!

«Non piegare, forare (soprattutto con oggetti metallici) o danneggiare in altro modo la batteria.

« Caricare la batteria solo con 'adattatore fornito dal produttore!

« Non consentire cortocircuitil

« Conservare il prodotto a temperatura ambiente!

«Non esporre alla luce solare diretta!

« Non lasciare mai la batteria in carica senza supervisione!

« La batteria puo esplodere se maltrattata!

NOTA: Il vano batteria si trova all'interno del dispositivo principale.

CONSIGLIO: Caricare completamente la batteria prima dell’'uso per preservarla e prolungarne la vita.




IMPORTANTE! Per sostituire la batteria rivolgersi al rivenditore 0 ad un servizio autorizzato!

ATTENZIONE! Quando si smette di utilizzare il prodotto, non smaltirlo con i normali rifiuti domestici ma consegnarlo in un punto di raccolta
rifiuti ufficiale. | rifiuti formati da apparecchi elettrici e video, batterie, adattatori danneggiati, devono essere smaltiti separatamente. E
vietato gettarli nei contenitori per i rifiuti domestici.

PARTI (Figura I):

1. Bottiglia di plastica; 2. Indicatore della batteria; 3. Pulsante di accensione; 4. Visualizzazione; 5. Porta di ricarica; 6. Adattatori; 7. Copertura antipolvere; 8. Anelliin silicone
per gli adattatori; 9. Anello in silicone per lo scaldino.

PULIZIA E MANUTENZIONE:

1. Scollegare il cavo USB. Assicurarsi che il coperchio antipolvere USB sia chiuso e sigillato.

2. Assicurarsi che il prodotto sia spento e freddo.

3. Rimuovere I'anello in silicone e 'adattatore. Lavateli accuratamente sotto I'acqua corrente con detersivo per piatti. Sciacquarli accuratamente e lasciarli asciugare all‘aria.
4. Pulire I'apparecchio con un panno umido. Infine, risciacquare I'apparecchio utilizzando un canovaccio umido e lasciarlo asciugare all‘aria, con la piastra riscaldante rivolta
verso il basso.

5. Pulisci la bottiglia sotto I'acqua corrente con detersivo per piatti. Sciacquare abbondantemente e lasciare asciugare all'aria.

6. Tutte le superfici che entrano in contatto con la bottiglia possono essere pulite con salviette antibatteriche o umidificate prima dell'uso.

7. Non pulire con detergenti abrasivi.

8.Non immergere in acqua. Non mettere in lavastoviglie.

DECALCIFICAZIONE:

SE NON SI PULISCE LA PIASTRA RISCALDANTE DAL DEPOSITO DI CALCARE, COME DESCRITTO, IL PRODOTTO NON
FUNZIONERA NORMALMENTE! SI CONSIGLIA DI DECALCIFICARE IL PRODOTTO GIORNALMENTE.

A causa della diversa qualita dell'acqua nelle diverse aree, eventuali incrostazioni presenti nell'apparecchio devono essere rimosse regolarmente.

Spegnere I'apparecchio e lasciarlo raffreddare prima di procedere alla decalcificazione, pulire solo con un panno umido.

Utilizzare un decalcificante: adatto all'uso con I'acciaio inossidabile, ad esempio il decalcificante per il caffé o il ferro, e utilizzare secondo le linee quida del produttore.
Usa aceto bianco: mescola 15 ml di aceto bianco con 15 ml di acqua. Lasciare riposare per 1 ora senza scaldarsi. Dopo la decalcificazione, pulire la piastra riscaldante con un
panno oppure utilizzare un sapone liquido delicato.

Utilizzare I'acido citrico: aggiungere 15 ml di acqua e 5 g di acido citrico. Selezionare la temperatura 50°C. Al termine, versare il liquido e pulire.

Ripetere i passaggi precedenti quando necessario.

ISTRUZIONI PER L'USO
i non utilizzare lo sc

Utilizzando la bottiglia di plastica del set:

1. Posiziona 'anello in silicone all'interno dello scaldabiberon.

Utilizzando una bottiglia di plastica diversa con adattatore

1. Scegli I'adattatore corretto per la bottiglia che utilizzerai (se necessario) e assicurati che I'anello in silicone sia in posizione.

2. Versare nella bottiglia di plastica acqua pulita, latte materno conservato o latte artificiale preparato secondo le linee guida del produttore che richiede riscaldamento.

3. Capovolgere lo scaldabagno e avvitare saldamente il biberon/adattatore.

4. Premere a lungo il pulsante di accensione per 2 secondi per accendere 'apparecchio.

5. Selezionare una temperatura con un solo clic tra le opzioni.

6. Lo scaldino inizia a riscaldarsi automaticamente ed emette un segnale acustico quando viene raggiunta la temperatura desiderata.

7. Lo scaldavivande manterra il latte alla temperatura scelta fino all'esaurimento della batteria.

8. Al termine del riscaldamento, spegnere I'apparecchio premendo il pulsante di accensione per 2 secondi.

9. Ruotare |'unita in modo che la base della bottiglia sia piatta sulla superficie, svitare lo scaldabagno dalla bottiglia. Controllare sempre la temperatura del cibo prima di

somministrarlo.

ura ll):
quando non ¢ acqua all'interno! Non utilizzare su bottiglie di vetro!

TEMPO DI RISCALDAMENTO:
« Riscaldamento da temperatura corporea fredda a temperatura corporea normale di 37°C:



90ml — 3 minuti; 150ml — 5 minuti; 180 ml — 8 minuti.
« Riscaldamento da freddo a 40°C:
90ml — 3 minuti; 150ml — 5 minuti; 180 ml — 8 minuti.
« Riscaldamento da freddo a 45°C:
90ml — 3 minuti; 150ml — 5 minuti; 180 ml — 8 minuti.
« Riscaldamento da freddo a 50°C:
90ml — 3 minuti; 150ml — 5 minuti; 180 ml — 8 minuti.

« Riscaldamento dalla temperatura ambiente alla temperatura corporea normale di 37°C:
90 ml - 2 minuti; 150 ml — 4 minuti; 180 ml - 6 minuti.

« Riscaldamento dalla temperatura ambiente a 40°C:

90 ml - 2 minuti; 150ml — 4 minuti; 180 ml — 6 minuti.

« Riscaldamento dalla temperatura ambiente a 45°C:

90 ml - 2 minuti; 150ml — 4 minuti; 180 ml — 6 minuti.

« Riscaldamento dalla temperatura ambiente a 50°C:

90ml — 2 minuti; 150 ml — 4 minuti; 180 ml — 6 minuti.

PARAMETRITECNICI:

Modello: Scaldabiberon portatile Brent 31304020015;

Protezione contro le scosse elettriche: Classe I;

Voltaggio in ingresso: 5 V=2 A, 20-55 W;

Voltaggio della batteria: batteria al litio integrata da 7,4V, 5000 mAh;
Peso netto: 310 g.

Questo prodotto é conforme a: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Regolamento (UE) 1935/2004, Regolamento (UE) 2020/1245, Direttiva RoHS.
Prodotto per Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Made in China.



ZMNOYAAIOZ! ®YAASTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ A MEAAONTIKEZ ANAOOPEX.

ANAITHZEIZ ASQAAEIAE KAl SOFTH XPHEH TOY MPOIONTOX
MPOEIAOMOIHZH!
« NaPaote mpooeKTIKG TO €yXElpiBlo TPIV XPNOIHOMOINOETE QUTO TO TPOTOV Kat PUAAETE T0 yia peMoVTIKY avapopd.
« MH XPHEIMOMOIEITE THN ©EPMOTHTA OTAN AEN YTIAPXEI NEPO MEZA!
+ Hovokeud npoopiletar yia Xpnun O OIKIAKEC Kal TAPOpOLEC zoapuovz(, 6MC Yipoug Koudivag mpoowikod o KataoTata, ypageia kat dMha nepiBdMovta epyasiac.
uypnmrlpﬂm? ano meAdteg o€ & Xeia, HoTéN kat u)\)\ﬂ pIp Tomou- mepiBaNhovta tomou bed and breakfast.
« lpw am6 Ty mpdytn xprion, agaipéote KAl aQaIPEOTE Ta MAVTA A6 TO EOWTEPIKO.
« Mpw ovvdéoete Tov Ozpuavmpa Mmoukahiwv yia mpayt popd, Befaiwbeite ot n Tdon eivat oupBatr pe T mapoy1 pevpatog eEEyxovtag Ty €Tikéta ot don T povadac.
« BeBawbeite ot To pmoukdNi £l TomoBenO<i 0woTd MV EvepyomoIoeTe T povada.
« Mnv BuiCete o€ vepd yia mp ia an mupkayid, nhextpomngia kat 0 atopwv. Mnv Bubilete To kahwdto, Ta Buopata i dha pépn TG povadag oe vepod 1) Ao
uypo.
« H kakn xprjon Tou mpoidvrog pmopei va odnyroet oe kivéuvo mupkaytdc, nhextpomingiag fi/kai tpavpiatiopiod.
« AuTi ) ouokevr pmopei va ypnotponotnBei amé maidia nAikiag amé 8 eTwv kat dve, Eav Toug éxet G0Bei miAeyn i 0dnyiec OXETIKA ie T Xprion TG GUaKeUNG e aopahy
TPOTO Kal KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TIOU ENMEPIEXOVTAL.
« 0 kaBapiopdg kat n cuvn']pnun and Tov xprjot dev nps’nsl va yivovtat and madid ekt eav eivat nAikiag 8 7w kat avew kat umd my enipheyn. « Kpatrote T ovokeur kai 1o
Kkahadio g Hakpid amd maidtd nAikiag KATw Twv 3 €TV
« 01 GUOKeVEC pmopoly va Xpnmuonolnenuv and amua e PEpIEvEC ﬂu)uankz(, TTNPLaKEC 1 & ¢ oTITEC ) ENNeLYn epmetpiag Kat yvaong, £qv Toug €xet SoBei
eniBheyn 1y odnyieg oyeTikd e m yprian g OUOKEWC e aogah TPOT0 Kat KATavo0DY Toug KIVBUVOC o mepiéyovtat.
«Ta maidia dev mpémel va mailovv ie aut T GUOKeUR.
« Mpoooyn! Ot emdveleg evdéxetat va BeppavBolv katd T xprion.
« H emgaveta tov Beppavtikoy oTotyeiov umoKelTal o umoAetmopevn OeppdTnTa petd T yprion.
« Mnv ayyilete kautéc em@avetec.
« BeBawbeite 0Tt TnpolvTal ot 0dnyieg Bépuach( Yia va Slacgahioete 6T 0 q)aymb Sev (eotaivetat yia Mo Kaipo.
<Mlamy auq)ﬁ)\zm Tou nadtol oag — EAéyxete mavia szuOKpuu[a Tou q)ﬂvqmu Tpw 10 Taopa.
«Mn xpnmuonmsnz Kapia GUGKEU[] He| KATEOTPappEVO Kﬂ)\méll) ] Boopan uzm and duoertoupyia i B)\uﬂn NG GUOKeURG e omotovdrmote Tpomo. Edv To kahwdio
¢ elval pappévo, Mpénet va av iano £V0 GTOJ10 Y10 TV AMOQUY KIVGDVOU.
. Mr| XPNotomol(te T ouokeur} v To kahwdio Tpo@odoaia i To QI¢ sxouv vmootei (npua, n alayi i n ETIlDKEUI‘] Oa npsnzlva avatedei oe eSe1dikevpiévo agppic.
Mepovwpéves emepaoeic T ouokeur katd T didpketa g mepddou eyyunang Ba mpokahéoouy anwhela autrg TG eyyonang.
« Na ypnotponoteite mavra oe eninedn em@dveia avBekTiki ot Beppotnta.
« MV peTakiveite T GUOKE 6TaV TN XPNOIUOTOLE(TE.
« Mnv agrivete To kah@d1o va Kpépetat mavew and v dkpn TG empdvelag epyaciag T koudivag i va ayyilel (eotéc em@avetec. Zuviotdrat to kahadio va Slatnpeitat 600 10
Suvarov mo Kovtd.
« Mnv xpnotpomoleite moté ageooudp mouv dev mapéxovat Je T GUGKELT Kal GV GUVIOTMVTAL AN TOV KATAOKEVAOTH.
« 0 kataokevaoTc dev pépet kapia evBOVN yia {npité mou mpokaholvtal amd eopahpévn Xpron Tou TPoToVToG Kal Twv ageooudp Tou.
« Na pnv xpnatponoteitat oe yodhiva pmovkahia.

MPOEIAOMOIHZEIZ INA XPHZH MIMATAPION MOAYMEPQON AIOIOY:

« MONO, évag evijhikag pmopei va ouvdéoel Tov mpooappioyéal

« Mnv hvyiCete, Tpumdre (€101Kd pe petalhikd avTikeipeva) kat pnv PEQETE TNV Pmatapia pe fimote dAo Tporo.
« DopioTe TV pratapia povo jie Tov MPooappoyEQ TOU TapEXETal AM6 Tov mapaywyo!

« Mnv emtpénete Bpayukukhwpal

« hatnpriote 1o mpoiov o€ Beppokpacia dwpatiov!

« Mnv exBétete To dpeco nhako gu!

« Mnv agrivete moté pta pnatapia mov poptiCel xwpig emiphegn!

«H pnatapia propei va ekpayei o€ mepimwon Kakng petayeipiong!

MAPATHPHEH: H 61jkn ¢ pnatapiac Bpioketat péoa oy Kipla GUOKer.

ZLYMBOYAH: Gopriote minpwq TV pmatapia mpiv T xpAon yia va Ty e5oIkovoprioeTe kat va napateivete m didpkea (wig .




INOYAAIOX! Niava av foete TV unumpiﬂ f0TE e T Kamomua Navikic 1 pe éva £{oumo§nmuz’v0 aéppic!
MPOXOXH! Otav amuﬂmcﬂz va XpnOIHOMOLETE TO npo’l’ov NV o anoppinTete ua(l peta uuvnemuévu olKlakd anoppippata aAAd
mapadaote 1o o¢ eniono onpeio cukhoyc anoppiudtwv. Ta andBAnta nov TlpDEpXDVTGl ano KaTeaTpapipévee NAEKTPIKEG OUOKEVEC Kat
0UOKeVEC BivTeo, pmatapieg, mp TIpEMEL va amoppimTovTal XwpIoTd. AmayopedeTat i andppiyr Toug o Goxeia i Ta OIKIaKA
anoppippata.

MEPH (Eikéva l):
1. Mhaotikd proukdht. 2. Evdei§n pmatapiag. 3. Koupmi Aerrovpyiac. 4. Epgavion. 5. 00pa poptiong. 6. Mpooappoyeic. 7. Kahvppa okovng. 8. Aaktohtot othikovn yia Toug
nipoaappoyeic. 9. Aaytulidt athikovng yia To Beppotepo.

KAOAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZH:
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2 BeBatwbeire oTi To mpoidv eivat ﬂnsvspyonompzvo Kat kpuo.
3. Agaipéote Tov Saktiho athik6vng kat Tov mpocappoyéa. MpooekTikd, MAOVETE Ta KATw amd TPEKOUHEVO Ve e LYPO MATwV. ZemUVETE KaAd Kal AQOTE Ta Va OTEYVHOOUY
010V aépa.
4. KaBapiote T ouokevr) e éva vypo mavi mdtwv. TENog, §eMUVETE T OUOKEVT XPNOIHOTIOIOVTAG L LYPT} TETOETA MATWY KAl AQIOTE T Va OTEYVROEL OTOV A€Pa, Je TV
m\dka B€ppavong oTpappévn mPog Ta KATW.
5. KaBapiote To pmoukdt katw amd TPEXOUEVO VEPO JE LYPO MATWV. ZEMUVETE KaAd Kat AIiOTE TO Va OTEYVWOEL 0TOV aépa.
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7. Mnv kaBapiCete pe hetavtikd kaBapioTikd.
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): mou eivat kataAnAo yia xprion pe avoéeidwto yahupa, yia mapddetypa, agahdtwon kagé 1 o1drpov, kat xpron UpQwvVa e TIC 0dnyieg Tou

Kumoksuacm
0Te Neukd E061: ete 15 ml heuko €061t pe 15 ml vepd. AgrioTe To va peivet yia 1 wpa wpic va (eotabei. Metd my agaipeon aAdtwy, okoumioTe i
xpnmponmncrs 1o uypd oanodvi yia va kabapioete v mda Bépuavonc.
lmplxo [T 15 ml vepd kat 5 g kirpikd o€0. EmAé€te T Beppokpacia 50°C. Agol TeheloeTe, adeldoTe To bypo Kat GKOUTIOTE To.
Ermva)\aBm T napandvw rpata 6tav xpetdletar.

OAHFIEZ XPHEHZ (Eikéva ll):
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Xpnotponotcvtag éva SlapopeTik maoTiko PmoukdMt pe mpooappoyéa
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2. Pi€te kaBapo vepo, pntpikd ydha amé Ty amobijkevon 1 yaha napaoksuacuivo OUHQWVA JE TIG 08NYi€C TOU KaTaoKevaoTr mov anartei B¢ppavon oTo MacTIKO PMouKaNL.
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XPONOZ OEPMANZHE:

« Oéppavon amé kplo o€ kavovikr Beppokpacia owpatog 37°C:
90 ml = 3 emrtd; 150 ml — 5 Aerrtd; 180 ml — 8 herrtd.

« O¢ppavon amé kplo otouq 40°C:

90 ml = 3 emrtd; 150 ml — 5 Aerrtd; 180 ml — 8 herrtd.

« Oéppavon amé kplo otouq 45°C:

90 ml = 3 emrtd; 150 ml — 5 Aerrtd; 180 ml — 8 herrtd.

« O¢ppavon amé kplo atoug 50°C:

90 ml = 3 emrtd; 150 ml — 5 Aerrtd; 180 ml — 8 herrtd.

« O¢ppavon amé Beppiokpacia Swpatiov o€ kavovikr Oeppokpacia owpatog 37°C:
90 ml — 2 Nerrtd; 150 ml — 4 herrtd; 180 ml — 6 Aerrtd.

« Oéppavon amé Oeppokpacia dwpariov £w 40°C:

90 ml = 2 Nerrtd; 150 ml — 4 herrtd; 180 ml — 6 Aerrtd.

« O¢ppavon amé Oeppokpacia dwpariov aTouq 45°C:

90 ml = 2 Nerrtd; 150 ml — 4 herrtd; 180 ml — 6 Aerrtd.

« Oéppavon amé Oeppokpacia dwpariov atoug 50°C:

90 ml = 2 Nerrtd; 150 ml — 4 herrtd; 180 ml — 6 Aerrtd.

TEXNIKEZ NAPAMETPOI:

Movtého: Dopno Beppavripa pmoukahiwv Brent 31304020015;
Npootacia and nhektpomhngia: Katnyopia I;

Taon e10080u: 5V=2A, 20-55W;

Tdon pmatapiag: 7,4V, evowpatwpévn pmatapia NBiov 5000 mAh.
KaBapo Bdpoc: 310 g.

Auté 1o mpoidv ouppopwvetat pe: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Kavoviopoc (EE) 1935/2004, Kavoviopoc (EE) 2020/1245, 08nyia RoHS.
Napdyetar ya v Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Katackevaopévo otnv Kiva.



WICHTIG! B: I Sie diese Anleitung zum spéteren Nachschlagen auf.

SICHERHEITSANFORDERUNGEN UND RICHTIGE VERWENDUNG DES PRODUKTS

WARNUNG!

- Bitte lesen Sie das Handbuch sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden, und bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf.
«VERWENDEN SIE DEN WARMER NICHT, WENN SICH KEIN WASSER INNERHALB BEFINDET!

« Das Gerat ist fiir den Einsatz im Haushalt und &hnlichen Anwendungen wie Personalkiichen in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen bestimmt;
Bauernhéuser; von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen; Umgebungen im Bed-and-Breakfast-Stil.

« Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die Verpackung und entfernen Sie alles aus dem Inneren.

« Bevor Sie den Flaschenwarmer zum ersten Mal anschlieBen, stellen Sie sicher, dass die Spannung mit Ihrer Stromversorgung kompatibel ist, indem Sie das Etikett auf der
Unterseite des Gerdts iiberpriifen.

« Stellen Sie sicher, dass die Flasche richtig eingesetzt ist, bevor Sie das Gerat einschalten.

« Zum Schutz vor Feuer, Stromschlagen und Personenschéden nicht ins Wasser tauchen. Tauchen Sie Kabel, Stecker oder andere Teile des Gerats nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

« Bei unsachgemaBer Verwendung des Produkts besteht die Gefahr von Brénden, Stromschlagen und/oder Personenschaden.

« Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen werden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.

« Reinigungs- und Benutzerwartungsarbeiten diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind mindestens 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt. «
Bewahren Sie das Gerét und sein Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 3 Jahren auf.

« Geréte kannen von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn
sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geréts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

« Kinder diirfen nicht mit diesem Gerét spielen.

«Vorsicht! Die Oberfléchen konnen wahrend des Gebrauchs HEISS werden.

« Die Oberflache des Heizelements unterliegt nach dem Gebrauch einer Restwérme.

« Beriihren Sie keine heiBen Oberfléchen.

- Stellen Sie sicher, dass die Erhitzungsrichtlinien befolgt werden, um sicherzustellen, dass die Lebensmittel nicht zu lange erhitzt werden.

« Zur Sicherheit Ihres Kindes — Uberpriifen Sie vor dem Fiittern immer die Lebensmitteltemperatur.

« Betreiben Sie kein Gerét mit einem beschédigten Kabel oder Stecker oder nachdem das Gerat eine Fehlfunktion aufweist oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde. Wenn
das Netzkabel beschadigt ist, muss es von einer qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

« Benutzen Sie das Gert nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt ist. Der Austausch oder die Reparatur sollte einem Fachbetrieb iiberlassen werden. Einzelne
Eingriffe in das Gerat wahrend der Garantiezeit filhren zum Verlust dieser Garantie.

« Immer auf einer ebenen, hitzebesténdigen Oberfléche verwenden.

« Bewegen Sie das Gerét nicht, wenn es in Betrieb ist.

« Lassen Sie das Kabel nicht iiber die Kante der Kiichenarbeitsflédche hangen und beriihren Sie keine heiBen Oberfléchen. Es wird empfohlen, das Kabel so kurz wie mdglich zu
halten.

«Verwenden Sie niemals Zubehdr, das nicht im Lieferumfang des Geréts enthalten ist und vom Hersteller nicht empfohlen wird.

« Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch unsachgemaBen Gebrauch des Produkts und seines Zubehdrs entstehen.

« Nicht auf Glasflaschen verwenden.

WARNHINWEISE FUR DIE VERWENDUNG VON LITHIUM-POLYMER-BATTERIEN:

« NUR ein Erwachsener kann den Adapter anschlieBen!

« Biegen Sie den Akku nicht, bohren Sie ihn nicht (besonders mit Metallgegensténden) und beschadigen Sie ihn nicht auf andere Weise.
« Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller mitgelieferten Adapter auf!

«Vermeiden Sie Kurzschliisse!

« Bewahren Sie das Produkt bei Raumtemperatur auf!

« Keinem direkten Sonnenlicht aussetzen!

« Lassen Sie einen gelad kku niemals unbeaufsichtigt!

« Batterie kann bei unsachgeméBer Behandlung explodieren!

HINWEIS: Das Batteriefach befindet sich im Inneren des Hauptgerats.




HINWEIS: Laden Sie den Akku vor dem Gebrauch vollstandig auf, um ihn zu schonen und seine Lebensdauer zu verlangern.

WICHTIG! Wenden Sie sich zum Austauschen der Batterie an den Handler oder einen autorisierten Service!

VORSICHT! Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden, entsorgen Sie es nicht iiber den normalen Hausmiill, sondern geben Sie es an einer offiziellen
Sammelstelle ab. Der Abfall aus beschédigten Elektro- und Videogerdten, Batterien und Adaptern muss separat entsorgt werden. Das Entsorgen in Behaltern fiir

den Hausmiillist verboten.

TEILE (Abbildung 1):
1. Plastikflasche; 2. Batterieanzeige; 3. Ein-/Aus-Taste; 4. Anzeige; 5. Ladeanschluss; 6. Adapter; 7. Staubschutz; 8. Silikonringe fiir die Adapter; 9. Silikonring fiir den Warmer.
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IMPORTANT! CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR REFERENCES FUTURES.

EXIGENCES DE SECURITE ET UTILISATION APPROPRIEE DU PRODUIT
AVERTISSEMENT!

« Veuillez lire attentivement le manuel avant d'utiliser ce produit et conservez-le pour référence future.
« N'UTILISEZ PAS LE RECHAUD S'ILN'Y A PAS D'EAU A L'INTERIEUR !

« Lappareil est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et similaires telles que les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ; maisons de ferme; par les clients des hotels, motels et autres environnements de type résidentiel ; environnements de type chambres d'hotes.

« Avant la premiére utilisation, retirez l'emballage et retirez tout ce qui se trouve a l'intérieur.

« Avant de brancher le chauffe-biberon pour la premiére fois, assurez-vous que la tension est compatible avec votre alimentation électrique en vérifiant I‘étiquette apposée
sur la base de |'appareil.

« Assurez-vous que la bouteille est correctement installée avant d'allumer 'appareil.

« Ne pas immerger dans 'eau pour vous protéger contre les incendies, les chocs électriques et les blessures corporelles. Ne plongez pas le cordon, les fiches ou d'autres parties
de I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

« Une mauvaise utilisation du produit peut entrainer un risque d'incendie, de choc électrique et/ou de blessures corporelles.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus sils ont recu une surveillance ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et
s'ils comprennent les dangers encourus.

« Le nettoyage et |'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés de 8 ans et plus et sous surveillance. - Gardez 'appareil et son
cordon hors de portée des enfants de moins de 3 ans.

« Les appareils peuvent étre utilisés par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances si elles
ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

« Prudence! Les surfaces sont susceptibles de devenir CHAUDES pendant I'utilisation.

« La surface de I'élément chauffant est soumise a la chaleur résiduelle aprés utilisation.

« Ne touchez pas les surfaces chaudes.

« Assurez-vous que les directives de chauffage sont respectées pour garantir que les aliments ne soient pas chauffés trop longtemps.

« Pour la sécurité de votre enfant — Vérifiez toujours la température des aliments avant de les nourrir.

« N'utilisez aucun appareil avec un cordon ou une fiche endommagé ou aprés un dysfonctionnement de I'appareil ou a été endommagé de quelque manieére que ce soit. Sile
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par une personne qualifiée afin d‘éviter tout danger.

« N'utilisez pas 'appareil si le cordon d'ali ion ou la fiche est end é, 'échange ou la réparation doivent étre confiés a un service spécialisé. Des interventions
individuelles sur I'appareil pendant la période de garantie entraineront la perte de cette garantie.

« Utilisez toujours sur une surface plane résistante a la chaleur.

« Ne déplacez pas I'appareil lorsqu'il est en cours d'utilisation.

« Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la surface de travail de la cuisine ou toucher des surfaces chaudes. Il est recommandeé que le cordon soit aussi court que possible.
« N'utilisez jamais d'accessoires qui n‘ont pas été fournis avec I'appareil et qui ne sont pas recommandés par le fabricant.

« Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une mauvaise utilisation du produit et de ses accessoires.

«Ne pas utiliser sur des bouteilles en verre.

AVERTISSEMENTS CONCERNANT L'UTILISATION DE BATTERIES AU LITHIUM POLYMERE :
« UNIQUEMENT, un adulte peut brancher I'adaptateur !

« Ne pliez pas, ne percez pas (surtout avec des objets métalliques) et n'endommagez pas la batterie de toute autre maniere.
« Chargez la batterie uniquement avec I'adaptateur fourni par le fabricant !

« Ne permettez pas de court-circuit !

« Conservez le produit a température ambiante !

« Ne pas exposer directement au soleil !

« Ne laissez jamais une batterie en charge sans surveillance !

« La batterie peut exploser si elle est maltraitée !

REMARQUE : Le compartiment a piles est situé a lintérieur de |'appareil principal.

CONSEIL : Chargez complétement la batterie avant utilisation pour la conserver et prolonger sa durée de vie.




IMPORTANT! Pour remplacer la batterie, contactez le revendeur ou un service agréé !

PRUDENCE! Lorsque vous arrétez d'utiliser le produit, ne le jetez pas avec les ordures ménagéres mais déposez-le dans une déchetterie
officielle. Les déchets formés par les appareils électriques et vidéo endommagés, les batteries, les adaptateurs, doivent étre éliminés
séparément. Il est interdit de les jeter dans les conteneurs avec les ordures ménageres.

ES urel):
. Bouteille en plastique ; 2. Indicateur de batterie ; 3. Bouton d'alimentation ; 4. Affichage ; 5. Port de chargement ; 6. Adaptateurs ; 7. Cache-poussiére ; 8. Anneaux en
silicone pour les adaptateurs ; 9. Anneau en silicone pour le réchaud.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN:

1. Débranchez le cable USB. Assurez-vous que le cache anti-poussiére USB est fermé et scellé.

2. Assurez-vous que le produit est éteint et refroidi.

3. Retirez I'anneau en silicone et I'adaptateur. Soigneusement, lavez-les sous I'eau courante avec du liquide vaisselle. Rincez abondamment et laissez-les sécher a Iair libre.
4. Nettoyez 'appareil avec un torchon humide. Enfin, rincez I'appareil a 'aide d’un torchon humide et laissez-le sécher a I'air libre, plaque chauffante tournée vers le bas.

5. Nettoyez la bouteille sous 'eau courante avec du liquide vaisselle. Rincez abondamment et laissez sécher a I'air libre.

6. Toutes les surfaces qui entrent en contact avec le biberon peuvent étre nettoyées avec des lingettes antibactériennes ou humides pour bébé avant utilisation.

7. Ne nettoyez pas avec des nettoyants abrasifs.

8. Ne pas immerger dans I'eau. Ne pas mettre au lave-vaisselle.

DETARTRAGE :

SIVOUS NE NETTOYEZ PAS LA PLAQUE CHAUFFANTE DES DEPOTS DE CALCAIRE, COMME DECRIT, LE PRODUIT NE
FONCTIONNERA PAS NORMALEMENT ! NOUS VOUS RECOMMANDONS DE DETARTRER LE PRODUIT QUOTIDIENNEMENT.
En raison de la qualité de Ieau différente selon les zones, le tartre éventuellement présent dans I'appareil doit étre régulierement éliminé.

Eteignez I'appareil et laissez-le refroidir avant de le détartrer, essuyez-le uniquement avec un chiffon humide.

Utilisez un détartrant : adapté a 'utilisation avec de I'acier inoxydable, par exemple un détartrant pour le café ou le fer, et utilisez-le conformément aux directives du fabri-
a@nt.

Utilisez du vinaigre blanc : mélangez 15 ml de vinaigre blanc avec 15 ml d'eau. Laissez reposer 1 heure sans chauffer. Aprés le détartrage, essuyez ou utilisez un savon liquide
doux pour nettoyer la plaque chauffante.

Utilisez de I'acide citrique : ajoutez 15 ml d'eau et 5 g d'acide citrique. Sélectionnez la température 50°C. Aprés avoir terminé, versez le liquide et essuyez.

Répétez les étapes ci-dessus si nécessaire.

INSTRUCTION D’UTILISATION (Figure II) :

Attention : N'utilisez pas le chauffe-eau lorsquil 'y a pas d'eau a l'intérieur ! Ne pas utiliser sur des bouteilles en verre !

Utilisation de la bouteille en plastique du coffret :

1. Placez I'anneau en silicone a l'intérieur du chauffe-biberon.

Utiliser une autre bouteille en plastique avec adaptateur

1. Choisissez I'adaptateur adapté a la bouteille que vous utiliserez (si nécessaire) et assurez-vous que I'anneau en silicone est en place.

2.Versez de I'eau propre, du lait maternel provenant du stockage ou du lait maternisé préparé selon les directives du fabricant qui nécessite d*étre réchauffé dans la bouteille

en plastique.
3. Mettez le chauffe-eau a I'envers et vissez solldemem le biberon/I'adaptateur.
4. Appuyez | sur le bouton d'al pendant 2 secondes pour allumer I'appareil.

5. Sélectionnez une température par un simple clic dans les options.

6. Le réchauffeur commence a chauffer automatiquement et émet un bip lorsque la température souhaitée est atteinte.

7. Le chauffe-eau maintiendra le lait a la température choisie jusqu‘a épuisement de la batterie.

8. Une fois le réchauffement terminé, éteignez |'appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation pendant 2 secondes.

9. Tournez I'appareil de maniére a ce que la base de la bouteille soit a plat sur la surface, dévissez le chauffe-biberon. Vérifiez toujours la température des aliments avant de
les nourrir.



TEMPS DE CHAUFFAGE :

« Réchauffement d’une température corporelle réfrigérée a une température corporelle normale de 37°C:
90 ml - 3 minutes ; 150 ml — 5 minutes ; 180 ml — 8 minutes.

« Montée du réfrigéré a 40°C:

90 ml - 3 minutes ; 150 ml — 5 minutes ; 180 ml — 8 minutes.

« Montée en température du froid a 45°C:

90 ml - 3 minutes ; 150 ml — 5 minutes ; 180 ml — 8 minutes.

« Montée du réfrigéré a 50°C:

90 ml - 3 minutes ; 150 ml — 5 minutes ; 180 ml — 8 minutes.

« Chauffage de la température ambiante a la température corporelle normale de 37°C:
90 ml - 2 minutes ; 150 ml — 4 minutes ; 180 ml — 6 minutes.

« Mise en chauffe de la température ambiante a 40°C:

90 ml - 2 minutes ; 150 ml — 4 minutes ; 180 ml — 6 minutes.

« Mise en chauffe de la température ambiante a 45°C:

90 ml - 2 minutes ; 150 ml — 4 minutes ; 180 ml — 6 minutes.

« Mise en chauffe de la température ambiante a 50°C:

90 ml - 2 minutes ; 150 ml — 4 minutes ; 180 ml — 6 minutes.

PARAMETRES TECHNIQUES:

Modele : Chauffe-biberon portable Brent 31304020015 ;

Protection contre les chocs électriques : Classe | ;

Tension dentrée : 5V =2A,20-55W;

Tension de la batterie : 7,4V, batterie au lithium intégrée de 5 000 mAh ;
Poids net: 310 g.

Ce produit est conforme aux normes : EN 55014, EN 60335, EN 61000, Réglement (UE) 1935/2004, Réglement (UE) 2020/1245, Directive RoHS.
Produit pour Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarie. Fabriqué en Chine.



BELANGRIJK! BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIES.

VEILIGHEIDSEISEN EN CORRECT GEBRUIK VAN HET PRODUCT
WAARSCHUWING!

« Lees de handleiding zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt en bewaar deze voor toekomstig gebruik.
« GEBRUIK DE WARMER NIET ALS ER GEEN WATER IN ZIT!

« Het apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen, zoals personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
boerderijen; door klanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen; bed & breakfast-achtige omgevingen.

«Verwijder véor het eerste gebruik de verpakking en verwijder alles van binnenuit.

«Voordat u de flessenwarmer voor de eerste keer aansluit, moet u ervoor zorgen dat de spanning compatibel is met uw elektriciteitsvoorziening door het label op de
onderkant van het apparaat te controleren.

« Zorg ervoor dat de fles correct is geplaatst voordat u het apparaat inschakelt.

« Dompel het apparaat niet onder in water om te beschermen tegen brand, elektrische schokken en persoonlijk letsel. Dompel het snoer, de stekkers of andere delen van het
apparaat niet onder in water of een andere vloeistof.

«Verkeerd gebruik van het product kan leiden tot het risico van brand, elektrische schokken en/of persoonlijk letsel.

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder, als ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en
de mogelijke gevaren begrijpen.

« Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan. - Houd het apparaat en het snoer
buiten het bereik van kinderen jonger dan 3 jaar.

« Apparaten kunnen worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren begrijpen.

« Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.

«Voorzichtigheid! De oppervlakken kunnen tijdens gebruik HEET worden.

« Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik onderhevig aan restwarmte.

« Raak hete oppervlakken niet aan.

« Zorg ervoor dat de verwarmingsrichtlijnen worden gevolgd om ervoor te zorgen dat het voedsel niet te lang wordt verwarmd.

«Voor de veiligheid van uw kind — Controleer altijd de temperatuur van het voedsel voordat u het geeft.

« Gebruik geen enkel apparaat met een beschadigd snoer of beschadigde stekker of nadat het apparaat defect is of op enige wijze beschadigd is. Als het netsnoer beschadigd
is, moet het door een gekwalificeerd persoon worden vervangen om gevaar te voorkomen.

« Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker beschadigd is; vervanging of reparatie moet worden toevertrouwd aan een gespecialiseerde dienst. Individuele
ingrepen aan het apparaat tijdens de garantieperiode leiden tot verlies van deze garantie.

« Altijd gebruiken op een vlakke, hittebestendige ondergrond.

«Verplaats het apparaat niet wanneer het in gebruik is.

« Laat het snoer niet over de rand van het keukenwerkblad hangen en laat het niet in aanraking komen met hete oppervlakken. Het wordt aanbevolen om het snoer zo kort
mogelijk te houden.

« Gebruik nooit accessoires die niet bij het apparaat zijn geleverd en die niet door de fabrikant worden aanbevolen.

« De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het product en de accessoires.

« Niet gebruiken op glazen flessen.

WAARSCHUWINGEN VOOR HET GEBRUIK VAN LITHIUMPOLYMEERBATTERIJEN:
« ALLEEN een volwassene kan de adapter aansluiten!

« Buig, boor niet (vooral niet met metalen voorwerpen) of beschadig de batterij op geen enkele andere manier.

« Laad de accu alleen op met de door de fabrikant meegeleverde adapter!

«Voorkom kortsluiting!

« Bewaar het product op kamertemperatuur!

« Niet blootstellen aan direct zonlicht!

« Laat een opladende accu nooit zonder toezicht achter!

« De batterij kan ontploffen als deze verkeerd wordt behandeld!

OPMERKING: Het batterijcompartiment bevindt zich in het hoofdapparaat.



ADVIES: Laad de batterij voor gebruik volledig op om deze te sparen en de levensduur ervan te verlengen.

BELANGRUK! Neem voor het vervangen van de batterij contact op met de verkoper of een geautoriseerde servicedienst!
VOORZICHTIGHEID! Als u stopt met het gebruik van het product, gooi het dan niet weg met het normale huisvuil, maar lever het in bij een
officieel afvalinzamelpunt. Het afval dat ontstaat uit beschadigde elektrische en videoapparatuur, batterijen en adapters moet afzonderlijk
worden afgevoerd. Het is verboden ze in containers voor huishoudelijk afval weg te gooien.

ONDERDELEN (Figuur I):
1. Plastic fles; 2. Batterij-indicator; 3. Aan/uit-knop; 4. Weergave; 5. Oplaadpoort; 6. Adapters; 7. Stofkap; 8. Siliconenringen voor de adapters; 9. Siliconen ring voor de
warmer.

REINIGING EN ONDERHOUD:

1. Koppel de USB-kabel los. Zorg ervoor dat de USB-stofkap gesloten en afgedicht is.

2. Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld en is afgekoeld.

3. Verwijder de siliconenring en de adapter. Was ze voorzichtig onder stromend water met afwasmiddel. Spoel ze grondig af en laat ze aan de lucht drogen.
4. Maak het apparaat schoon met een vochtige vaatdoek. Spoel het apparaat ten slotte af met een vochtige vaatdoek en laat het aan de lucht drogen, met de
verwarmingsplaat naar beneden.

5. Reinig de fles onder stromend water met afwasmiddel. Grondig afspoelen en aan de lucht laten drogen.

6. Alle oppervlakken die in contact komen met de fles kunnen vadr gebruik worden gereinigd met antibacteriéle of vochtige babydoekjes.

7. Niet reinigen met schurende schoonmaakmiddelen.

8. Niet onderdompelen in water. Niet in de vaatwasser plaatsen.

ONTKALKEN:

ALS U DE VERWARMINGSPLAAT NIET REINIGT VAN DE AANSLAG, ZOALS BESCHREVEN, FUNCTIONEERT HET PRODUCT
NIET NORMAAL! W1J RADEN U AAN HET PRODUCT DAGELIJKS TE ONTKALKEN.

Vanwege de verschillende waterkwaliteiten in verschillende gebieden moet eventuele kalkaanslag in het apparaat regelmatig worden verwijderd.

Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen voordat u het ontkalkt. Veeg het alleen af met een vochtige doek.

Gebruik een ontkalker: geschikt voor gebruik met roestvrij staal, bijvoorbeeld koffie- of ijzerontkalker, en gebruik deze volgens de richtlijnen van de fabrikant.

Gebruik witte azijn: meng 15 ml witte azijn met 15 ml water. Laat het 1 uur staan zonder te verwarmen. Na het ontkalken de verwarmingsplaat schoonvegen of met milde
vloeibare zeep reinigen.

Gebruik citroenzuur: voeg 15 ml water en 5 g citroenzuur toe. Selecteer de temperatuur 50°C. Nadat u klaar bent, giet u de vloeistof eruit en veegt u deze schoon.
Herhaal bovenstaande stappen indien nodig.

GEBRUIKSAANWULIZING (Figuur 1l):

Let op: Gebruik de verwarmer niet als er geen water in zit! Niet gebruiken op glazen flessen!

Gebruik van de plastic fles uit de set:

1. Plaats de siliconen ring in de flessenwarmer.

Gebruik een andere plastic fles met adapter

1. Kies de juiste adapter voor de fles die u gaat gebruiken (indien nodig) en zorg ervoor dat de siliconenring op zijn plaats zit.

2. Giet schoon water, moedermelk uit de opslag of flesvoeding die is samengesteld volgens de richtlijnen van de fabrikant en die moet worden opgewarmd, in de plastic fles.
3. Zet de verwarmer ondersteboven en schroef de babyfles/adapter stevig vast.

4. Houd de aan/uit-knop 2 seconden lang ingedrukt om het apparaat in te schakelen.

5. Selecteer een temperatuur door één keer door de opties te klikken.

6. De warmer begint automatisch te verwarmen, hij geeft een pieptoon als de gewenste temperatuur is bereikt.

7. De verwarmer houdt de melk op de gekozen temperatuur totdat de batterij leeg is.

8. Nadat het opwarmen is voltooid, schakelt u het apparaat uit door de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt te houden.

9. Draai het apparaat zodat de flessenbodem plat op het oppervlak ligt en schroef de verwarmer van de fles. Controleer altijd de temperatuur van het voedsel voordat u het
voert.



VERWARMINGSTIID:

« Opwarmen van gekoeld naar normale lichaamstemperatuur 37°C:
90 ml - 3 minuten; 150 ml - 5 minuten; 180 ml — 8 minuten.

« Opwarmen van gekoeld naar 40°C:

90 ml - 3 minuten; 150 ml — 5 minuten; 180 ml — 8 minuten.

« Opwarmen van gekoeld naar 45°C:

90 ml - 3 minuten; 150 ml — 5 minuten; 180 ml — 8 minuten.

« Opwarmen van gekoeld naar 50°C:

90 ml - 3 minuten; 150 ml — 5 minuten; 180 ml — 8 minuten.

«0p van kamertemp naar normale licl eratuur 37°C:
90 ml - 2 minuten; 150 ml — 4 minuten; 180 ml — 6 minuten.

« Opwarmen van kamertemperatuur naar 40°C:

90 ml - 2 minuten; 150 ml — 4 minuten; 180 ml — 6 minuten.

« Opwarmen van kamertemperatuur naar 45°C:

90 ml - 2 minuten; 150 ml — 4 minuten; 180 ml — 6 minuten.

« Opwarmen van kamertemperatuur naar 50°C:

90 ml - 2 minuten; 150 ml — 4 minuten; 180 ml — 6 minuten.

TECHNISCHE PARAMETERS:

Model: Draagbare flessenwarmer Brent 31304020015;
Bescherming tegen elektrische schokken: Klasse I;
Ingangsspanning: 5V=2A, 20-55W;

Batterijspanning: 7,4V, 5000 mAh ingebouwde lithiumbatterij;
Nettogewicht: 310 g.

Dit product voldoet aan: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Verordening (EU) 1935/2004, Verordening (EU) 2020/1245, RoHS-richtlijn.
Geproduceerd voor Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarije. Gemaakt in China.



TARKEA! SAILYTA NAMA OHJEET TULEVAT VIITTEET VARTEN.

TURVALLISUUSVAATIMUKSET JA TUOTTEEN OIKEA KAYTTO

VAROITUS!

 kdyttdohje huolellisesti ennen tamén tuotteen kayttda ja sailyta se myohempaa tarvetta varten.

AKAYTA LAMMITINTA, KUN SISALLA EI OLE VEtta!

« Laite on tarkoitettu kdytettavaksi kotitalouksissa ja vastaavissa sovelluksissa, kuten henkilokunnan keittidtiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tyd
maalaistalot; asiakkaat hotelleissa, motelleissa ja muissa asuinymparistdissé; bed and breakfast -tyyppiset ymparistot.

« Poista pakkaus ja poista kalkkl 5|salta ennen ensimmaista kéyttod.

« Ennen kuin kytket p p

tarra.

«Varmista, ettd pullo on asennettu oikein ennen ku|n kéynnistat laitteen.

- Al upota veteen suoj ja henkildvahingoilta. Ald upota johtoa, pistokkeita tai muita laitteen osia veteen tai muuhun nesteeseen.

« Tuotteen vadrinkdytto voi aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun ja/tai henkilovamman vaaran.

- Tatd laitetta voivat kéyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu laitteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvat
vaarat.

« Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltaa, elleivét he ole véhintéén 8-vuotiaita ja valvottuja. - Pidd laite ja sen johto poissa alle 3-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

« Laitteita voivat kayttad henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat niihin liittyvat vaarat.

« Lapset eivat saa leikkia tallé laitteella.
«Varoitus! Pinnat voivat kuumentua ka
« Limmityselementin pinta on alttiina
« Ald koske kuumia pintoja.
«Varmista, ettd kuumennusohjeita noudatetaan, jotta ruoka ei kuumene liian pitkaan.

- Lapsesi turvallisuuden vuoksi — Tarkista aina ruoan lampdtila ennen ruokintaa.

« Ald kdytd laitetta, jos sen johto tai pistoke on vaurioitunut tai jos laitteessa on toimintahdirid tai se on vaurioitunut milld&n tavalla. Jos virtajohto on vaurioitunut, patevan
henkilon on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

« Ald kdyta laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, vaihto tai korjaus on annettava erikoi huoltoliikkeen tehtavaksi. Yksittdiset toil iteet laitteeseen
takuuaikana aiheuttavat tamén takuun menettémisen.

- Kéyté aina tasaisella limmankestévalld alustalla.

« Ald siirrd laitetta kéyton aikana.

Ald anna johdon roikkua keittion tydtason reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja. Johto on suositeltavaa pité mahdollisimman lyhyend.

« Ald koskaan kaytd lisavarusteita, joita ei ole toimitettu laitteen mukana ja joita valmistaja ei suosittele.

- Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen ja sen lisdvarusteiden véarasta kéytdsta.

« Ald kdyta lasipulloissa.

on aikana.
noslammélle kayton jélkeen.

VAROITUKSET LITIUMPOLYMERIPARISTOJEN KAYTTOON:

- VAIN aikuinen voi kytked sovittimen!

« Al taivuta, poraa (etenk&dn metalliesineilla) tai vaurioita akkua millddn muulla tavalla.

- Lataa akku vain valmistajan toimittamalla sovittimella!

« Nia salli oikosulkua!

ilytd tuote huoneenlammassa!

4 altista suoralle auringonvalolle!

- il koskaan jiitd latausakkua ilman valvontaa!

« Akku voi rdjahtad, jos sitd kasitelldan vadrin!

HUOMAUTUS: Akkulokero sijaitsee paalaitteen sisélla.

OHJE: Lataa akku tayteen ennen kayttod sen sadstamiseksi ja sen kdyttdidn pidentdmiseksi.
THRKEA! Ota yhteys jalleenmyyjaan tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen akun vaihtamiseksi!




VAROITUS! Kun lopetat tuotteen kayto 4 sitd tavallisen talousjatteen mukana, vaan toimita se viralliseen
jatteenkerdyspisteeseen. Vaurioituneista sahkd- ja videolaitteista, akuista, sovittimista muodostuva jate on hévitettéva erikseen.
Niiden heittaminen kotitalousjatteen sdilidihin on kielletty.

OSAT (Kuva I):

1. Muovipullo; 2. Akun ilmaisin; 3. Virtapainike; 4. Néyttd; 5. Latausportti; 6. Sovittimet; 7. Pdlysuoja; 8. Sovittimien silikonirenkaat; 9. Silikoninen rengas lammittimeen.

PUHDISTUS JA HUOLTO:
1. Irrota USB-kaapeli. Varmista, ettd USB-plykansi on suljettu ja sinetdity.

2. Varmista, ettd tuote on sammutettu ja jadhtynyt.

3. Irrota silikonirengas ja sovitin. Pese ne huolellisesti juoksevan veden alla ja astianpesuaineella. Huuhtele huolellisesti ja anna niiden kuivua ilmassa.
4. Puhdista laite kostealla tiskiliinalla. Huuhtele lopuksi laite kostealla tiskiliinalla ja anna sen kuivua ilmassa limpélevy alaspéin.

5. Puhdista pullo juoksevan veden alla astianpesuaineella. Huuhtele huolellisesti ja anna kuivua ilmassa.

6. Kaikki pullon kanssa kosketuksiin joutuvat pinnat voidaan puhdistaa antibakteerisilla tai vauvan kosteuspyyhkeilld ennen kayttoa.

7. Al puhdista hankaavilla puhdistusaineilla.

8. Ald upota veteen. Al laita astianpesukoneeseen.

KALKINPOISTO:

JOS ET PUHDISTA LAMMITYSLEVYTTA KUVAUSSA KUVAUSSA, TUOTE El TOIMI NORMAALISTI! SUOSITTELEMME POISTAT
TUOTTEEN KALKIN PAIVITTAIN.

Koska veden laatu on eri alueilla erilainen, laitteessa oleva hilse on poistettava sad
Sammuta laite ja anna jadhtya ennen kalkinpoistoa. Pyyhi vain kostealla liinalla.
Kayta kalkinpoistoainetta: joka sopii kdytettavaksi ruostumattoman terdksen, esimerkiksi kahvin tai raudan k
mukaisesti.

Kéyta valkoetikkaa: sekoita 15 ml valkoetikkaa 15 ml:aan vettd. Anna seista 1 tunti [ammittaméttd. Pyyhi kalkinpoiston jalkeen lammityslevy puhtaaksi tai kéytd mietoa
nestesaippuaa.

Kayta sitruunahappoa: liséa 15 ml vettd ja 5 g sitruunahappoa. Valitse [ampétila 50°C. Viimeistelyn jélkeen kaada neste pois ja pyyhi puhtaaksi.

Toista ylld olevat vaiheet tarvittaessa.

KAYTTOOHJE (kuva I1): B

Varoitus: iytd [ammitintd, kun sisalld ei ole vettd! Ald kdytd lasipulloissa!

Sarjan muovipullon kayttaminen:

1. Aseta silikonirengas pullonlammittimen sisaan.

Kéyta erilaista muovipulloa adapterilla

1. Valitse oikea adapteri kdytettavélle puIIoIIe (tarvmaessa)la varmista, ettd silikonirengas on paikoillaan.

2. Kaada ip puhdasta vettd, tai valmistajan ohjeiden mukaan valmistettua limmittelyd vaativaa maitoa.
3. Aseta lammitin ylgsalaisin ja ruuvaa tuttipullo/adapteri kunnolla kiinni.

4. Kaynnistd laite painamalla virtapainiketta pitkaén 2 sekunnin ajan.

5. Valitse lampatila yhdelld napsautuksella vaihtoehtojen kautta.

6. Lammitin alkaa lammittéd automaattisesti, se piippaa, kun haluttu lampétila on saavutettu.

7. Lammitin pitad maidon valitussa lampdtilassa, kunnes akku tyhjenee.

8. Kun lammitys on valmis, sammuta laite painamalla virtapainiketta 2 sekunnin ajan.

9. K&anna yksikkod niin, ettd pullon pohja on tasaisesti pintaa vasten, ruuvaa lammitin irti pullosta. Tarkista aina ruoan l&mpdtila ennen ruokintaa.

ollisesti.

kanssa, ja kéytd istajan ohjeiden

LAMMITYSAIKA:

« Limpeneminen kylmdsta normaaliin ruumiinlampddn 37°C:
90 ml - 3 minuuttia; 150 ml - 5 minuuttia; 180 ml - 8 minuuttia.
« Lammitys kylmdstd 40 °C:seen:

90 ml - 3 minuuttia; 150 ml - 5 minuuttia; 180 ml - 8 minuuttia.



150 ml-5 mlnuuma 180 ml - 8 minuuttia.
« Lammitys kylmasta 50 °C:seen:
90 ml - 3 minuuttia; 150 ml - 5 minuuttia; 180 ml - 8 minuuttia.

« Limpeneminen h dmmostd normaaliin iinldmpdon 37°C:
90 ml - 2 minuuttia; 150 ml - 4 minuuttia; 180 ml - 6 minuuttia.

« Limmitys huoneenldmmasté 40 °C:seen:

90 ml - 2 minuuttia; 150 ml - 4 minuuttia; 180 ml - 6 minuuttia.

« Limmitys huoneenldmmasté 45 °C:seen:

90 ml - 2 minuuttia; 150 ml - 4 minuuttia; 180 ml - 6 minuuttia.

« Limmitys huoneenldmmasté 50 °C:seen:

90 ml - 2 minuuttia; 150 ml - 4 minuuttia; 180 ml - 6 minuuttia.

TEKNISET PARAMETRIT:

Malli: Kannettava pullonlammitin Brent 31304020015;
Suojaus sahkdiskua vastaan: Luokka I;

Tulojénnite: 5V=2A, 20-55W;

Akun jénnite: 7,4V, 5000 mAh sisaanrakennettu litiumakku;
Nettopaino: 310 g.

Tama tuote tayttad seuraavat vaatimukset: EN 55014, EN 60335, EN 61000, asetus (EU) 1935/2004, asetus (EU) 2020/1245, RoHS-direktiivi.
Valmistettu Kikka Group Ltd:lle, Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Valmistettu Kiinassa.




IMPORTANT! PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI PENTRU REFERINTE VIITOARE.

CERINTE DE SIGURANTA SI UTILIZARE CORECTA A PRODUSULUI

AVERTIZARE!

«Va rugam sa cititi cu atentie manualul inainte de a utiliza acest produs si sa-| pastrati pentru referinte ulterioare.
«NU UTILIZATI CALIZORUL CAND NU ESTE APAIN INTERIOR!

« Aparatul este destinat utilizarii in aplicatii casnice si similare, cum ar fi zonele de bucétérie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru; case de ferma; de
catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential; medii de tip pensiune.

- Inainte de prima utilizare, scoateti ambalajul si indepértati totul din interior.

« Inainte de a conecta pentru prima data incalzitorul de hiberoane, asigurati-va ca tensiunea este compatibild cu alimentarea cu energie electricd, verificand eticheta de pe
baza unitatii.

« Asigurati-va ca flaconul este montat corect inainte de a porni unitatea.

« Nu scufundati in apa pentru a va proteja impotriva incendiilor, socurilor electrice si ranirii persoanelor. Nu scufundati cablul, stecherele sau alte parti ale unitatii in apa sau
alt lichid.

« Folosirea gresitd a produsului poate duce la riscul de incendiu, soc electric si/sau vatamare corporald.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si peste, daca acestia au primit supraveghere sau au fost instruiti cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele implicate.

« Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca au vérsta de 8 ani si peste si sunt supravegheati. - Nu lasati aparatul si cablul acestuia la
indemana copiilor cu varsta mai mica de 3 ani.

« Aparatele pot fi folosite de persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte, dacd au primit supraveghere sau instruire
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate.

« Copiii nu se vor juca cu acest aparat.

« Prudentd! Suprafetele pot deveni fierbinti in timpul utilizérii.

« Suprafata elementului de incélzire este supusd caldurii reziduale dupa utilizare.

« Nu atingeti suprafetele fierbinti.

« Asigurati-va ca sunt respectate instructiunile de incalzire pentru a va asigura ca alimentele nu sunt incalzite prea mult timp.

« Pentru siguranta copilului dumneavoastra — Verificati intotdeauna temperatura alimentelor inainte de hrénire.

« Nu utilizati niciun aparat cu cablul sau stecherul deteriorat sau dupa ce aparatul nu functioneazé sau a fost deteriorat in vreun fel. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie schimbat de cétre o persoana calificatd pentru a evita un pericol.

« Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat, inlocuirea sau reparatia trebuie incredintata unui service specializat. Interventiile individuale in
dispozitiv in timpul perioadei de garantie vor cauza pierderea acestei garantii.

« Utilizati intotdeauna pe o suprafatd plana rezistenta la caldura.

« Nu mutati aparatul atunci cand este utilizat.

«Nu lasati cablul sa atdrne peste marginea suprafetei de lucru din bucatarie sau sa atinga suprafetele fierbinti. Se recomanda ca cablul sé fie cat mai scurt posibil.

« Nu utilizati niciodata accesorii care nu au fost furnizate impreund cu aparatul si care nu sunt recomandate de producator.

« Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele cauzate de utilizarea incorecta a produsului si a accesoriilor acestuia.

« Anusse utiliza pe sticle de sticla.

AVERTIZARI PENTRU UTILIZAREA BATERIILOR POLIMER DE LITIU:
« NUMAI, un adult poate conecta adaptorul!

« Nu'indoiti, gauriti (in special cu obiecte metalice) si nu deteriorai bateria in niciun alt mod.
« Incarcati bateria numai cu adaptorul furnizat de producator!

« Nu permiteti scurtcircuit!

« Pastrati produsul la temperatura camerei!

« Nu expuneti la lumina directd a soarelui!

« Nu lasati niciodata o baterie de incarcare fara supraveghere!

« Bateria poate exploda daca este maltratata!

OBSERVATIE: Compartimentul bateriei este situat in interiorul dispozitivului principal.

SFAT: Incarcati complet bateria inainte de utilizare pentru a o salva si a prelungi durata de viata.



IMPORTANT! Pentru a inlocui bateria, contactati distribuitorul sau un service autorizat!

PRUDENTA! Cand incetati sa utilizati produsul, nu il aruncati impreund cu deseurile menajere normale, ci predati-I la un punct oficial de
colectare a deseurilor. Deseurile formate din dispozitivele electrice si video deteriorate, baterii, adaptoare, trebuie eliminate separat. Este
interzisa aruncarea lor in containere pentru gunoiul menajer.

PARTI (Figura I):

1. Sticla de plastic; 2. Indicator baterie; 3. Buton de alimentare; 4. Display; 5. Port de incarcare; 6. Adaptoare; 7. Husa de praf; 8. Inele de silicon pentru adaptoare; 9. Inel de
silicon pentru incalzitor.

CURATENIE S| MENTENANTA:

1. Deconectati cablul USB. Asigurati-va ca capacul de praf USB este inchis si sigilat.

2. Asigurati-va ca produsul este oprit si racit.

3. Scoateti inelul de silicon si adaptorul. Spélati-le cu grija sub jet de apa cu lichid de spalat vase. Clatiti bine si lasati-le sa se usuce la aer.

4. Curatagl aparatul cuo (arpa umeda. La final, clétiti aparatul folosind o (arpa de vase umedasi Iasan |5 se usuce la aer, cu placa de incalzire in jos.
5. Curatati sticla sub jet de apa cu lichid de spalat vase. Clatiti bine si lasati-| sa se usuce la aer.

6. Toate suprafetele care vin in contact cu biberonul ot fi curétate cu servetele umede antibacteriene sau pentru copii inainte de utilizare.

7. Nu curatati cu produse de curatare abrazive.

8. Nu scufundati in apd. Nu puneti in masina de spalat vase.

DETARTRAREA:

DACA NU CURATI PLACA DE INCALZIRE DE DEPOZITIA DE CANTARE, AsA COME DESCRIS, PRODUSUL NU VA FUNCTIONA
NORMAL! VA RECOMANDAM SA DECALTRATI PRODUSUL ZILNIC.

Datorita calitatii diferite a apei in diferite zone, orice (alcargasn in dispoxzitiv trebuie indepartat in mod regulat.

Opriti aparatul si lasati-| sa se raceasca inainte de detartrare, stergeti numai cu o cdrpa umeda.

Utilizati un detartrant: care este potrivit pentru utilizarea cu otel inoxidabil, de exemplu, cafea sau detartrant de fier si utilizati conform instructiunilor producatorului.
Utilizati otet alb: amestecati 15 ml de otet alb cu 15 ml apa. Se lasa 1 ora fara sa fie incalzit. Dupa detartrare, stergeti sau folositi sapun lichid usor pentru a curéta placa de
incalzire.

Utilizati acid citric: adaugati 15 ml apa si 5 g acid citric. Selectati temperatura 50°C. Dupa —terminare, turnati lichidul si stergeti.

Repetati pasii de mai sus atunci cdnd este necesar.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Atentie: Nu folositi incalzitorul cand nu ex
Folosind sticla de plastic din set:

1. Asezati inelul de silicon in interiorul incalzitorului de sticle.

Folosind o sticla de plastic diferita cu adaptor

1. Alegeti adaptorul corect pentru sticla pe care o veti folosi (dacd este necesar) si asigurati-va ca inelul de silicon este in pozitie.

2. Turnati apd curatd, lapte matern de la depozitare sau lapte formula preparat conform instructiunilor producatorului care necesitd incélzire in sticla de plastic.

3. Puneti incalzitorul cu capul in jos si inurubati bine biberonul/adaptorul.

4. Apasati lung butonul de pornire timp de 2 secunde pentru a porni aparatul.

5. Selectati o temperatura printr-un singur clic prin optiuni.

6. Incalzitorul incepe automat incalzirea, va emite un bip cand temperatura dorita a fost atinsa.

7.Incélzitorul va mentine laptele la temperatura aleasa pana cand bateria se epuizeaza.

8. Dupa terminarea incalzirii, opriti aparatul apasand butonul de pornire timp de 2 secunde.

9. Intoarceti unitatea astfel incat baza sticlei sa fie plata pe suprafata, desurubati incalzitorul din biberon. Verificati intotdeauna temperatura alimentelor inainte de hranire.

ura ll):
pa induntru! A nu se folosi pe sticle de sticla!

TIMP DE INCALZIRE:

«Incalzirea de la temperatura récita la temperatura corporala normald 37°C:
90 ml -3 minute; 150 ml — 5 minute; 180 ml — 8 minute.

« Incélzire de la racit la 40°C:



90 ml -3 minute; 150 ml — 5 minute; 180 ml — 8 minute.
« Incélzire de la ricit la 45°C:
90 ml -3 minute; 150 ml - 5 minute; 180 ml — 8 minute.
«Incélzire de la récit la 50°C:
90 ml - 3 minute; 150 ml — 5 minute; 180 ml — 8 minute.

+Inclzirea de la temperatura camerei la temperatura normald a corpului 37°C:
90 ml -2 minute; 150 ml — 4 minute; 180 ml — 6 minute.

« Incdlzirea de la temperatura camerei la 40°C:

90 ml -2 minute; 150 ml — 4 minute; 180 ml — 6 minute.

« Incdlzirea de la temperatura camerei la 45°C:

90 ml -2 minute; 150 ml — 4 minute; 180 ml — 6 minute.

« Incdlzirea de la temperatura camerei la 50°C:

90 ml — 2 minute; 150 ml — 4 minute; 180 ml — 6 minute.

PARAMETRI TEHNICI:

Model: Incalzitor portabil pentru sticle Brent 31304020015;
Protectie impotriva socurilor electrice: Clasa l;

Tensiune de intrare: 5V=2A, 20-55W;

Tensiune baterie: 7.4V, 5000 mAh baterie litiu incorporata;
Greutate neta: 310 g.

Acest produs respecta: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Regulamentul (UE) 1935/2004, Regulamentul (UE) 2020/1245, Directiva RoHS.
Produs pentru Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Fabricate in China.



IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUGOES PARA REFERENCIAS FUTURAS.

REQUISITOS DE SEGURANCA E USO ADEQUADO DO PRODUTO
AVISO!

- Leia atentamente 0 manual antes de usar este produto e quarde-o para referéncia futura.
« NAQ USE 0 AQUECEDOR QUANDO NAQ HA AGUA NO INTERIOR!

« 0 aparelho destina-se a ser utilizado em aplicagdes domésticas e similares, tais como dreas de cozinha para funciondrios em lojas, escritdrios e outros ambientes de trabalho;
casas de fazenda; por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial; ambientes tipo bed and breakfast.

« Antes da primeira utilizacao, retire a embalagem e retire tudo de dentro.

« Antes de ligar o Aquecedor de Biberdes pela primeira vez, certifique-se de que a tenséo é compativel com a sua alimentagdo eléctrica, verificando a etiqueta na base do
aparelho.

« Certifique-se de que a garrafa estd colocada corretamente antes de ligar a unidade.

« Nado mergulhe em dgua para proteger contra incéndio, choque elétrico e ferimentos pessoais. Nao mergulhe o cabo, os plugues ou outras partes da unidade em dgua ou
outro liquido.

« 0 uso indevido do produto pode resultar em risco de incéndio, choque elétrico e/ou ferimentos pessoais.

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos, desde que tenham recebido supervisao ou instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de
forma sequra e compreendam os perigos envolvidos.

« Alimpeza e a manutencdo pelo usudrio ndo devem ser feitas por criangas, a menos que tenham idade igual ou superior a 8 anos e sejam supervisionadas. « Mantenha o
aparelho e 0 seu cabo fora do alcance das criancas com menos de 3 anos.

« 0s aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que tenham
recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizacéo do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos.

« As criangas ndo devem brincar com este aparelho.

« Cuidado! As superficies podem ficar QUENTES durante o uso.

« A superficie do elemento de aquecimento fica sujeita a calor residual apds a utilizacao.

« Nao toque em superficies quentes.

« Certifique-se de que as orientagdes de aquecimento sejam sequidas para garantir que os alimentos nao sejam aquecidos por muito tempo.

« Para a sequranca do seu filho — Verifique sempre a temperatura dos alimentos antes de alimentd-los.

« N&o opere nenhum aparelho com um cabo ou plugue danificado ou apés o aparelho apresentar mau funcionamento ou ter sido danificado de alguma forma. Se o cabo de
alimentagdo estiver danificado, ele deverd ser trocado por uma pessoa qualificada para evitar perigos.

« Néo utilize o aparelho se o cabo de alimentagdo ou a ficha estiverem danificados, a troca ou reparagao deve ser confiada a um servico especializado. Intervengdes individuais
no aparelho durante o periodo de garantia causardo a perda desta garantia.

« Utilize sempre sobre uma superficie plana e resistente ao calor.

«Nao mova o aparelho durante o uso.

« Nao deixe o cabo pendurado na borda da superficie de trabalho da cozinha nem toque em superficies quentes. Recomenda-se que o cabo seja 0 mais curto possivel.

« Nunca utilize acessérios que ndo tenham sido fornecidos com o aparelho e que ndo sejam recomendados pelo fabricante.

« 0 fabricante ndo se responsabiliza por danos causados pelo uso incorreto do produto e seus acessdrios.

« N&o use em garrafas de vidro.

AVISOS PARA O USO DE BATERIAS DE POLIMERO DE LiTIO:

« SOMENTE um adulto pode conectar o adaptador!

«Nao dobre, perfure (especialmente com objetos metélicos) ou danifique a bateria de qualquer outra forma.
« Carregue a bateria apenas com o adaptador fornecido pelo fabricante!

« N&o permita curto-circuito!

« Mantenha o produto em temperatura ambiente!

«Nao exponha a luz solar direta!

« Nunca deixe uma bateria em carga sem supervisao!

- A bateria pode explodir se for maltratada!

OBSERVACAO: 0 compartimento da bateria estd localizado dentro do dispositivo principal.
CONSELHO: Carregue totalmente a bateria antes de usé-la para salva-la e prolongar sua vida til.



IMPORTANTE! Para substituir a bateria contacte o revendedor ou um servico autorizado!

CUIDADO! Ao parar de utilizar o produto, ndo o elimine juntamente com o lixo doméstico normal, mas entregue-o num ponto de recolha
de residuos oficial. Os residuos formados por dispositivos elétricos e de video, baterias, adaptadores danificados devem ser descartados
separadamente. E proibido jogé-los fora em recipientes para lixo doméstico.

PECAS (Figura l):

1. Garrafa plastica; 2. Indicador de bateria; 3. Botdo liga / desliga; 4. Exibicao; 5. Porta de carregamento; 6. Adaptadores; 7. Capa protetora contra poeira; 8. Anéis de silicone
para os adaptadores; 9. Anel de silicone para o aquecedor.

LIMPEZA E MANUTENCAO:

1. Desconecte o cabo USB. Certifique-se de que a tampa contra poeira do USB esteja fechada e vedada.

2. Certifique-se de que o produto esteja desligado e frio.

3. Remova o anel de silicone e 0 adaptador. Com cuidado, lave-os em dgua corrente com detergente liquido. Enxdgue bem e deixe secar ao ar.

4. Limpe o aparelho com um pano timido. Por fim, enxdgue o aparelho com um pano timido e deixe secar ao ar, com a placa de aquecimento voltada para baixo.
5. Limpe a garrafa em dgua corrente com detergente liquido. Enxdgue bem e deixe secar ao ar.

6. Todas as superficies que entram em contato com a mamadeira podem ser limpas com lengos umedecidos antibacterianos ou para bebés antes do uso.

7.Nao limpe com produtos de limpeza abrasivos.

8.Nao mergulhe em dgua. Nao coloque na maquina de lavar louga.

DESCALCIFICACAO:
SE NAO LIMPAR A PLACA DE AQUECIMENTO DA DEPOSIGAO DE ESCALA, CONFORME DESCRITO, O PRODUTO NAO

FUNCIONARA NORMALMENTE! RECOMENDAMOS DESCALCIFICAR O PRODUTO DIARIAMENTE.

Devido  diferente qualidade da dgua em diferentes areas, qualquer incrustacao encontrada no dispositivo deve ser removida regularmente.

Desligue o aparelho e deixe esfriar antes de descalcificar, limpe apenas com um pano tmido.

Use um descalcificador: adequado para uso com ao inoxidavel, por exemplo, café ou descalcificador de ferro, e use de acordo com as orientagdes do fabricante.

Use vinagre branco: misture 15ml de vinagre branco com 15ml de dgua. Deixe ficar por 1 hora sem aquecer. Apés a descalcificacao, limpe ou use sabo liquido neutro para
limpar a placa de aquecimento.

Use acido citrico: adicione 15ml de dgua e 5g de dcido citrico. Selecione a temperatura 50°C. Apds terminar, despeje o liquido e limpe.

Repita as etapas acima quando necessario.

INSTRUCAO DE USO (Figura I1):

Cuidado: Nao use 0 aquecedor quando ndo houver dgua dentro! Nao use em garrafas de vidro!

Usando a garrafa plastica do conjunto:

1. Coloque 0 anel de silicone dentro do aquecedor de biberdes.

Usando uma garrafa de plastico diferente com adaptador

1. Escolha o adaptador correto para o frasco que vocé usard (se necessario) e certifique-se de que o anel de silicone esteja no lugar.

2. Despeje dgua limpa, leite materno armazenado ou leite em pé preparado de acordo com as orientagdes do fabricante que requer aquecimento na mamadeira de plastico.
3. Coloque 0 aquecedor de cabeca para baixo e aperte bem a mamadeira/adaptador.

4. Pressione longamente o botdo liga/desliga por 2 sequndos para ligar o aparelho.

5. Selecione uma temperatura com um tnico clique nas opgdes.

6. 0 aquecedor comega a aquecer automaticamente e emite um sinal sonoro quando a temperatura desejada for atingida.

7.0 aquecedor manterd o leite na temperatura escolhida até que a bateria acabe.

8. Apds 0 aquecimento, desligue o aparelho pressionando o botdo liga / desliga por 2 sequndos.

9. Vire a unidade de forma que a base da garrafa fique plana na superficie e desenrosque o aquecedor da garrafa. Verifique sempre a temperatura dos alimentos antes de
alimenta-los.

TEMPO DE AQUECIMENTO:
« Aquecimento desde o frio até a temperatura corporal normal de 37°C:
90ml — 3 minutos; 150ml — 5 minutos; 180ml — 8 minutos.




« Aquecimento do frio até 40°C:
90ml - 3 minutos; 150ml — 5 minutos; 180ml — 8 minutos.
« Aquecimento do frio até 45°C:
90ml - 3 minutos; 150ml — 5 minutos; 180ml — 8 minutos.
« Aquecimento do frio até 50°C:
90ml - 3 minutos; 150ml — 5 minutos; 180ml — 8 minutos.

« Aquecimento desde a temperatura ambiente até & temperatura corporal normal de 37°C:
90ml — 2 minutos; 150ml — 4 minutos; 180ml — 6 minutos.

« Aquecimento da temperatura ambiente até 40°C:

90ml — 2 minutos; 150ml — 4 minutos; 180ml — 6 minutos.

« Aquecimento da temperatura ambiente até 45°C:

90ml — 2 minutos; 150ml — 4 minutos; 180ml — 6 minutos.

« Aquecimento da temperatura ambiente até 50°C:

90ml — 2 minutos; 150ml — 4 minutos; 180ml — 6 minutos.

PARAMETROS TECNICOS:

Modelo: Aquecedor de biberdes portatil Brent 31304020015;
Protegdo contra choque elétrico: Classe I;

Tensao de entrada: 5V=2A, 20-55W;

Tensao da bateria: bateria de litio embutida de 7,4V, 5000 mAh;
Peso liquido: 310g.

Este produto esta em conformidade com: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Regulamento (UE) 1935/2004, Regulamento (UE) 2020/1245, Diretiva RoHS.
Produzido para Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Feito na china.



IMPORTANTI! ZOMM DAWN L-ISTRUZZJONUJIET GHAL REFERENZI FUTUR.

REKWIZITI TA’ SIGURTA U UZU XEWQA TAL-PRODOTT

TWISSLJA!

- Jekk joghgbok aqra I-manwal bir-reqqa gabel tuza dan il-prodott u zommu ghal referenza futura.
«TUZAX IL-WARMER META MA JKUNX ILMA GEWWA!

« L-apparat huwa mahsub biex jintuza fid-dar u applikazzjonijiet simili bhal zoni tal-kéina tal-persunal fi hwienet, ufficcji u ambjenti ohira tax-xoghol; djar tar-razzett; minn
klijenti f'lukandi, motels u ambjenti ofira tat-tip residenzjali; ambjenti tat-tip bed and breakfast.

«Qabel I-ewwel uzu, nehfii I-ippakkjar u nefifii kollox minn gewwa.

«Qabel ma twafial il-Flixken Warmer ghall-ewwel darba kun zgur li l-vultagg ikun kompatibbli mal-provvista tal-elettriku tieghek billi ticcekkja t-tikketta fuq il-bazi
tal-unita.

« Kun zqur li I-flixkun jitwahhal sew qabel ma tixghel |-unita.

«Tghaddix fl-ilma biex tipprotegi kontra n-nar, xokk elettriku u korriment il persuni. Tghaddix korda, plaggs jew partijiet ofra tal-unita fl-ilma jew likwidu iehor.

« L-uzu hazin tal-prodott jista'jirrizulta f'riskju ta’ nar, xokk elettriku u/jew korriment personali.

- Dan I-apparat jista’jintuza minn tfal minn 8 snin ‘il fug jekk ikunu nghataw supervizjoni jew struzzjonijiet dwar I-uzu tal-apparat b'mod sikur u jifhmu |-perikli involuti.

« It-tindif u | joni tal-utent m'ghandt isiru mit-tfal sakemm ma jkunux ta’8 snin il fuq u jkunu sorveljati.  Zomm |-apparat u |-korda tieghu fejn ma jintlahagx
mit-tfal ta'ingas minn 3 snin.

« L-apparat jista’jintuza minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaggsa jew b'nuqqas ta’ esperjenza u gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew
istruzzjoni dwar |-uzu tal-apparat bmod sikur u jifhmu |-perikli involuti.

« It-tfal m'ghandhomx jilaghbu b'dan |-apparat.

« Attenzjoni! L-ucuh jistghiu jishqu waqt l-uzu.

« [l-wicc tal-element tat-tishin huwa soggett ghal shana residwa wara l-uzu.

« Tmissx ucuh shan.

« Kun zqur li I-linji gwida tat-tishin jigu seqwiti biex jigi zqurat li I-ikel ma jissafihanx ghal zmien twil wisq.

« Ghas-sigurta tat-tifel/tifla tieghek — Dejjem iccekkja t-temperatura tal-ikel qabel ma tmigh.

«Thaddim I-ebda apparat b'korda jew plagg bil-hsara jew wara li I-apparat ma jahdimx jew ikun gie bil-hsara bxi mod. Jekk il-korda tal-provvista tkun bil-hsara ghandha
tinbidel minn persuna kwalifikata sabiex jigi evitat periklu.

«Tuzax I-apparat jekk il-korda tad-dawl jew il-plagg ikun bil-hsara, il-bdil jew it-tiswija ghandhom jigu fdati il servizz specjalizzat. Interventi individwali fl-apparat matul
il-perjodu tal-garanzija se jikkawzaw telf ta din il-garanzija.

« Dejjem uza fuq wicc catt rezistenti ghas-shana.

« I¢caqlagx -apparat meta jkun qed jintuza.

« Thallix il-korda tistrieh fuq it-tarf tal-wicc tax-xoghol tal-kcina jew tmiss uéun jaharqu. Huwa rakkomandat li I-korda tinzamm qasira kemm jista ‘jkun.

« Qatt tuza accessorji li ma gewx fornuti mal-apparat u li mhumiex rakkomandati mill-manifattur.

« [l-mani ma jiehu |-ebda responsabbilta ghad-danni kkawzati minn uzu hazin tal-prodott u l-accessorji tieghu.

«Tuzax fuq fliexken tal-hgieg.

TWISSUIET GHALL-UZU TA’ BATTERLI TAL-POLIMRU TAL-LITJU:

«BISS, adult jista'jwahhal |-adapter!

« M'ghandekx tghawwedg, thaffer (specjalment boggetti tal-metall) jew taghmel fisara lill-batterija b'xi mod iehor.
« I¢cargja |-batterija biss bl-adapter ipprovdut mill-produttur!

« Thallix short circuit!

« Zomm il-prodott f'temperatura tal-kamra!

« M'ghandekx suggett ghad-dawl tax-xemx dirett!

« II-batterija tista' tisplodi jekk tigi ttrattata hazin!

RIMARKA: II-kompartiment tal-batterija jinsab gewwa |-apparat principali.

PARIR: I¢argja |-batterija kompletament qabel |-uzu biex issalvaha u ttawwal il-hajja taghha.

IMPORTANTI! Biex tissostitwixxi I-batterija ikkuntattja lill-bejjiegh bl-imnut jew il servizz awtorizzat!

ATTENZJONI! Meta tieqaf tuza I-prodott, tarmihx mal-iskart normali tad-dar imma aqdih f'post ufficjali tal-bir tal-iskart. L-iskart iffurmat minn apparati elettrici u tal-vidjo



bil-hsara, batteriji, adapters, ghandu jintrema separatament. Huwa pprojbit liji f ituri ghall-iskart d

PARTUIET (Figura I):
1. Flixkun tal-plastik; 2. Indikatur tal-batterija; 3. Buttuna tal-qawwa; 4. Wiri; 5. Port tal-iccargjar; 6. Adapters; 7. Kopertura tat-trab; 8.

af
Crieki tas-silikonju ghall-adapters; 9. Cirku tas-silikonju ghall-aktar shun.

TINDIF U MANUTENZJONI:

1. Aqla‘l-kejbil USB. Kun zqur li -ghatu tat-trab tal-USB huwa maghluq u ssigillat.

2. Kun zgur li I-prodott ikun mitfi u kessaf.

3. Nehhi ¢-cirku tas-silikonju u l-adapter. B'attenzjoni, ahsilhom tafit ilma gieri b'likwidu tal-hasil tal-platti. Lahlah sewwa u hallihom jinxfu bl-arja.
4. Naddaf |-apparat b'¢arruta niedja. Fl-ahharnett, lahlah |-apparat billi tuza drapp tal-platti niedja u hallih jinxef bl-arja, bil-pjanca tat-tishin thares | isfel.
5. Naddaf il-flixkun taht ilma gieri b'likwidu tal-hasil tal-platti. Lahlah sewwa u halliha tinxef bl-arja.

6. L-ucuh kollha li jigu f’kuntatt mal-flixkun jistghu jitnaddfu bimsielah imxarrab antibatterici jew tat-trabi qabel I-uzu.

7.Tnaddafx bi tindif li joborxu.

8.Tghaddix fl-ilma. Tpogdix fil-magna tal-hasil tal-platti.

Tnehhija tal-kal¢: . .
JEKK MA TNADDIFX IL-PJANCA LI JSHAN MILL-DEPOZIZZJONI TAL-ISKALA, KIF DESCRIT, IL-PRODOTT MHUX SE

JFUNZJONUJIET NORMALMENT! NIRRAKKOMANDAWK Tnehhi l-iskalar tal-PRODOTT KULJUM.

Minhabba |-kwalita differenti tal-ilma f'zoni differenti, kwalunkwe skala misjuba fl-apparat ghandha titnehiha fug bazi regolari.

Itfi l-apparat u hallih jiksah qabel ma tnehhi |-qoxra, imsah b'carruta niedja biss.

Uza descaler: li huwa adattat ghall-uzu ma‘l-istainless steel per ezempju kafé jew descaler tal-hadid, u uza skont il-linji gwida tal-manifattur.

Uza hall abjad: hallat 15ml ta‘hall abjad ma’ 15ml ilma. Halliha togghod ghal siegha minghajr ma tissafihian. Wara t-tnefifiija tal-qoxra imsah nadif jew uza sapun likwidu
‘hafif biex tnaddaf il-pjanca tat-tishin.

Uza acidu citriku: zid 15ml ilma u 5g acidu citriku. Aghzel it-temperatura 50°C. Wara —finitura, ferra I-likwidu u imsah nadif.

Irrepeti I-passi ta”hawn fuq meta meftieg.

ISTRUZZJONI GHALL-UZU (Figura I1):

Attenzjoni: Tuzax is-shana meta ma jkunx hemm ilma gewwal! Tuzax fuq fliexken tal-hgieg!

Bl-uzu tal-flixkun tal-plastik mis-sett:

1. Poggi ¢-cirku tas-silikonju gewwa I-flixkun tishon.

Bl-uzu ta ‘flixkun tal-plastik differenti bl-adapter

1. Aghzel I-adapter korrett ghall-flixkun li se tuza (jekk mehtieq) u kun zqur li ¢-cirku tas-silikon huwa f'postu.

2. Ferrailma nadif, halib tas-sider mill-hazna jew halib tal-formula maghmul skond il-linji gwida tal-manifattur li jefitieg tishin fil-flixkun tal-plastik.
3. Poggi l-ishan rasu’l isfel u kamin fug il-flixkun tat-trabi/adapter b'mod sikur.

4. Aghfas fit-tul il-buttuna tal-qawwa ghal 2 sekondi biex tixghel l-apparat.

5. Aghzel temperatura bi klikk wahda permezz tal-ghazliet.

6. Is-shana tibda tissahhan awtomatikament, se fioss meta tkun intlahget it-temperatura mixtieqa.

7. 1s-shana se zzomm il-halib fit-temperatura maghzula sakemm tispicca |-batterija.

8. Wara li jsir it-tishin, itfi I-apparat billi taghfas il-buttuna tal-qawwa ghal 2 sekondi.

9. Dawwar I-unita sabiex il-bazi tal-flixkun tkun catta fuq il-wicc, holl is-shana mill-flixkun. Dejjem iccekkja t-temperatura tal-ikel qabel I-ghalf.

HIN TA' TIHHIN:

«Tishin minn temperatura tal-gisem imkessha ghal normali 37°C:
90ml - 3 minuti; 150ml - 5 minuti; 180ml - 8 minuti.

«Tishin minn imkessah ghal 40°C:

90ml - 3 minuti; 150ml - 5 minuti; 180ml - 8 minuti.

«Tishin minn imkessah ghal 45°C:

90ml - 3 minuti; 150ml - 5 minuti; 180ml - 8 minuti.



«Tishin minn imkessah ghal 50°C:
90ml - 3 minuti; 150ml - 5 minuti; 180ml - 8 minuti.

« Tishin mit-temperatura tal-kamra ghal temperatura normali tal-gisem 37°C:
90ml - 2 minuti; 150ml - 4 minuti; 180ml - 6 minuti.

« Tishin mit-temperatura tal-kamra ghal 40°C:

90ml - 2 minuti; 150ml - 4 minuti; 180ml - 6 minuti.

« Tishin mit-temperatura tal-kamra ghal 45°C:

90ml - 2 minuti; 150ml - 4 minuti; 180ml - 6 minuti.

« Tishin mit-temperatura tal-kamra ghal 50°C:

90ml - 2 minuti; 150ml - 4 minuti; 180ml - 6 minuti.

PARAMETRI TEKNICI:

Mudell: Flixkun li jista'jingarr Brent 31304020015;

Protezzjoni kontra xokk elettriku: Klassi I;

Vultagg tad-dhul: 5V = 24, 20-55W;

Vultagg tal-batterija: 7.4V, 5000 mAh batterija tal-litju integrata;
Piz nett:310g.

Dan il-prodott jikkonforma ma’: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Regol (UE) 1935/2004, R

Prodott ghal Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarija. Maghmul fic-Cina.

(UE) 2020/1245, Direttiva RoHS.



WAZNY! ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCJE DO PRZYSZLOSCI.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA | WEASCIWE UZYTKOWANIE PRODUKTU
OSTRZEZENIE!

« Przed uzyciem tego produktu przeczytaj uwaznie instrukcje i zachowaj ja do wykorzystania w przysztosci.
« NIE UZYWAJ PODGRZEWACZA, GDY W SRODKU NIE MA WODY!

« Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie d ym i podobnych iach, np. w kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych
srodowiskach pracy; Zagroda; przez klientow hoteli, moteli i innych obiektéw mieszkalnych; Srodowiska typu bed and breakfast.

« Przed pierwszym uzyciem nalezy zdjac opakowanie i wyjac wszystko z wnetrza.

« Przed pierwszym podfaczeniem podgrzewacza do butelek upewnij sie, ze napigcie jest zgodne z napieciem sieci elektrycznej, sprawdzajac etykiete na podstawie
urzadzenia.

« Przed wiaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze butelka jest prawidtowo zamontowana.

« Nie zanurza¢ w wodzie, aby chroni¢ przed pozarem, porazeniem pradem i obrazeniami os6b. Nie zanurzaj przewodu, wtyczek ani innych czesci urzadzenia w wodzie lub
innym ptynie.

« Niewfasciwe uzycie produktu moze spowodowac ryzyko pozaru, porazenia pradem i/lub obrazer ciata.

«To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze, jesli znajduja sie pod nadzorem lub zostaty poinstruowane na temat bezpiecznego korzystania z
urzadzenia i rozumieja zwiazane z tym zagrozenia.

« (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze ukoriczyty 8 rok zycia i s3 pod nadzorem. « Trzymaj urzadzenie i jego przewdd poza zasiegiem
dzieci w wieku ponizej 3 lat.

« Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jesli
znajduja sie pod nadzorem lub zostaty poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumieja zwiazane z tym zagrozenia.

« Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzadzeniem.

« Ostroznosc! Podczas uzytkowania powierzchnie moga sie nagrzewac.

« Po uzyciu powierzchnia elementu grzejnego jest narazona na ciepto resztkowe.

« Nie dotykaj goracych powierzchni.

« Upewnij sig, ze przestrzegane sa wytyczne dotyczace podgrzewania, aby zywnos¢ nie byta podgrzewana zbyt dtugo.

« Dla bezpieczeristwa Twojego dziecka — Zawsze sprawdzaj temperature jedzenia przed karmieniem.

« Nie uzywaj zadnego urzadzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczka, albo po awarii urzadzenia lub jego uszkodzeniu w jakikolwiek sposéb. Jesli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowana osobe, aby uniknac zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy lub wtyczka sq uszkodzone, wymiang lub naprawe nalezy zleci¢ wyspecjali mu serwisowi. Indywi ingerencje w
urzadzenie w okresie gwarancyjnym powodujq utrate tej gwaranji.

« Zawsze uzywaj na ptaskiej powierzchni odpornej na ciepto.

« Nie przesuwaj urzadzenia podczas jego uzywania.

« Nie pozwdl, aby przewdd zwisat z krawedzi blatu kuchennego lub dotykat goracych powierzchni. Zaleca sie, aby przewdd byt jak najkrotszy.

« Nigdy nie uzywaj akcesoriow, ktdre nie zostaty dostarczone wraz z urzadzeniem i nie s zalecane przez producenta.

« Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowod nieprawidtowym uzytkowaniem produktu i jego akcesoriow.

« Nie stosowac na szklanych butelkach.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE UZYWANIA AKUMULATOROW LITO-POLIMEROWYCH:
«TYLKO osoba dorosta moze podtaczyc zasilacz!

« Nie zginaj, nie wier¢ (zwtaszcza metalowymi przedmiotami) ani nie niszcz w zaden inny sposob akumulatora.
« taduj akumulator wyfacznie za pomoca zasilacza dostarczonego przez producenta!

« Nie dopusci¢ do zwarcia!

« Przechowywac produkt w temperaturze pokojowej!

« Nie wystawiac na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych!

« Nigdy nie pozostawiaj tadujacego sie akumulatora bez nadzoru!

« Bateria moze eksplodowac w przypadku niewtasciwego obchodzenia sie z nia!

UWAGA: Komora baterii znajduje sie wewnatrz glownego urzadzenia.

WSKAZOWKA: Przed uzyciem catkowicie nataduj akumulator, aby go oszczedzi¢ i przedtuzyc jego zywotnosc.




WAZNY! Aby wymienic baterie, skontaktuj sie ze sprzedawca lub autoryzowanym serwisem!

0STROZNOSC! Po zaprzestaniu uzywania produktu nie nalezy go wyrzucac razem ze zwyktymi odpadami domowymi, lecz przekazac do
oficjalnego punktu zbiorki odpadow. Odpady powstate w wyniku uszkodzonych urzadzen elektrycznych i wideo, baterii i zasilaczy nalezy
utylizowac osobno. Zabronione jest wyrzucanie ich do pojemnikéw na odpady komunalne.

CZESCI (Rysunek I):
1. Plastikowa butelka; 2. Wskaznik baterii; 3. Przycisk zasilania; 4. Wyswietlacz; 5. Port fadowania; 6. Adaptery; 7. Ostona przeciwpytowa; 8. Pierscienie silikonowe do
adapteréw; 9. Pierscieri silikonowy do podgrzewacza.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA:

1. Odtacz kabel USB. Upewnij sie, ze ostona przeciwkurzowa USB jest zamknieta i uszczelniona.

2. Upewnij sig, ze produkt jest wyfaczony i ostudzony.

3. Zdejmij silikonowy pierscieri i adapter. Ostroznie umyj je pod biez3ca woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Dokfadnie sptucz i pozostaw do wyschniecia na powietrzu.
4. Wyczysc urzadzenie wilgotng Sciereczka. Na koniec optucz urzadzenie wilgotng Sciereczkq i pozostaw do wyschniecia na powietrzu, ptyta grzejng skierowana w dét.

5. Umyj butelke pod biezaca woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Dokfadnie sptucz i pozostaw do wyschniecia na powietrzu.

6. Wszystkie powierzchnie majace kontakt z butelka mozna przed uzyciem oczyscic chusteczkami antybakteryjnymi lub chusteczkami nawilzanymi dla dzieci.

7. Nie czysci¢ srodkami Sciernymi.

8. Nie zanurza¢ w wodzie. Nie wkfadac do zmywarki.

ODKAMIENIANIE: .
JEZELI NIE WYCZYS$CISZ PLYTY GRZEWCZEJ Z Osad6w kami dnie z opi: PRODUKT NIE BEDZIE DZIALAC
NORMALNIE! ZALECAMY CODZIENNE ODKAMIENIANIE PRODUKTU.

Ze wzgledu na rdzna jakos¢ wody w réznych obszarach, wszelkie osady znajdujace sie w urzadzeniu nalezy reqularnie usuwac.

Wytqtzy: urzqdzenle i pozostawm do ostygniecia przed odkamienianiem, wytrze¢ wytacznie wilgotng szmatka.

Uzyj od| do ia ze stala nierdzewna, na przyktad odkamieniacza do kawy lub zelaza, i uzywaj go zgodnie z wytycznymi producenta.
Uzyj biatego octu: zmleszaj 15 ml biatego octu z 15 ml wody. Pozostawic na 1 godzine bez podgrzewania. Po odkamienianiu wytrzyj ptyte grzejna do czysta lub uzyj
fagodnego mydfa w ptynie.

Uzyj kwasu cytrynowego: dodaj 15 ml wody i 5 g kwasu cytrynowego. Wybierz temperature 50°C. Po ~zakoriczeniu wylej ptyn i wytrzyj do czysta.
W razie potrzeby powtdrz powyzsze kroki.

INSTRUKCJA UZYCIA (Rysunek II):

Uwaga: Nie uzywaj podgrzewacza, gdy w srodku nie ma wody! Nie stosowac na szklanych butelkach!

Korzystanie z plastikowej butelki z zestawu:

1. Umies¢ silikonowy pierscieri wewnatrz podgrzewacza do butelek.

Uzywanie innej plastikowej butelki z adapterem

1. Wybierz odpowiedni adapter do butelki, ktorej bedziesz uzywac (jesli to konieczne) i upewnij sie, ze silikonowy pierscieri jest na swoim miejscu.

2. Do plastikowej butelki wlej czysta wode, mleko matki z magazynu lub mleko modyfikowane przygotowane zgodnie z wytycznymi producenta i wymagajace podgrzania.
3. Potoz podgrzewacz do gory nogami i dobrze przykre¢ butelke/adapter.

4. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby wiaczy¢ urzadzenie.

5. Wybierz temperature, klikajac opcje.

6. Podgrzewacz automatycznie rozpocznie nagrzewanie, a po osiagnieciu zadanej temperatury rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

7. Podgrzewacz bedzie utrzymywat wybrang temperature mleka az do wyczerpania sie baterii.

8. Po nagrzaniu wyfacz urzadzenie weiskajac przycisk zasilania na 2 sekundy.

9. 0bro¢ urzadzenie tak, aby podstawa butelki przylegata ptasko do powierzchni, odkre¢ podgrzewacz od butelki. Zawsze sprawdzaj temperature jedzenia przed karmieniem.

CZAS NAGRZEWANIA:

« Rozgrzewanie od schtodzonej do normalnej temperatury ciata 37°C:
90ml — 3 minuty; 150ml — 5 minut; 180ml — 8 minut.

« Nagrzewanie od schfodzonego do 40°C:



90ml — 3 minuty; 150ml — 5 minut; 180ml — 8 minut.
« Nagrzewanie od schtodzonego do 45°C:
90ml — 3 minuty; 150ml — 5 minut; 180ml — 8 minut.
« Nagrzewanie od schtodzonego do 50°C:
90ml — 3 minuty; 150ml — 5 minut; 180ml — 8 minut.

« Nagrzewanie od temperatury pokojowej do normalnej temperatury ciata 37°C:
90ml — 2 minuty; 150ml — 4 minuty; 180ml — 6 minut.

« Ogrzewanie od temperatury pokojowej do 40°C:

90ml — 2 minuty; 150ml — 4 minuty; 180ml — 6 minut.

« Ogrzewanie od temperatury pokojowej do 45°C:

90ml — 2 minuty; 150ml — 4 minuty; 180ml — 6 minut.

« Ogrzewanie od temperatury pokojowej do 50°C:

90ml — 2 minuty; 150ml — 4 minuty; 180ml — 6 minut.

PARAMETRY TECHNICZNE:

Model: Przenosny podgrzewacz do butelek Brent 31304020015;
Ochrona przed porazeniem pradem: klasa I;

Napiecie wejsciowe: 5V=2A, 20-55W;

Napiecie baterii: 7,4V, wbudowana bateria litowa 5000 mAh;
Masa netto: 310 g.

Ten produkt jest zgodny z: EN 55014, EN 60335, EN 61000, rozporzadzeniem (UE) 1935/2004, rozporzadzeniem (UE) 2020/1245, dyrektywa RoHS.
Wyprodukowano dla Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Ptowdiw, Butgaria. Wyprodukowano w Chinach.



BAXHO! CAYYBAJTE OBA YNYTCTBA 3A bYAYRE PEQEPEHLIE.

BE3BEAHOCHW 3AXTEBU U NPABWIHA YNIOTPEGA NPOU3BOAA
YNO3OPEHE!
« MMaxbyB0 NpouNTajTe ynyTCTBO Npe ynotpe6e 0BOT MPOU3BO/AA 1 CauyBajTe ra 3a yzyhy ynotpedy.
« HE KOPUCTWTE PUJAY KAZI YHYTPA HEMA BOAE!
+ Ypehaj je HamerbeH 3a ynoTpedy y AOMARUHCTBY it CTtYHIIM NIPUMEHAMA KaO LUTO Cy KyXittbCi NPOCTOPH 3 0CO6/be Y MPOfaBHILIAMa, KaHLenapujama i Apyrim
DPaAHIM OKPYXKetbMa; ceocke Kyhe; o CTpane ¥ XoTenma, W Apyrvm CTamM6eHor Tvna; OKpyXetba TUNa Hoherbe 1 Jopyyak.
« lpe npBe ynotpebe yknoHuTe NaKoBatbe 1 yKNOHMTE (B U3HYTPa.
« [pe npBor yk/byumBatba rpejaua 3a dnatiie NPOBEPUTE A 1 je HANOH KOMNATUOWUNAH Ca BALLIMM Hanajatbem TaKo WTo fieTe NPOBEPUTY HaNenHuLl Ha AHY jeAuHuLe.
« [poBepwTe Aa N je 60Lia MPABINIHO NOCTaBIbeHa NPE Hero LTO YKIbyuuTe jeAuHlLLY.
« He noranajre y Boay na Gucte 3awtutuu o noxapa, CTpyjHor yAapa v nopeaa ocoba. He ypatbajre kabn, yTukaue unv apyre Aenose jeauHiLe y Boay wam apyry
TeUHOCT.
« 3noynoTpe6a Npou3Boza MoXe JJ0BECTU 10 ONACHOCTH O/} N0Xapa, CTPYJHOT YAapa /WM NMYKYX NOBPeAa.
« 0Baj ypefaj Mory KOPUCTUTH AeLia y3pacTa o/ 8 roAMHa U BUlLLIE aKO Cy MO/ HAZI30pOM WK Cy UM AiaTa ynyTcTBa o Ge3benoj ynotpebun ypehaja u ako pasymejy onacHoctn
Koje Cy yK/byueHe.
« Yuwhetbe 1 KOPUCHIUKO OAPXKABAkbE HE CMejy 06aBIbaTH fleLia 0CUM ako HUCY CTapwja Ofi 8 TOAUHA 1 HiCy NOJ HAA30pOM. « [IpxuTe ypehaj u eroB kabn BaH Jomatuaja
Jielie Mnafje o 3 ropuHe.
« Anapare mory KOpUCTUTY 0CoBe ca CMatbeHIM QUSNYKIM, CRH30PHUM W MEeHTaNHIM COCOBHOCTIAMA WA HE[J0CTATKOM WCKYCTBA U 3Hatba aKo Cy N0J HAA30POM WAl
UHCTPYKLuje y Be3u ca ynotpeGom ypefjaja Ha Ge36e1aH HaumH 1 aKo pasymejy ONACHOCTH Koje Cy yKibyueHe.
« Jleua ce He cMejy UrpaTi 0BUM ypehajem.
« Onpes! MoBpLUUHE ce MOry 3arpejaTvt TOkoM yroTpebe.
« [ToBPLLUHA rPEjHOT enemeHTa je MOAN0XHA NPeoCTancj TONNoTU HaKoH ynoTpe6e.
« He oawpyje Bpyhe nopLumHe.
- YBepuTe Ce Aa e NOLLTYjy ynyTCTBa 3a 3arpeBatbe Aa 6 XpaHa He 3arpesa npeayro.
« Paju 6e36eHOCTU BaLLer AeTeTa — YBek NpoBepHTe TeMnepaTypy XpaHe npe Xpaterba.
« Hemoje kopuctuti ypehaj ca owtefieHm kabnom unu yTukauem Uin HakoH LwTo ypehaj noksapu wnm je Ha 6uno Kojit HauuH owwTeheH. Ao je Kabn 3a Hanajare
owrtefeH, Mopa ra 3aMeHTY KBannukoBaHa ocoba kako 6u ce usberna onacHocr.
« Hemojre kopucTuTi ypefiaj ako cy kabn 3a Hanajarse uu yTukay oluTefiexw, 3aMeHy Ui nonpaeky Tpeba noBepuTy cnewwj cepaucy. Moj
UHTepBeHLUje Ha ypefjajy TOKOM rapaHTHor poka fie y3poKoBatu ry6uTak oBe rapanuyje.
« YBeK KOPUCTUTE Ha PaBHO] MOBPLLUHY OTMOPHO] Ha TONNOTY.
« He nomepajre ypehaj kaa je y ynotpebu.
« He fo3BonuTe Aa kabn Bick NpeKo UBMLIE KyXUkbCKe PaHe NOBPLIMHE Unu Ja AoAvpyje Bpyhe nospLunHe. lpenopyuyje ce Aa kabn byae wro kpahiu.
. HMKaua He Kopuctute npu6op Kojut Hutje ucnopyyeH ca ypehiajem u Koju Hije periopyeH of CTpae npou3Bohaua.
He npey3uma PHOCT 33 LUTeTe HacTane M p 11 HberoBuX 10aTaka.
. He KOPUCTUTY Ha CTaKneHMM GoLjama.

YNO30PEHA 3A KOPULWIREHE JINTujym-NOJIUMEP BATEPUJA:

« CAMO ogipacna 0coba moxe NpuKbyuuT afantep!

« Hemojre caBujatu, Gywutin (noce6Ho MeTanHum npeameTMma) Wam oLUTeTUT Gatepujy Ha 6U0 Kojit APy HAuUH.
« batepujy nyHuTe camo afanTepom Koju je obe36eano npoussohau!

« He po3BonuTe kpatak crnoj!

« [IpxuTe npon3Boz Ha cobHoj Temnepatypu!

« He u3naratu upeKTHoj cyHueBoj caetnocti!

« Hukapa He ocTaBrbajTe Oatepujy 3a nytbetbe 6e3 Haasopa!

- batepuja Moxe excnnoaupaTy ako ce ca ko nowe noctynal

HAMOMEHA: Opierbak 3a 6atepuje ce Hanasu yHyTap rasHor ypehaja.

CABET: Hanyute 6atepujy y notnyHocTyt npe ynotpe6e Aa bucte je cauyBany 1 nPOAYKWNM theH BeK.
BAMHO! 3a 3ameHy 6atepuje obpatute ce npoaasLy unu onawhexom cepaucy!



OMPE3! Kaza npectaxeTe Ja KOPUCTUTE NPON3BOA, HEMOjTe ra OANAraTy ca yobuuajeHum KyhHum otnapgom, Bef ra npefajTe Ha 3BaHNYHOM
MeCTy 3a cakyn/batbe 0Tnaza. 0Tnaj Hactao ol oluTehieHinx enekTpUYHIX U BUAeO ypefjaja, Gatepuja, anantepa Mopa ce noce6Ho opnarath.
3abpatbeHo je bauarbe y KoHTejHepe 3a KyhHu oTnag.

AENIOBU (Cnuka 1):
1. Mnactuuxa boua; 2. UHankatop 6atepuje; 3. lyrme 3a Hanajarbe; 4. lncnnaw; 5. Mopr 3a nywetbe; 6. Anantepu; 7. oknonat 3a npatumky; 8. CUAMKOHCKY NPCTeHOBN
3 agiantepe; 9. CUNMKOHCKM MPCTeH 3a rpejay.

YNIIREHE N OAPXABAHE:

1. Uckrsyuure YCb kabn. Mposepure aa nw je YCb noknonaly 3a npawuuHy 3ateopet 1 3aneyaheH.

2. YBepuTe Ce a je NPOU3BOA UCKIbyueH i oxnaljeH.

3. YKNOHUTE CUMMKOHCKY NPCTeH 1 ajanTep. Max b0 Ux onepuTe oz MNa3om Boze ca TeuroLuhy 3a npate cyioBa. TeMerbHO MCNepuTe 1 0CTaBUTe ja Ce OCyLLe Ha
Ba3AYXy.

4. Ounctute ypefjaj BniakHom Kpnom 3a cyfje. Ha kpajy, ucnepue ypefiaj BnaxHom Kpriom 3a cyfje 1 0cTaBuTe f1a Ce 0CYLLY Ha Ba3AYXY, € FPEJHOM MI0YOM OKPEHYTOM
Hagone.

5. Oumctute dnauty noa Texyhom BofoM TeuHolufy 32 patbe CyA0Ba. TeMesbHO 1CnepuTe 1 0CTaBiTe A Ce OCYLLI Ha Ba3AYXY.

6. (Be noBpLUVHe Koje Z10f)y Y KOHTAKT ca (natLiom Mory ce npe ynotpeGe OUNCTUTI AHTUOAKTEPUJCKIM WM BAAXHUM MapaMuLiama 3a Gebe.

7. HemojTe unctuTi abpasuBHM CpeCTBIMA 32 unLLfietbe.

8. He notanajte y Bopy. He cTaB/bajTe y MaLuiHy 3a npatbe cynoBa.

YKNAKBABE kameHua:

AKO HE OYUCTUTE FPEJHY NJIOYY O4 HANAXKEHA KAJIUA, KAKO JE ONMUCAH, NPOU3BOA HERE HOPMAJIHO
OYHKUMOHUCATU! NPENOPYYYJEMO A CBAKOAHEBHO OACTPAHUTE NPOU3BOA.

36or pasnuuuTor KBanuTeTa Bojie y pasnuuUTIM 06N1aCTUMA, CBAKI KaMeHall Kojit ce Hafje y ypefiajy Mopa ce pefoBHO yKnatbatu.

WcksbyuuTe ypefjaj u ocTaBuTe Ja ce 0XNajy Npe yKNatbatba kameHLa, 06pHLLIUTE ra amo BIIAXHOM KpNoM.

KopucTuTe cpepcTBo 3a yknatbatbe KameHLa: Koje je norofiHo 3a ynotpe6y ca Hephajyfum uenukom, Ha npumep 3a kady uni CpeficTBO 3a yKNatbatbe KaMeHLa, 1
KOpYCTHTE NPema ynyTcTBUMa Npom3Bofava.

Kopuctute 6eno cuphe: nometuajre 15 mn 6enor cuphieta ca 15 mn Boge. Octaure Aa ctoju 1 cat 6e3 3arpeBatba. Hako yknatbatba kameHLa 06puLumTe unm Kopuctute
6narv TeuHy canyH 3a ynwhetbe rpejHe nnove.

KopucTute numyHcKy Kucenuny: fofiajte 15 Mn Boge 1 5 T iuMyHeke kucenune. U3abepure Temneparypy o 50°Ll. Hakon —3aBplueTka, unujre TeuHoct u o6putune.
MoHoBUTe rope HaBefjeHe KopaKe kaza je oTpeGHo.

YNYTCTBO 3A YNOTPEBY (Cnuka ll):

Onpes: He kopuctue rpejay Kapa yHyTpa Hema Bogie! He KopucTui Ha crakneHum bouamal

Kopuwhetbem nnactuuxe ¢natue u3 ceta:

1. (TaBUTe CUMKOHCKM MPCTEH Y rpejay 3a pnalue.

Kopuwhetbe apyre nnactuune Goue ca apanTepom

1. U3abepute ofrosapajyhu apantep 3a 6oy Kojy hete Kopuctuyt (ako je noTpe6Ho) 1 yBepuTe ce Aa je CUNMKOHCKY NPCTEH Ha MecTy.

2.Y nnacTiuHy hnatuy cunajre YuCTy BOAY, MajuitHO MAEKO U3 CKNAAULLTA N GopMyNy NPUNPeMbeHy npema ynyTCTBIMA MPOU3BO)aua Koja 3axTeBa 3arpeBatbe.
3. (raBuTe rpejay Haonako v YBPCTO 3alpaduTe Gnawuiy/apantep 3a 6e6y.

4. [lyro npuTMCHUTE JiyrMe 3a Hanajabe y Tpajatby o 2 ceKyHze Aa Bucte ykibyunnm ypehaj.

5. M3abepuTe Temneparypy jeAHUM KAUKOM Kpo3 onje.

6. [pejau nountbe Aa e 3arpeBa ayTOMATCKK, ornacufie e 3ByYHIM CUTHANOM Kajia e MOCTUTHE XerbeHa TemnepaTypa.

7. Tpejau fie 3aapaTin Mneko Ha 0AaGpaHoj TemnepaTypy fiok ce Gatepuja He ucnpastm.

8. HakoH Lo je 3arpeBatbe 3aBPLUEHO, UCKIbY4MTe ANapaT NPUTACKOM Ha [iyrMe 3a Hanajarbe Ha 2 ceKyHpe.

9. OKpeHuTe jeAMHILLY TaKo A 0CHOBA dnatuie Gy/ie paBHa Ha MOBPLLIHY, OABPHUTE rpejay ca GoLje. YBek MpoBepuTe TeMnepaTypy XpaHe Npe Xpatbetba.

BPEME IPEJAHbA:
« 3arpeBatbe ca oxnafeHe Ha HOPManHy Tenecy Temneparypy 37°C:



90 mn — 3 MukyTa; 150 Mn — 5 MuHyTa; 180 Mn - 8 MuHyTa.
«3arpeBatbe ca pacxnaheHor Ha 40°Ll:

90 Mn — 3 MukyTa; 150 M — 5 MuHyTa; 180 Mn - 8 MuHyTa.
« 3arpeBatbe ca oxnaheHor Ha 45°L]:

90 Mn — 3 MukyTa; 150 Mn — 5 MuHyTa; 180 Mn - 8 MuHyTa.
« 3arpeBatbe ca oxnaheHor Ha 50°Ll:

90 Mn — 3 MukyTa; 150 Mn — 5 MuHyTa; 180 Mn - 8 MuHyTa.

« 3arpeBatbe ca cobHe TemnepaType Ha HopManHy TenecHy Temneparypy oa 37°C:
90 M — 2 MukyTa; 150 Mn — 4 MuHyTa; 180 MA - 6 MUHyTa.

« 3arpeBatbe ca cobHe Temneparype Ha 40°Ll:

90 M — 2 MukyTa; 150 Mn — 4 MuHyTa; 180 MA - 6 MUHyTa.

« 3arpeBatbe ca cobHe Temneparype Ha 45°Ll:

90 Mn — 2 MukyTa; 150 Mn — 4 MuHyTa; 180 Mn - 6 MuHyTa.

« 3arpeBatbe ca cobHe Temneparype Ha 50°L:

90 Mn — 2 MukyTa; 150 Mn — 4 MuHyTa; 180 MA - 6 MUHyTa.

TEXHUYKN NAPAMETPU:

Mogen: Mpeocku rpejau 3a dnavue Brent 31304020015;
3awTura of cTpyjHor yaapa: Knaca l;

Ynazuu HanoH: SW=2A, 20-55W;

HanoH 6arepuje: 7,4W, 5000 MAx yrpafeHa nuTujymcka batepuja;
Hero Texwka: 310 .

0OBaj npou3Bop je ycknahew ca: EN 55014, EN 60335, EN 61000, YpepGom (EU) 1935/2004, Ypen6om (EU) 2020/1245, AvpexTusom RoHS.
MpousBepeno 3a Knukka [poyn Jita., Bacun Jlescku 121, N Byrapcka. M y Kunn,




BAXHO! YYBAJTE ' OBME YNATCTBA 3A UOHU PEQEPEHLN.

BE3BEAHOCHW BAPAKA U MPABW/IHA YNOTPEBA HA MPOU3BOAOT
NPEAYNPEAYBAME!

« Be Monume BHUMaTeNHO NPouNTajTe 0 ynaTCTBOTO NP A3 0 KOPUCTUTE 0BOj NPOU3BOA U UyBajTe 10 32 IHA pedepeHLa.
« HE KOPUCTETE O TOMAIOT KOTA BHATPE HEMA BOJA!

« Anapatot e HameHeT a e KOPUCTH BO JOMAKVHCTBATa U CIMYHI aNAMKALIY KAKO LUTO Ce KyjHUTe 33 NepCoHan Bo NPOAABHULI, KaHLENapuu it Apyrv paboTHut cpeputm;
(apma KyKu; 0/ KNeHTU BO XOTeNH, MOTEAN U ipyril CPeAMHY O/} Pe3MACHLIjaNeH TUN; CPeAiVHM Off TMOT HOKeBatbe 1 N0jajjok.

« lpez npBata ynotpeba, u3BazeTe ja ambanaxara v u3Bajere c& of BHaTpe.

« lpezi Aa ro BKNyuMTe 3arpeBayoT 3a WMLLIHA 33 NPB NaT, NPOBEPETe AANK HANOHOT € KOMNATUGNEH CO BALLIETO HANOjyBatbe CO eNeKTPUYHA eHEprYja Co NPOBEpKa Ha
€TVIKeTaTa Ha 0CHOBATa Ha ypejoT.

« [IpoBepeTe fanit WLIETo € NPaBUAHO NOCTaBEHO NPeA Aa o BKAYuHTe ypefor.

« He notonyajte B0 BoAa 3a 3a1uTuta 0 N0Xap, eNeKTpUYeH yAap i NoBpeaw Ha nuuia. He notonysajte kaben, npuknyyoLu unu Apyrvi AEN0BY O ypeoT BO BOAA Ui
[Ipyra TeYHOCT.

« 3noynoTpeata Ha NPOM3BOZIOT MOXKe a PE3YNTUPa CO PU3VIK O/} N0XaPp, eNeKTPUYEH YAap W/Unu NuHa NoBpesa.

+ 0BO0j anapat Moxe ja o KOPHCTaT AeLia Ha BO3PACT 07 8 TO/HM Na Harope AOKOMKY UM e JaAeH HaZi30p N MHCTPYKLMN 32 KOPUCTEHbE Ha aNapaToT Ha Oe3bezieH HauuH
11 3K0 Tt pa30epar BKAyYeHUTe oNacHoCTH.

« YNCTerbETO M OAPXKYBAMETO O/} CTPAHA Ha KOPUCHUKOT He CMeaT Aa 1o BPLLAT Aelia 0CBEH aK0 e Ha BO3PACT 0/} 8 roAMHM 1 MoBeKe U Mozl HaA30p. « YyBajTe ro anaparor u
HeroBIOT Kaben noaneky oA Aoar Ha fieuia Ha BO3PACT noMana of 3 rofuHM.

« AnapatuTe MOXe Aa It KOPUCTAT INL4A CO HAMANEHI GU3MUKM, CETWHY UM MEHTANHM CNOCOBHOCTI WA CO HRAOCTATOK Ha IICKYCTBO U 3HaeHe, AOKOMKY UM Ce AafieHit
HA/130p WM MHCTPYKLWM 32 KOPUCTEHbE HA ANApaTOT Ha Ge36esieH HaulH 1 T pasbupaat ondateHmTe ONACHOCTH.

« Jleuata He cmiear ja Cu Mrpaar co 0B0j anapar.

« BHumanue! MospuumHuTe Moxe fa ce TOMIN 3a Bpeme Ha ynotpebara.

« [ToBPLIUHATA Ha FPEJHIIOT eNleMeHT e MOANO0XKHA Ha NPEOCTaHaTa ToMAHa No ynoTpe6a.

« He gonupajre xewukm noBpLunHm.

« lorpinxeTe e Aa ce MOUMTYBAAT ynaTcTBaTa 3a 3arpesatbe 3a Aa e OCUTypare fieka XpaHara He ce 3arpesa npemHory onro.

« 3a 6e36enHocT Ha BalueTo AeTe — CeKoralu NpoBepyBajTe ja TeMnepaTypara Ha xpaHarta npejj XpaHee.

« He paKygajre co HuejieH anapar co oLuTeTeH Kaben inu NpUKNYOK WA 0TKAKO anapaToT He GYHKLMOHPA UK e OLLTETEH Ha Koj 6uno HaumH. Ako KaGenot 3a HanojyBatbe
€ oLLITeTeH, MOPA /i r0 CMeHi KBANUGUKYBAHO NULIE 33 /1A Ce U36erHe omacHoCT.

+ He kopucrere ro anapator ako kaGenoT 3a HanojyBarbe WNW NPHKNY4OKOT Ce OLLTETeHH, Pa3MeHaTa Wik nonpasKara Tpeba Aa My e 0BEPH Ha CewHjanu3paH cepaic.
VHAUBMAYanHUTe MHTEPBEHLIV BO YPEAiOT 33 BPeMe Ha rap nepuoa ke ry6etbe Ha 0Baa
« CeKoralL KOpYCTeTe Ha pamHa NOBPLLMHA OTMOPHA Ha TONIMHA.

« He ro nomecrygajte anaparor Kora ro kopucrure.

« He po3Bonysajre kaGenot aa Bicw Haj paboT Ha paboTHata NOBPLUKHA BO KyjHaTa WA Aa 0NUpa XeLuKi noBpLuiHM. Ce npenopauyBa kabenor fa Guae wro e MoXHO
NIOKPATOK.

« Hukoralu He KopucTeTe JJO/IaTOLW KoY He Ce UCTIOpayaHM Co anaparor i He Ce Mpenopayaxit 0 MPOU3BOAUTENOT.

« [pou3BoANTENOT He Npe3eMa HIKaKBa OATOBOPHOCT 3 WTeTHTe Np o ynotpe6a Ha
« He kopucteTe Ha CTakneHm Wilmnkba.

W HeroBuTe JJ0AaToLM.

NPEAYNPEAYBAHA 3A KOPUCTEHE HA IUTUYM NOIUMEPHW BATEPUN:
« CAMO, Bo3paceH Moxe Aa ro npuksyun agantepor!

« He BuTKajre, aynuete (0cobeHo co MeTanHu npeameTy) uim OuJTeTyBaJTE]a ﬁaTepvuaTa Ha JIpyr HaumH.

« MonHere ja 6atepujata camo co poT 06e36e/eH of

« He fo3BonyBajre kpatok crioj!

« YyBajre ro npou3BopoT Ha cobHa Temneparypal

« He u3noxyBajTe Ha ApeKTHa CoHueBa cBeTMMHA!

« HukoraLu He ocTaBajte 6atepuja o ce nonku 6e3 Haa3op!
- batepujata Moxe Ja eKCnNoAPa aKo HenpaBiNHo ce noctanysal
3ABEJELLKA: Mperpanata 3a 6atepuu ce Haofa B IMaBHUOT ypes.




COBET: HanonHere ja 6atepujata enocHo npes ynotpe6a 3a Aa ja 3auyBate 1 IPOAOMKUTE HEJ3MHIOT XUBOTEH BeK.

BAMHO! 3a 7a ja 3ameHuTe 6atepujata, KOHTaKTIpajTe CO NPOAABAYOT WM OBACTEH cepBuc!

BHUMAHMUE! Kora ke npectateTe Aa ro KOpUCTUTe NPOU3BOAOT, He (pAajTe ro o BOOOUYAEHUOT OMaLLIEH 0TNAA, TYKy NpeAaeTe ro o
cnyx6eHo MecTo 3a cobupatbe oTnag. 0TNAj0T 07 OLUTETEHUTe eNeKTPUYHM 1 BIAO ypeaw, 6aTepuu, afanTepu, Mopa Aa ce OTCTPaHyBa
noce6Ho. 3a6paHeTo e HUBHO GpAatbe BO KOHTEjHEpU 33 0TNaz 04 AOMAKUHCTBOTO.

AENOBU (Cnuka 1):
1. Mnactiuxo wuwe; 2. MHavKatop 3a 6atepuja; 3. Konue 3a BKnyuyBatbe; 4. Ekpan; 5. Mopta 3a nonetbe; 6. Agantepu; 7. Mokpuska 3a npas; 8. (UNMKOHCKY NpCTeHN 3a
apantopute; 9. CUIMKOHCKI NPCTeH 3a noTonno.

YNCTEHE N OOPKYBAE:

1. Ucknyuete ro USB-katenor. Mposepere anu USB kanakor 3a npas e 3aTBOPeH  3aneyateH.

2. TpoBepere Ajani NPoU3BOAOT € UCKNYUEH U NajieH.

3. OTCTpaHeTe 1o CUNMKOHCKIOT NPCTeH it 3janTepoT. BHimaTenHo u3MujTe rn Moz MNa3 Boja CO TEYHOCT 3a Mietbe Caf0BYL. VcnnakHeTe rv TeMenHo 1 ocTaBere v fia ce
UCYLIAT HA BO3AYX.

4. Wicumcrere ro anaparor co BnaxHa kpna 3a cafosu. Ha Kpajot, ucnnakHeTe ro anaparoT co BRaxHa Kpna 3 CAA0BM 1 OCTABETe o A3 (e UCYLLM Ha BO3JYX, CO TPejHaTa
1N0Ya CBPTeHa Hagony.

5. Vicumcrere ro wiieTo no MAa3 BoAa (0 TEYHOCT 32 MHetbe CafioByt. VcnnakHeTe TeMenHo U oCTaBeTe 1o 1a ce UCyLL Ha BO3AYX.

6. CuTe NOBPLUMHI KOM [J03F3AT BO KOHTAKT CO LUMLLETO MOXE Aa Ce UCUMCTAT CO aHTUOAKTEPUCKI WY BNaXHI MapaMumkba npef ynoTpe6a.

7. He uucrere co abpa3uBHM CPe/CTBa 3a UiCTerbe.

8. He notonyajte Bo BoAa. He cTaajTe BO MalLitHa 3a Muetbe Caf0BH.

OTCTPAHYBAHE HA BETAPU:

AOKOJIKY HE JA YACTETE NPEHATA MNJI0OYA O[] Tanoxeme Ha Bara, KAKO OMULIAHO, MPOU3BOAOT HEMA A
OYHKUMOHUPA HOPMAJIHO! BU NPEMOPA4YYBAME AECKAJINPAHE HA MPOU3BOAOT AHEBHO.

Mopaau pasnuuHIOT KBANUTET Ha BOAATa BO Pa3nuyHm 0611aCTH, (eKoja Bara LLTO Ce HAora BO ype/ioT Mopa PefloBHO A1a Ce OTCTPaHyBa.

IcknyueTe ro anapator 1 ocTaBeTe ro fia e U3naAu Npefj f1a ro OTCTPaHuTe Guropot, u36puLLeTe ro Camo o BAAXHA KpNa.

Kopucrere cpeficTB0 3a 0TCTpaHyBatbe 6urop: Koj e noroie 3a ynotpe6a co He'procyBauKit ek, Ha NpuMep, CPEACTBO 3a OTCTPaHyBatbe GUrop ofl kage i xeneso, i
KOpYICTETe [0 (Nopef} yNaTcTBarta Ha NpoM3BOAUTENOT.

Kopucrete 6en ouer: u3metuajte 15 ml 6en ouer co 15 ml Bopa. Octasere fa otctou 1yac 6e3 Aa ce 3arpee. Mo 0TCTpaHyBakbeTo Ha GUropoT, U36pULLIETE ro UK Kopuctete
6nar TeueH canyH 3a YCTeHe Ha rpejHata noya.

Kopucrere numokcka Kucenua: sofagete 15 ml Boga v 5 g iMMOHKa kucenuna. U3bepere ja Temneparypata 50°C. 0Tkako ke 3aBpiuuTe, UCTypeTe ja TeYHOCTa i
u3bpuuete ja.

ToBTOpETe i rOpHUTE YeKOpHt Kora e NoTpeGHo.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA (Cnuka Il):

Brumanue: He kopucTeTe rpejay Kora Hema Boaa BHatpe! He KopucteTe Ha CTaknem wiwmtsal

Kopucretbe Ha NNacT4HOTO LuULLIE O KOMNETOT:

1. (aBeTe ro CUNMKOHCKIOT NPCTEH BO TPEjayoT 3a WHLIMHbA.

Kopucretbe Ha pasnuuHo nnacTnuHo wiuliie co afantep

1. 1136epeTe ro npaBuAHIOT aZianTep 3a LWVLLIETO LWTO Ke TO KOPUCTUTE (ako e NoTPe6Ho) it NpoBepeTe AN CUNMKOHCKHUOT NPCTEH € Ha MeCTo.
2. Bo NNacT4HOTO LuMLLIe UCTYpeTe YICTa BOA, MajUUHOTO MAEKO OA CKMIANLLTETO U MIEKOTO CO BELLITAYKO MAIEKO COCTaBEHO COpe/l ynaTCTBaTa Ha Npou3BOAUTENOT
wTo 6apa 3arpesatbe.

3. (raBere ro rpejayor Haonaky v 106po 3awpadere ro WwuweTo/ajanTepor 3a 6eburba.

4. [lonro npuTHcKajTe ro KONYETO 32 BKNYUyBakbe 2 CeKyHAW 3a Aa 0 BKNyuHTe anaparor.

5. M36epere Temneparypa o eaeH KUK Hi3 onLuuTe.

6. TonnoTo NOYHyBa ja e 3arpeBa aBTOMATCKY, Ke CUTHANM3MPA KOra Ke Ce NOCTUTHe CakaHaTta Temneparypa.

7. TonnuHara Ke ro 3a/ipu MNeKOTO Ha u36paHara Temnepatypa A0eka He ce noTpoLLy Gatepujata.

8. 0TKaKo Ke 3aBpLLY 33TONNYBAHHETO, UCKAYYeTe F0 aNApaToT 0 MPUTUCKAKbE HA KOMYETO 33 BKNYUYyBakbe 2 CeKYH[M.




9. (BpreTe ro ypeAoT Taka TO 0CHOBATA Ha LIMLLETO € PAMHA Ha MOBPLUYHATA, OAIBPTETe ro rpejayor of wuwero. (ekoralu npoepyBajTe ja
TeMneparypata Ha XpaHara npefi XpaHetbe.

BPEME HA FPEEWE:

« 3arpeBatbe 04 pafaieHa 1o HOPMaNiHa TerecHa Temneparypa 37°C:
90 ml — 3 muHyTyt; 150 ml — 5 MunyTY; 180 ml — 8 munyTH.

« 3arpeBatbe 04 pasnageHo Ao 40°C:

90 ml — 3 muHyTyt; 150 ml — 5 MunyTY; 180 ml — 8 MunyTH.
«3arpeBatbe 04 pasnageHo o 45°C:

90 ml — 3 muHyTyt; 150 ml — 5 MunyTY; 180 ml — 8 munyTH.

« 3arpeBatbe 04 pasnageHo Ao 50°C:

90 ml — 3 muHyTyt; 150 ml — 5 MunyTY; 180 ml — 8 MunyTH.

« 3arpeBatbe 04 cobHa Temneparypa fjo HOpManHa TenecHa Temneparypa 37°C:
90 ml — 2 muHyTut; 150 ml — 4 MunyTy; 180 ml — 6 MuHyTH.

« 3arpeBatbe 0f cobHa Temneparypa o 40°C:

90 ml — 2 muHyTut; 150 ml — 4 MunyTy; 180 ml — 6 MuHyTH.

« 3arpeBatbe 0f) cobHa Temneparypa o 45°C:

90 ml — 2 muHyTut; 150 ml — 4 MunyTy; 180 ml — 6 MuHyTH.

« 3arpeBatbe 04 cobHa Temneparypa o 50°C:

90 ml — 2 muHyTut; 150 ml — 4 MunyTy; 180 ml — 6 MuHyTH.

TEXHUYKN NAPAMETPU:

Mogen: MpexocnuB rpejay 3a Wwiuwnba Brent 31304020015;

3awTua of enektpuueH yaap: Knacal;

BneseH Hanow: 5V=2A, 20-55W;

HanoH Ha 6atepujata: 7,4V, BrpageHa utiymcka 6atepuja og 5000 mAh;
Heto TexwHa: 310 g.

0Boj npou3BoA e Bo cornacHoct co: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Perynatusa (EU) 1935/2004, Perynatusa (EU) 2020/1245, RoHS pupexTusa.
MpousBepeno 3a Kikka Group Ltd., Bacun Jlescku 121, lnospus, byrapuja. HanpaseHo Bo Kuna.



E RENDESISHME! MBANI KETO UDHEZIME PER REFERENCA TE ARDHSHME.

KERKESAT E SIGURISE DHE PERDORIMI | DREJTE | PRODUKTIT

PARALAJMERIM!

«Ju lutemi lexoni manualin me kujdes pérpara se té pérdorni kété produkt dhe mbajeni pér referencé né té ardhmen.
- MOS E PERDORNI NGROHESIN KUR NUK KA UJE BRENDA!

« Pajisja éshté menduar pér t'u pérdorur né amviséri dhe pérdorime té ngjashme, si p.sh. zonat e kuzhinés sé personelit né dyqane, zyra dhe mjedise té tjera pune; shtépi
fermash; nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera té tipit rezidencial; ambjente té tipit fjetje dhe méngjes.

« Para pérdorimit té paré, higni paketimin dhe higni gjithcka nga brenda.

« Pérpara se té fusni ngrohésin e shisheve pér heré té paré sigurohuni qé voltazhi té jeté né pérputhje me furnizimin me energji elektrike duke kontrolluar etiketén né bazén e
njésisé.

« Sigurohuni qé shishja té jeté montuar si¢ duhet pérpara se té ndizni njésiné.

« Mos e zhytni né ujé pér t'u mbrojtur nga zjarri, goditja elektrike dhe démtimi i njerézve. Mos e zhytni kordonin, prizat ose pjesét e tjera té njésisé né ujé ose [éng tjetér.

« Kegpérdorimi i produktit mund té rezultojé né rrezik zjarri, goditje elektrike dhe/ose Iéndim personal.

« Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart nése atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt
dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.

« Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té béhen nga fémijét pérveg nése jané té moshés 8 vjeg e lart dhe té mbikéqyrur. - Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj
larg fémijéve té moshés mé pak se 3 vjeg.

« Pajisjet mund té pérdoren nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie nése atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose
udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményré té sigurt dhe kuptojné rreziget e pérfshira.

« Fémijét nuk duhet té luajné me kété pajisje.

« Kujdes! Sipérfaget mund té nxehen gjaté pérdorimit.

« Sipérfagja e elementit ngrohés i nénshtrohet nxehtésisé sé mbetur pas pérdorimit.

« Mos prekni sipérfaqet e nxehta.

« Sigurohuni qé té ndiqen udhézimet e ngrohjes pér té siguruar qé ushqimi té mos nxehet pér njé kohé té gjaté.

« Pér siguriné e fémijés suaj — Kontrolloni gjithmoné temperaturén e ushqimit pérpara se ta ushgeni.

« Mos pérdorni asnjé pajisje me kordon ose prizé té démtuar ose pasi pajisja kegfunksionon ose éshté démtuar né asnjé ményré. Nése kordoni i furnizimit éhté i démtuar, ai
duhet t& ndérrohet nga njé person i kualifikuar pér té shmangur njé rrezik.

« Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni ose spina éshté démtuar, shkémbimi ose riparimi duhet t’ besohet njé shérbimi té specializuar. Ndérhyrjet individuale né pajisje gjaté
periudhés sé garancisé do té shkaktojné humbjen e késaj garancie.

« Pérdoreni gjithmoné né njé sipérfaqe té sheshte rezistente ndaj nxehtésisé.

« Mos e lévizni pajisjen kur éshté né pérdorim.

« Mos lejoni qé kordoni té varet mbi buzé té sipérfages sé punés sé kuzhinés ose té mos preke sipérfae té nxehta. Rekomandohet qé kordoni t& mbahet sa mé i shkurtér.

« Mos pérdorni kurré aksesoré qé nuk jané furnizuar me pajisjen dhe qé nuk rekomandohen nga prodhuesi.

« Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i gabuar i produktit dhe aksesoréve té tij.

« Mos e pérdorni né shishe gelgi.

PARALAJMERIME PER PERDORIMIN E BATERIVE LITIUM POLIMERE:

«VETEM, njé i rritur mund ta prijé pérshtatésin!

« Mos pérkulni, shponi (vecanérisht me objekte metalike) ose mos e démtoni batering né asnjé ményré tjetér.
« Ngarkoni bateriné vetém me pérshtatésin e dhéné nga prodhuesi!

« Mos lejoni lidhje té shkurtér!

« Mbajeni produktin né temperaturén e dhomés!

« Mos i nénshtrohuni rrezet e diellit direkte!

« Mos e lini kurré bateriné qé po ngarkon pa mbikéqyrje!

- Bateria mund té shpérthejé nése kegtrajtohet!

VEREJTJE: Ndarja e baterisé ndodhet brenda pajisjes kryesore.

KESHILLE: Ngarkoni bateriné plotésisht pérpara pérdorimit pér ta kursyer dhe pér té zgjatur jetén e saj.

E RENDESISHME! Pér té zévendésuar bateriné, kontaktoni shitésin me pakicé ose njé shérbim té autorizuar!



KUJDES! Kur t& ndaloni pérdorimin e produktit, mos e hidhni me mbeturinat e zakonshme shtépiake, por dorézojeni né njé piké zyrtare
grumbullimi t€ mbeturinave. Mbetjet e krijuara nga pajisjet elektrike dhe video té démtuara, baterité, adaptorét, duhet té hidhen vemas.
Hedhja e tyre né kontejneré pér mbeturinat shtépiake &shté e ndaluar.

PJESET (Figura l):
1. Shishe plastike; 2. Treguesi i baterisé; 3. Butoni i energjisé; 4. Ekrani; 5. Porta e karikimit; 6. Pérshtatésit; 7. Mbulesa e pluhurit; 8. Unaza silikoni pér adaptorét; 9.
Unazé silikoni pér ngrohésin.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA:

1. Higeni kabllon USB. Sigurohuni gé mbulesa e pluhurit USB té jeté e mbyllur dhe e mbyllur.

2. Sigurohuni qé produkti té jeté i fikur dhe i ftohté.

3. Higni unazén e silikonit dhe pérshtatésin. Lajini me kujdes nén ujé té rrjedhshém me [éng pér larjen e enéve. Shpélajini térésisht dhe [érini té thahen né ajér.

4. Pastroni pajisjen me njé lecké té lagur enésh. Né fund, shpélajeni pajisjen duke pérdorur njé lecké té lagur enésh dhe |éreni té thahet né ajér, me pllakén e ngrohjes té
kthyer nga poshté.

5. Pastroni shishen nén ujé té rrjedhshém me léng pér larjen e enéve. Shpélajeni miré dhe léreni té thahet né ajér.

6.Té gjitha sipérfaget qé bien né kontakt me shishen mund té pastrohen me peceta antibakteriale ose té lagura pér fémijé pérpara pérdorimit.

7. Mos e pastroni me pastrues gérryes.

8. Mos e zhytni né ujé. Mos e vendosni né makiné larése enésh.

DESKALIMI:

NESE NUK E PASTRON Pllakén Ngrohése NGA depozitimi i peshores, SIC PERSHKRIHET, PRODUKTI NUK DO FUNKSIONO-
JE NORMAL! NE JU REKOMANDOJME TE DESKALONI PRODUKTIN PER DITE.

Pér shkak té cilésisé sé ndryshme té ujit né zona té ndryshme, ¢do shkallé qé gjendet né pajisje duhet té higet rrequllisht.

Fikni pajisjen dhe |éreni té ftohet pérpara se ta pastroni, fshijeni vetém me njé lecké té lagur.

Pérdorni njé pastrues: qé éshté i pérshtatshém pér t'u pérdorur me celik inox, pér shembull, pastruesit e kafesé ose hekurit, dhe pérdoret sipas udhézimeve té prodhuesit.
Pérdoni uthull té bardhé: pérzieni 15 ml uthull té bardhé me 15 ml ujé. Léreni té qéndrojé pér 1 oré pa u ngrohur. Pas hegjes sé guréve, fshijeni ose pérdorni sapun té
léngshém té buté pér té pastruar pllakén ngrohése.

Pérdorni acid citrik: shtoni 15 ml ujé dhe 5 g acid citrik. Zgjidhni temperaturén 50°C. Pasi té keni mbaruar, derdhni léngun dhe pastroni.

Pérséritni hapat e mésipérm kur éshté e nevojshme.

UDHEZIM PER PERDORIM (Figura I1):

Kujdes: Mos e pérdorni ngrohésin kur nuk ka ujé brenda! Mos e pérdorni né shishe qelqi!

Pérdorimi i shishes plastike nga kompleti:

1. Vendoseni unazén e silikonit brenda ngrohésit té shisheve.

Pérdorimi i njé shishe plastike té ndryshme me pérshtatés

1. Zgjidhni pérshtatésin e duhur pér shishen qé do té pérdomi (nése nevojitet) dhe sigurohuni qé unaza silikoni té jeté né vend.

2. Hidhni ujé té pastér, qumésht gjiri nga magazinimi ose qumésht formule té pérgatitur sipas udhézimeve té prodhuesit qé kérkon ngrohjen né shishen plastike.
3.Vendoseni ngrohésin me koké poshté dhe vidhosni miré shishen/pérshtatésin e foshnjés.

4. Shtypni gjaté butonin e ndezjes pér 2 sekonda pér té ndezur pajisjen.

5. Zgjidhni njé temperaturé me njé klik té vetém pérmes opsioneve.

6. Ngrohtési fillon té nxehet automatikisht, do té bie kur té arrihet temperatura e déshiruar.

7. Ngrohtésia do ta mbajé quméshtin né temperaturén e zgjedhur derisa té mbarojé bateria.

8. Pasi té keté mbaruar ngrohja, fikeni pajisjen duke shtypur butonin e ndezjes pér 2 sekonda.

9. Kthejeni njésiné né ményré qé baza e shishes té jeté e sheshté né sipérfage, higni ngrohésin nga shishja. Kontrolloni gjithmoné temperaturén e ushqimit pérpara se té
ushgeni.

KOHA E NGROHJES:
« Ngrohja nga temperatura e trupit té ftohté né normale 37°C:
90 ml - 3 minuta; 150 ml - 5 minuta; 180 ml — 8 minuta.



« Ngrohja nga e ftohté né 40°C:
90 ml - 3 minuta; 150 ml - 5 minuta; 180 ml — 8 minuta.
« Ngrohja nga e ftohté né 45°C:
90 ml - 3 minuta; 150 ml - 5 minuta; 180 ml — 8 minuta.
« Ngrohja nga e ftohté né 50°C:
90 ml - 3 minuta; 150 ml - 5 minuta; 180 ml — 8 minuta.

« Ngrohja nga temperatura e dhomés né temperaturén normale té trupit 37°C:
90 ml - 2 minuta; 150 ml — 4 minuta; 180 ml — 6 minuta.

« Ngrohja nga temperatura e dhomés né 40°C:

90 ml - 2 minuta; 150 ml — 4 minuta; 180 ml — 6 minuta.

« Ngrohja nga temperatura e dhomés né 45°C:

90 ml - 2 minuta; 150 ml — 4 minuta; 180 ml — 6 minuta.

« Ngrohja nga temperatura e dhomés né 50°C:

90 ml - 2 minuta; 150 ml — 4 minuta; 180 ml — 6 minuta.

PARAMETRAT TEKNIKE:

Modeli: Ngrohése portative pér shishe Brent 31304020015;
Mbrojtja nga goditja elektrike: Klasa I;

Tensioni né hyrje: 5V=2A, 20-55W;

Tensioni i baterisé: 7.4V, bateri litium e integruar 5000 mAh;
Pesha neto: 310 g.

Ky produkt pérputhet me: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Rregull (EU) 1935/2004, Rregull (EU) 2020/1245, Direktivén RoHS.
Prodhuar pér Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bullgari. Prodhuar né Kiné.



BITAN! SACUVAJTE OVA UPUTSTVA ZA BUDUCE REFERENCE.

SIGURNOSNI ZAHTJEVI | PRAVILNA UPOTREBA PROIZVODA
UPOZORENJE!

« Pailjivo procitajte prirucnik prije koristenja ovog proizvoda i sacuvajte ga za buducu upotrebu.
« NEKORISTITE GRIJAC KADA UNUTRA NEMA VODE!

« Uredaj je predviden za upotrebu u domacinstvu i slicnim aplikacijama kao $to su kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
seoske kuce; od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruzenjima stambenog tipa; okruzenja tipa nocenje i dorucak.

« Prije prve upotrebe uklonite pakovanje i uklonite sve iznutra.

« Prije prvog ukljucivanja grijaca za flase provjerite da li je napon kompatibilan s vasim napajanjem tako Sto cete provjeriti naljepnicu na dnu jedinice.

« Proverite da li je boca pravilno postavljena pre nego Sto ukljucite jedinicu.

« Ne uranjajte u vodu radi zastite od pozara, strujnog udara i ozljeda osoba. Ne uranjajte kabel, utikace ili druge dijelove uredaja u vodu ili drugu tekucinu.

« Zloupotreba proizvoda moze dovesti do opasnosti od pozara, strujnog udara i/ili licnih povreda.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i vise ako su pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbjedan nacin i ako razumiju
opasnosti koje su ukljucene.

- (i¢enje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca osim ako su stanja od8 godlna i pod nadzorom DrZite uredaj i njegov kabl van domasaja dece mlade od 3 godine.
« Aparate mogu koristiti osobe sa sman]enlm fizickim, senzornim ili ili kom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instrukcije o
koristenju uredaja na bezbjedan nacin i ako razumiju opasnosti koje su ukIJu(ene

« Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

« Oprez! Povrine se mogu zagrijati tokom upotrebe.

« Povrsina grijaceg elementa je podlozna preostaloj toplini nakon upotrebe.

« Ne dodirujte vruce povrsine.

« Osigurajte da se pridrzavate smjernica za zagrijavanje kako biste osigurali da se hrana ne zagrijava predugo.

« Zbog sigurnosti vaseg djeteta — Uvijek provjerite temperaturu hrane prije hranjenja.

« Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kablom ili utikacem ili nakon $to uredaj ne radi ispravno ili je na bilo koji nacin ostecen. Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga
zamijeniti kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

« Nemojte koristiti aparat ako su kabl za napajanje ili utika¢ o3teceni, zamenu ili popravku treba poveriti specijalizovanom servisu. Pojedinacne intervencije na uredaju tokom
garantnog roka ce uzrokovati gubitak ove garancije.

« Uvijek koristite na ravnoj povrsini otpornoj na toplinu.

« Ne pomerajte uredaj kada je u upotrebi.

« Ne dozvolite da kabl visi preko ivice kuhinjske radne povrsine ili da dodiruje vruce povrsine. Preporucuje se da kabl bude Sto kraci.

« Nikada nemojte koristiti pribor koji nije isporucen s uredajem i koji nije preporucen od strane proizvodaca.

« Proizvodac ne preuzima odgovorost za Stetu uzrokovanu nepravilnim koristenjem proizvoda i njegovih dodataka.

« Ne koristiti na staklenim bocama.

UPOZORENJA ZA KORISCENJE LITLJ-POLIMERSKIH BATERLJA:

« SAMO odrasla osoba moZe prikljuciti adapter!

« Nemojte savijati, busiti (posebno metalnim predmetima) ili ostetiti bateriju na bilo koji drugi nacin.

« Bateriju punite samo adapterom koji je obezbedio proizvodac!

« Ne dozvolite kratki spoj!

« Drite proizvod na sobnoj temperaturi!

« Ne izlagati direktnoj suncevoj svjetlosti!

« Nikada ne ostavljajte bateriju za punjenje bez nadzora!

« Baterija moze eksplodirati ako se s njom lose postupa!

NAPOMENA: Odeljak za baterije nalazi se unutar glavnog uredaja.

SAVJET: U potpunosti napunite bateriju prije upotrebe kako biste je sacuvalii produZili joj vijek trajanja.

BITAN! Za zamjenu baterije obratite se prodavacu li ovlastenom servisu!

OPREZ! Kada prestanete da koristite proizvod, nemojte ga odlagati sa uobicajenim kucnim otpadom, vec ga predajte na zvani¢nom mestu za
sakupljanje otpada. Otpad koji nastaje od ostecenih elektricnih i video uredaja, baterija, adaptera, mora se posebno odlagati. Zabranjeno je bacanje u




kontejnere za kucni otpad.

DELOVI (Slika I):
1. Plasticna boca; 2. Indikator baterije; 3. Dugme za napajanje; 4. Display; 5. Port za punjenje; 6. Adapteri; 7. Poklopac za prasinu; 8. Silikonski prstenovi za
adaptere; 9. Silikonski prsten za grijac.

CISCENJE | ODRZAVANJE:

1. Iskljucite USB kabl. Provjerite je li USB poklopac za prasinu zatvoren i zapecacen.

2. Uverite se da je proizvod iskljucen i ohladen.

3. Uklonite silikonski prsten i adapter. Pazljivo ih operite pod mlazom vode sa sredstvom za pranje posuda. Temeljito ih isperite i ostavite da se osuse na zraku.

4. Ocistite uredaj vlaznom krpom za sude. Na kraju, isperite uredaj vlaznom krpom za sude i ostavite da se osusi na zraku, sa grijacom plocom okrenutom prema dolje.
5. Ocistite bocu pod tekucom vodom sa sredstvom za pranje sudova. Temeljito isperite i ostavite da se osusi na zraku.

6. Sve povrsine koje dolaze u kontakt sa bocicom mogu se prije upotrebe ocistiti antibakterijskim ili viaznim maramicama za bebe.

7. Nemojte Cistiti abrazivnim sredstvima za ciScenje.

8. Ne uranjajte u vodu. Ne stavljajte u masinu za pranje sudova.

UKLANJANJE kamenca: . . .

AKO NE OCISTITE GRIJACU PLOCU OD NALAZENJA KALCA, KAKO JE OPISAN, PROIZVOD NECE RADITI NORMALNO!
PREPORUCUJEMO DA SVAKODNEVNO UKLANJATE PROIZVOD.

Ihog razlicitog kvaliteta vode u razlicitim podrucjima, svaki kamenac koji se nalazi u uredaju mora se redovno uklanjati.

Iskljucite uredaj i ostavite da se ohladi prije uklanjanja kamenca, obrisite ga samo vlaznom krpom.

Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca: koje je prikladno za upotrebu s nehrdajucim celikom, na primjer sredstvom za uklanjanje kamenca za kavu i Zeljezo, i
koristite prema uputama proizvodaca.

Koristite bijelo sirce: pomijesajte 15 ml bijelog sirceta sa 15 ml vode. Ostavite da odstoji 1 sat bez zagrijavanja. Nakon uklanjanja kamenca obriite ili koristite blagi tekuci
sapun za ¢iscenje grijace ploce.

Koristite limunsku kiselinu: dodajte 15 ml vode i 5 g limunske kiseline. Odaberite temperaturu 50°C. Nakon —zavrSetka, izlijte tecnost i obrisite.

Ponovite gore navedene korake kada je potrebno.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU (Slika II):

Oprez: Ne koristite grijac kada unutra nema vode! Ne koristiti na staklenim bocama!

KoriScenjem plasticne flase iz seta:

1. Stavite silikonski prsten u grijac za flase.

Upotreba druge plasticne boce sa adapterom

1. Odaberite odgovarajuci adapter za bocu koju cete koristiti (ako je potrebno) i uvjerite se da je silikonski prsten na svom mjestu.

2. U plasti¢nu bocu sipajte cistu vodu, majcino mlijeko iz skladista ili adaptirano mlijeko pripremljeno prema uputama proizvodaca koje zahtijeva zagrijavanje.
3. Stavite grijac naopako i cvrsto zasrafite flasicu/adapter za bebu.

4. Pritisnite i zadrZite dugme za napajanje na 2 sekunde da biste ukljucili uredaj.

5. 0daberite temperaturu jednim klikom kroz opcije.

6. Grija¢ pocinje grijati automatski, oglasice se zvu¢nim signalom kada se postigne Zeljena temperatura.

7. Grija ce zadrzati mlijeko na odabranoj temperaturi sve dok se baterija ne isprazni.

8. Nakon Sto je zagrevanje zavrseno, iskljucite aparat pritiskom na dugme za napajanje na 2 sekunde.

9. Okrenite jedinicu tako da je osnova boce ravna na povrsini, odvrnite grijac iz boce. Uvijek provjerite temperaturu hrane prije hranjenja.

VRLJEME GRIJANJA:

« Zagrijavanje sa ohladene na normalnu tjelesnu temperaturu 37°C:
90ml — 3 minute; 150ml — 5 minuta; 180ml — 8 minuta.

« Zagrijavanje sa rashladenog na 40°C:

90ml — 3 minute; 150ml — 5 minuta; 180ml — 8 minuta.

« Zagrijavanje sa rashladenog na 45°C:



90ml — 3 minute; 150ml — 5 minuta; 180ml — 8 minuta.
« Zagrijavanje sa rashladenog na 50°C:
90ml — 3 minute; 150ml — 5 minuta; 180ml — 8 minuta.

« Zagrijavanje sa sobne temperature na normalnu temperaturu tijela 37°C:
90ml — 2 minute; 150ml — 4 minute; 180ml — 6 minuta.

« Zagrevanje sa sobne temperature na 40°C:

90ml — 2 minute; 150ml — 4 minute; 180ml — 6 minuta.

« Zagrevanje sa sobne temperature na 45°C:

90ml — 2 minute; 150ml — 4 minute; 180ml — 6 minuta.

« Zagrevanje sa sobne temperature na 50°C:

90ml — 2 minute; 150ml — 4 minute; 180ml — 6 minuta.

TEHNICKI PARAMETRI:

Model: Prijenosni grijac za flase Brent 31304020015;

Zastita od strujnog udara: Klasa I;

Ulazni napon: 5V=2A, 20-55W;

Napon baterije: 7.4V, 5000 mAh ugradena litijumska baterija;
Neto tezina: 310 g.

Ovaj proizvod je uskladen sa: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Uredbom (EU) 1935/2004, Uredbom (EU) 2020/1245, Direktivom RoHS.
Proizvedeno za Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bugarska. Napravljeno u kini.




b 0BLGFIIBAgd0 BmB.

DbagMHNbmIdal mmbm3EIdo s 3HmeIGal bamebaem gadmyybds
3oaMmmbomgdsl

* gombmzm, gy fongnobmon L 3069mm 58 3MmEPIBb 3odmyxbgds8ceg s 830656900 0gn 3g8ama8n Bomnmydabmznl.
* 5 godmoygbmon aaﬁombmba@n MmEs EnaBnm fyosamo o sfol!
* dmhymonmmds 3ob; 90M Bbaoab 3MmaMadgodn godmbaygbgdmae, MmgmMogss 39MLmbBsmob Ladbsmgymml
53000 BsmaBgddo, mgnbaban s bbaa' 30, 30; 3gM3b bob: ; 3mM096@700b 80gM LabBGYdMmyd3n, BmGIMIdd0 s Lbzs
Logbmamadgmo Go3al goMmgdmdn; bafmmo ©s bm“bﬁg @nSnb 8oMgdm.

* 30M3gm aaﬂmgaEgbaB@g sdmoyon aaqmmy Qm 33momyo y33moxsgmo 3ngbncosb.
* bobod 5] 9L 306M3; 300, oy , 0m8 dod3s 08369050 0733360 g B! Lo, dgedmfago
960306700 dmfymdoemdal dsbsBg.

* sMpEnbrom, Mmd dmaomo bimMms sMob Es8MBbEI1909m0 Bmfymdammdal Asmon3zsdwg.

* 5 Aaggmm fysmao babdmal, gemgd@MmmBm3abs s 50038056700l ©EsBN867ONLESE alyEs3s. of hsystmm 3007ma, 3GIBLIMON 86 sbsgsmals
bb3s 6ofomgdo fysendo 56 bbzs Lombgdo.

* 3MmEalGL dmMmEsE gsdmygbgds8 830dmgds asdmafzomb bsbdmal, gangdGMmmBm30l s/s6 3nfMaen EsBsBadL Malzn.

* 58 bymUbofymb godmyybgds dgndmoasm 8 fambg aBMmmUb sbsgnl 05383300, 0y Bsm BngEsm Bgmzsmynmgmds 56 0bLGMPIEgd0 Bmfymdammdals
bsxmnbme godmyybgdnl 3gbabigd s gbdnm 8s0msb s3s380Md7mMo LaggMmbggdo.

* ELYB03905 s BMBbAsMdmMOlL Am3ms oM PBE. gebbmMEnymeyl 85333700L g, 01y 0bNbB s 5MNsb 8 faanby YBMMLO sboz0l @o

Bgonzsmynmgmdols dgaa * 370656900 BmGymdammds s Jobn 3odgmo 3 GamBby Boemgdn sbsal o. [ L Boyfae Al
* dmhymd y9bmb 83830M7dm0 BobozyMo, LIbLmMYmo 56 gmbgdMn30 Bgbadm; 0000 96 godmg 2000 >
3mEbol BoJQmQOmbnh 8jmby Bnﬁagbﬂo, 07 80 809350 BEsBBYR3gMMDS 86 0bLBHMYIEJO0 Bmfy b 399mybgd0l 3gbabgd

08 9bB00 E839380MIdYM0 byndMmmydgdN.

* 053937085 oM PYBES 01015833mMb 58 Bmfymdammdno.

* LogMmobomoo! 3gsBmygbgdabsl Bys3dnmgda bymweyds.

* 3omdmdb gamy8gbGnL Byeadnmn godmynbgdnl 838c0ga 93338@adsMIds B3MAID bocdmU.

* 5 3gbmo 3bym BIEs30MYdL.

* sMHENbrom, MM 03356 gomdMdNL 0BLEMYIE0Jd0, Mo0s 1333700 oM doEbIMEIL N BBl gob3szmmosdo.

* 073960 0533300 YLoBMNbMIdaboZNL - ymag@manh 3908mfago bmgbnb $2839Ma@Ms 33909900).

* 5 godmoygbmo dmfymdnmmds ©sB0s6xOY! 6 3¢, 36 8ol 8380098, Mo BmHymdomMds godsMmazns 86 M08y BmMBnm
©3%056907m0s. 07 B0fmEgO0L 300gmM0 Esb0sBIdNMNS, 0b PBEs goE3smmb 333moB0ENYMBs 30MBs, MO0 MY30©SE S0g0MML Lagmmby.

* 50 goBmoygbmon amﬁgmfmqpmba cnn 960l 3&63@0 36 33xbYm0 ©sB0s6gOYMN, gsBmE3ms 36 31390708 YBEs Bnsbemo b3gsnsmabgdym
bgM30LL. bogsMmabd) 0530 06030YsMYM0 AoMg3s 3o8M§393L 98 goMabBnal s 30Ma3sL.

* ym3zgmozol aaﬁmnggEam dMBYIm bomdmb daMa Bywsdnmby.

* 50 gosnGebmo dmfymdammds gsdmygbadabsl.

* 5 Y3350 330790 hadmznemor bydbsmgymmb badyndsm Byesdnmal 3ogby s sM Bgbmo Ebgm Bys3nMmgydl. My3mdybeamydymas, Mmd
39090 nymb s 3g0dmgods dmzang.

* 5Mabmeegl gsdmaygbmon sjlglysmgon, MmBmgodng oM sMal Bmfmegdymo dmfymdammdsbmsb s oM sfal MY3m376@IdYm 8FsmB8mydmals
Bogfm.

* 3GoMmBmMYdIM0 oM 0oL 3sbPbobdagdmmosl 3hmEnd@b ©s 8obn sglglysmadol sMsbfmMon gsdmygbgdal dggasw Bnygbadnm bosbl.

* 5 godmnygbma 3ol dmanmgdby.

daBaMmggdals 333mygGadabal:
. abm@mq) BsbmYm 5008056 ﬁand@na Sa3@mMmal 3gMogds!
* 50 EsMYBbMO, 36 gsdNMMMO (36Ld3NNMIdNM McMBAl boabgdnm) s sM ssBNsbMm doGsMgs bbzsazsmac.
* doBaMmynl sBY635 Bbmmme 8fsMmBmgdeal BngM BmHmeydymo ses3BgMmom!
* 5 Y300 dmzag hofmongs!
* 37065690 3MmEndGn mmsbal Ggd3gMmsdymsbg!
* 5 ©5773987d3MML 8Bl 3nMeadnm Lbnzgdl!
* 5MabmEgL s@M3Mm ©Es8BIBN daGsmgs bywsdbgwzgmmdnl gsmydg!
* 05@sMYs Bgndmyds sB3INJEIL sMsbfmMace m3ymmdal 3g8mbzgzsdn!
89608360: 0o& M0l 3obymBomgds 8gdsMIMAL Bxnszsfma Bmfymdnmmdal Bngboo.
@mhg3s: 5336700 dsBsMmys br’nn@o@ 858my69058007, M3ms 8g0bsbma s gabsbamdmoazma Bobo bogmebang.
d3Bomyabs 3 @amoaﬁnﬁl@nm baEamm 333MHMOSL 36 93@MM0bdYMm LgM3aLL!
LOBOHOBOTOM] ﬁ)m@abae 63693(]@01 3fmEydGL 8. 06900, 67 900 3ol A3gymy. L b 90m 6MAYBdMsb, sMmedy
39030¢ 3690 b. Hl NIU] 3363@60 510567070 gemgd@mm ©s 3000gm am‘ﬁgmbn@mbabnb 03@sMgg0al,




83900598Y356900b336 FoMBmgdbaema baMAgbgdn o3y NBEs aebawanmMgl. baymasgbmamgdm bamhgbydals
3mB63069M7030 go@ayMs s3Mmdsmmyans.

Bafogmgda (kpMama 1):

1. 3mabBBsbol dmomo; 2. ds@sMmgol B. 6. ; 3. Ao b oMy 30; 4 hagﬁgaa 5. @sd9bG30L 3mM@o; 6.
5©33G7MYd0; 7. B3M0b Laggsmn; 8. bomnimbols Mammy; bl 60b 0334900 3oBsmdmMdOL3Nb.
t!ah'nummb-s ©3 dm3gma:
1. 3o 900 USB 3009em0. 7] , 0m3 USB 833M0b baggsMmo eabyMymos s amydymos.
2 @oﬁ)ﬁ&nGQom Mmd 3hmeyddo aoﬂmﬁ)myqyma €05 35303300,
L 3mBob Mameno s &m0, 89MY3690 0bnbo gednbamy fymal J398 Fnfmgmal bafmgebo Locboo. JoMasce

haamnboﬁgm 00 gosdmgo dsgMmaon.

4. 35§80bgon Bmfymdnmmds 6abGnsbo Fmgdmal Jumznmam. dmmmb AsBmadsbym dmfymdammds BabGnsba FnMmgmal gs8mygbydnm s
8918300 359MBY, 3oBsdMdIM BoMmBoGom J338mon.

5. 393bxms330 dmormn gsdnbsmg fymob J398 Famdanal bafmgsbo Lombno. 3sMmase AsBm0dsbym ©s aendzno dogmBby.

6. 439ams Bges3nfMa, MmBgmog 3gnl dmommsb dgbgdsdn, 3edmyybgdsdeg 8gndmyds 3snfdnbomlb s6@ndsg@IMonmo 56 d93330L bzgmo
Gommydoom.

7. 9 3o§B0bemm sdMsBoymo bs§dgbgdnom.

8. oM Aoggmm fysmBo. oM Asemom yMmgdmol baﬁ)agb B856706530.

350§8)6¢ea:

01 3 3oLbYB:3900 3od B0BL LabF b Bogngdolgsb, Mmamme smfamamas, 3MmeEyd@ bmMmBsmyMma oM 08335370L! A3g6
80MmhHg30, gosly 3 3ﬁ1m;gud®o Ym3gmeEmoyms

bb3gsabbizs Bmbada fymal gsbbbzszgdnma bafabbol 5a6m Bmfymdommdsdn badmzba 63dabBngmo babfmMmoa Myanmsmymasc Pbws dmablbab.
350mMmgo BmHymonmmos ©s 3s(3039058007 335(30330), 3o§8nbogm BaLBNs6 Jue

858m0y)bgo 3od§gben: MM 3gbaxgM0bos 17563530 BmmoEabm3zal, 8sgsmoma, ys3ol 56 ﬁunﬁnh 398§8760bm30L ©s gsdmayybgo
B852MBmgdl Bncn0nmgdgdal 3glsdsdabac.
858m0ybgom ;gmMo ddsmo: 8gyMogom 15 8an ;mgofo ddsmo 15 8an Gysamda. goshgmgo 1 basmo goEbgmgodnl asmMmgdy. 3s§dgbrnl 38wa
85§806gm 96 3s8mnygbyo Md0MN Mby3s0 Lsdmbo ged8sdMOIMN BoMBENL obs§dgbrs.
858m0ynbgm medmb3g039: Ess8aBIM 15 8am fysmo s 5 g m0dmBBgs3s. s0Mhngm Gg83gMme@nMs 50°C. sbMymydal 3x8ga, ssbbom Lomby
Q:o aoﬁﬁnﬁ@am

s 398cnb39330 gsndgmMyo b o 6ad0xgd0.

359myab3d0b nBLGODIE0s (lruﬁamn 2
905: 5 3, a0, mEs 0gboo fysmao of sfab! s godmaygbmon 8ndal dmomydby!

3@ab®6ohnh aoamy:ﬁgba m3mydGneab:

1. 8mama36900 bognogmbalb Mamenn dmoal gsdscdmdgmaon.

b Lb3s 3mabBasbol d b 3o8mygbds ss3GaMom

1. sofhngo bEmMo ss3GIMo dmomobm3znl, MmBgmbag 3gs8maygbadm (bagammydal 8g8mb333580) s sMfdnBrm, Mm8 Lnanogmbal Mammo

sEa0mbgs.

2. 3amsbBBsLob dmonmdn Assbboom byams fysmo, Egeal Mdg 36 bymm3zbyma Mmdg, MmBgmoag 3gagbomas 8FsMBmgdmal Bocnmygdgdal

BgLs0s80baE, MMAgmoE dmombmal EsmMdMBL.

3. maog:JB(]m 358500MdYIMO M13aYnMs @ BysMa agdyMno 053330L dmMmn/ss3EyMo.

4.b. assgnmyo hafm b 00mogl 2 Godob gobBszmmdsdn, Mams hsmmmo dmfymdnmmmods.

5. anﬁ\hnam 20839 nMs gm0 ©s§3931967000 MB3ENgoNL badysmgdnom.

6. 308500MOIMN 0§YgOL 3ocdMISL 53BMBsBIMo, abs gsnbBal, Mmps LabyM3zgmo Gxd3gModyms Bonmfass.

7. 35850dMdYm0 8x06sMAYBIOL Mgl oMy Ba83gMeBIMobY, Lbsd doBsMYs oM sBmafaMgds.

8.

9.

9

. 00dMd0b EsbMymydal 3x8cga ds8mmogo Bmhymdammds gbal mamasibg 2 Hadal gobdszmmodsdn sggMmnon.
. 8madMYbyon Bmfymdammds oy, MmB dmomab doMma ByesdnmBg nyml dMEYIMN, dodmblgbno gs8smndmdgma dmmmaEsb. ymzgmomzal
008m§8g00 33900 G7839MaGMs 3390508007.

35ndmdab efm:

* 3530330906 bbgnmob BmmBsenym G783MaGnMsde] desmdmds 37°C:
90 8gm — 3 fyomn; 150 8 - 5 §orn; 180 8 - 8 fyomo.

* 35303700056 40°C-8] domdmdS:

90 8am - 3 fyon0; 150 8em — 5 Gyonn; 180 8 - 8 fyon.



* 35303700056 45°C-807 domdmdYS:
90 8gm — 3 fgomn; 150 8em - 5 §yonn; 180 8 - 8 fymo.
* 35303300056 50°C-8] dsmdmd:
90 8em - 3 fyo0; 150 8m — 5 fyono; 180 dm - 8 fyono.

* 3o3bgagds mmabol Ggd3gMmaeGaMoeab bbgymol bmMmBsmym Gyd3gMmaGnMsedeg 37°C:
90 8gm — 2 fym0; 150 8em — 4 fyon; 180 8 - 6 fyomo.

* 35010MdS Mkl Brd3gMaBMocsb 40°C-8cog:

90 8em - 2 §yonn; 150 8em — 4 fyonn; 180 8 - 6 fonn.

* 35010MdS MMsbob Br83gMaBMosb 45°C-8cog:

90 8gm — 2 fyon; 150 8en — 4 §yorn; 180 8 - 6 Hyomo.

* 3omdmMds Mobob Gg83gMa@GnMasb 50°C-8cg:

90 8gm — 2 fyonn; 150 8em — 4 §yorn; 180 8 - 6 fyomo.

S3J603IM0 33MIBISMIdO:

BmEymo: 3mMGsGImo dmomab 3gsd8smdmdgma Brent 31304020015;
@339 9maIAMM EsMEYBNLESE: | Jamsbo;

8y3960L dsd3s: 5V=2A, 20-55W;

5398pma@mMab dod3s: 7.4V, 5000 mAh Asdgbgd1mo momoydol do@smgs;
§806cs Gmbs: 310 3.

2U 3hmEziGo 339bds830s: EN 55014, EN 60335, EN 61000, faggnmaans (EU) 1935/2004, M3gnmogas (EU) 2020/1245, RoHS afad®azs.
@8%odmos 33 Kikka Group-o0bomgab, Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. ©258%a)07mos AoByndo.



VAZNO! DRZITE OVE UPUTE ZA BUDUCE REFERENCE.

MOLIMO VAS DA PAZLJIVO PROCITATE PRIRUCNIK PRIJE KORISTENJA OVOG PROIZVODA | DA GA SACUVATE
ZA BUDUCU UPOTREBU.

NEMOJTE DA KORISTITE TOPLIJE KADA UNUTRA NEMA VODE!

« Aparat je namijenjen da se koristi u domacinstvu i sli¢nim aplikacijama kao $to su kuhinjska podrucja u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima; kuce na farmi;
po klijentima u hotelima, motelima i drugim stambeno-stambenim okruzenjima; okruZenja tipa nocenje i dorucak.

« Prije prve upotrebe, uklonite pakiranje i uklonite sve iz unutrasnjosti.  Prije nego Sto se prvi put prikljucite na bocicu, osigurajte da je napon kompatibilan sa vasom
opskrbom elektricnom energijom, proveravanjem oznake na bazi jedinice.

« Provjerite da li je boca ispravno postavljena prije nego $to ste prebacili jedinicu na.

« Nemojte da uronite u vodu da biste zastitili od pozara, elektricni Sok i povredu osoba. Ne uronite u vodu, utikace ili druge dijelove jedinice u vodi ili drugoj tekucini.
« Zloupotreba proizvoda moze dovesti do rizika od pozara, elektrosokova i/ili licne povrede.

- Ovaj aparat se moze koristiti od strane djece dobi od 8 godina i vise, ako su dobili nadzor ili pouku u vezi koristenja uredaja na siguran nacin i razumijeti rizike koji su
ukljuceni. - Ciscenje i odrzavanje korisnika nece biti izradena od strane djece, osim ako su u dobi od 8 godina, a |znad inadzire. « Dmte taj ureﬂaj injegov konop izvan dosega
djece u dobi manje od 3 gndlne Uredaji mogu biti koristeni od osoba sa smanjenim fizickim, senzornim ili I b ili kom iskustva i znanja ako
im je data nadzor ili poucavanje o koristenju uredaja na siguran nacin i razumieti rizike koji su ukljuceni. - Djeca se nece |grat| s tim uredajem.

Oprez! Povrsine su odgovorne za koristenje HOT-a za vrijeme upotrebe. « Povrsinski element grijanja je predmet zaostalih toplote nakon upotrebe.

« Nemojte dirati vruce povrsine. « Provjerite da li su smjernice za grijanje pracene kako bi se osiguralo da se hrana ne grije za predug.

Zasigurnost vaseg djeteta, uvijek provjerite temperaturu hrane prije hranjenja.

« Nemojte da radite sa oStecenim kablom ili uticnicom ili nakon kvara aparata ili je oStecen na bilo koji nacin. Ako je kabel za snabdijevanje ostecen, mora da ga mijenja
kvalifikovana osoba da bi se izbjegla opasnost.

« Nemojte koristiti aparat ako je strujni kabel ostecen, razmjena ili popravak treba povjeriti specijaliziranoj sluzbi. Pojedinacne intervencije u uredaju za vrijeme jamstvenog
perioda ce uzrokovati gubitak ovog jamstva.

« Uvijek se koristi na ravnoj povrsini otpornoj na toplotu.

« Nemojte da se pomerite sa aparatom kada koristite.

«Ne dozvolite da se pupcana vrpca objesi preko ruba radne povrsine u kuhinji ili dodirujte vrele povrsine. Preporudljivo je da se kabel cuva Sto je krace moguce.

« Nikad ne koristite dodatke koji nisu isporuceni s aparatom i ne preporucuju ga proizvodac.

« Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stetu uzrokovanu neispravnom upotrebom proizvoda i njegovim dodacima.

Nemojte da koristite staklene boce.

UPOZORENJA ZA KORISTENJE LITLJ-POLIMERNIH BATERLJA:

Samo, odrasla osoba moze da ukljuci adapter!

« Nemojte da se savijate, busite (posebno sa metalnim objektima) ili ostetite bateriju na bilo koji drugi nacin.

« Napuni bateriju samo sa adaptorom koji je dao producent!

« Nemojte da dozvolite kratki spoj!

« Drite proizvod na sobnoj temperaturi!

Ne podlijeci suncevoj svjetlosti!

« Nikad ne napustaj baterije bez nadzora!

Odeljenje za akumulator je locirano unutar glavnog uredaja.

SAVJET: Puni bateriju u potpunosti prije upotrebe da ga sacuva i produzi njen Zivot.

VAZNO! Da biste zamijenili baterije, obratite se maloprodajnici ili odobrenoj sluzbi!

OPREZ! Kada prestanete da koristite proizvod, ne uklanjajte ga sa obicnom kucnom otpadom, ali predajte ga u zvanicnoj tacki sakupljanja otpada.
Otpad formiran od oStecenih elektricnih i video uredaja, baterija, adaptatora, mora biti odlozen odvojeno. Zabranjeno je bacanje u kontejnere za
kucni otpad.

1. Plasticna boca; 2. Indikator baterije; 3. gumb za napajanje; 4. Prikaz; 5. Lucica za punjenje; 6. Adaptori; 7. Krinka za prasinu; 8. Silicon prstenovi za adaptore; 9. Silicon
prsten za toplije.

CISCENJE | ODRZAVANJE.



1. Otkopcaj USB kabel. Osigurajte da je USB omot zatvoren i zapecacen. 2. Osigurajte da je proizvod iskljucen i da je u redu.

3. Uklonite silikonski prsten i adapter. Pazljivo, operi ih pod tekucom vodom s tekucinom za pranje suda. Temeljito isperite i pustite da se osusi. 4. Ocisti
aparat sa vlaznom krpom. Konacno, isperite aparat koristeci vlaznu krpu za posude i pustite da se osusi, sa grijanom plocom sa licem prema dolje.

5. Ocistite flasu ispod vode sa tekucinom za pranje suda. Sve povrsine koje dolaze u dodir sa bocom mogu se oistiti sa antibakterijskim ili bebi vlaznim
maramicama prije upotrebe.

7. Ne Cisti sa abrazivnim Ciscenju.

8. Ne uronite u vodu. Ne stavljaj masinu za pranje sudova.

AKO NE OCISTITE TANJIR GRIJANJA SA TALOZENJA, KAO $TO JE OPISANO, PROIZVOD NECE FUNKCIONISATI
NORMALNO! PREPORUCUJEMO DA DESCALE PROIZVOD DNEVNO.

Ihog razlicitih kvaliteta vode u razlicitim podrucjima, bilo koja skala pronadena u uredaju mora biti uklonjena na redovnoj osnovi.

Iskljuci aparat i dozvoli da se ohladi prije nego Sto se oskvrni, obrisi samo vlaznom krpom.

To je pogodno za upotrebu od nehrdajuceg celika, kao Sto su kafa ili Zeljezni desaler, i koristi se po preporukama proizvodaca.

Koristite bijeli ocat: pomijesajte 15ml bijelog octa sa 15ml vode. Neka ostane 1 sat, a da se ne zagrije. Nakon Sto se Descaling oisti ili koristi blagi tekuci sapun da ociste tanjir
za grijanje.

Koristite limunsku kiselinu: dodajte 15ml vode i 5g limunske kiseline. Izaberite temperaturu 50 °C. Nakon $to se zavrsi, izlijte tekucinu i obrisite je.

Ponovite gornje korake kada je to potrebno.

INSTRUKCIJA ZA UPOTREBU (Slika I):

Nemojte da koristite toplije kada unutra nema vode! Ne koristite staklene boce!

Koristeci plasticnu bocu iz kompleta:

1. Stavite silikonski prsten unutar toplija boce.

Koristim drugu plasticnu bocu sa adapterom.

1. Odaberite pravilan adapter za bocu koju cete koristiti (ako je potrebno) i uvjerite se da je silikonski prsten na mjestu.

2. Prolijte ¢istu vodu, majcino mlijeko iz skladista ili mlijeko za formule koje se sastoji od smjernica proizvodaca koji zahtijeva zagrijavanje u plasticnu bocu. 3. Stavite grija
naglavacke i vijak na bocicu/adapter sigurno.

4. Dugo pritisnite dugme za napajanje za 2 sekunde da ukljucite uredaj. 5. Odaberite temperaturu jednim klikom kroz opcije.

6. Grijanje se pocinje automatski zagrijavati, zvucace kada se postigne Zeljenu temperaturu.

7.Toplija Ce zadrzati mlijeko na izabranoj temperaturi dok se baterija ne istrose.

8. Nakon zagrijavanja, iskljucite aparat pritiskom na dugme za napajanje na 2 sekunde.

Okrenite jedinicu tako da je baza flasirana na povrsini, odvrnite je topliju od boce. Uvijek provjerite sobnu temperaturu prije hranjenja.

GRIJANJE NA NORMALNU TEMPERATURU
37°C: 90ml-3 minuta; 150 mI-8 minuta. - Grijanje se od rashladenog do 40 °C: 90ml-5 minuta; 150 ml-8 minuta.  Grijanje se od ohladenog do 45 °C: 90ml-5 minuta; 150
ml-8 minuta. - Grijanje od rashladenog do 50 °C: 90ml-3 minuta; 150 ml-5 minuta; 180ml-8 minuta.

« Grijanje se od sobne temperature do normalne tjelesne temperature 37 °C: 90ml-2 minuta; 150 ml-4 minuta; 180ml-6 minuta. - Grijanje se od sobne temperature do 40 °C:
90ml-2 minuta; 150 ml-4 minuta; 180ml-6 minuta.

« Grijanje od sobne temperature do 45 °C: 90ml-2 minuta; 150 ml-4 minuta; 180ml-6 minuta.

« Grijanje od sobne temperature do 50 °C: 90ml-2 minute; 150 ml-4 minuta; 180ml-6 minuta.

TEHNICKI PARAMETRI:

Model: Poporni boca je toplija Brent 31304020015; Zastita od elektroSokova: Klasa I;
Ulazni napon: 5V=2A, 20-55W;

Napon baterije: 7,4V, 5000 mAh ugradene litijum baterije;

Neto tezina: 310 g.

Ovaj proizvod je u skladu sa: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Uredba (EU) 1935/2004, Uredba (EU) 2020/1245, RoHS direktiva. Produkcija za Kikka Group
Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bugarska. Napravljeno u Kini.



BAK/IMBO! 3BEPIFAVTE L{l IHCTPYKLUT [U/1A1 IOBIAKY B MANBYTHbOMY.

BUMOIU BE3NEKN TA NPABUJIbHE BUKOPUCTAHHA BUPOBY
YBAI
- Byab nacka, yBaxHo npoumTaiire iHCTPYKLLilo Nepes] BUKOPUCTAHHAM Liboro BUPO6Y Ta 36epexiTs if AnA BUKOPUCTaHHS B Mailby THbOMY.
« HE KOPUCTYITECA TPINMHO, AKLLIO B CEPEAVHI HEMAE BOAN!
« llpunap npusHauenuii ANA BUKOPUCTAHHA B OMALLIHBOMY FOCNOAAPCTBI T NOAIGHUX LINAX, HANPUKNAA, Ha KYXHAX NEPCOHANY B MarasuHax, 0(icax Ta iHiux pobouux
Cepef0BYLLIaX; epMmepcbKi ByAMHKY; KNiEHTaMU B rTeNAX, MOTENAX Ta HLIMX KUTNOBUX NPUMILLEHHAX; TUMY <TDKKO Ta CHILAHOK».
« [epen nepLUKM BIUKOPUCTaHHAM 3HIMITb YNaKOBKY Ta BUIMITb yce 3cepeputi.
« Mepww HiX niAKNiouaTv NigirpiBay AnA niALeYoK BnepLue, nepekoHaliTeca, Wo Hanpyra CyMicHa 3 BaLLMM Jxepenom enekTpoeHeprii, nepeBipuBLLM €TUKETKY Ha 0CHOBI
npucTpoko.
« [epe yBIMKHeHHAM NPUCTPOI0 NePeKOHAIITeCs, (140 NNALIKA BCTAHOBNEHA NPABHbHO.
« He 3aHyptoiiTe y Boay, 11{06 3aXUCTUTH BI MOXKEX, yPAXKEHHA ENEKTPUUHIUM CTPYMOM | TPaBMYBAHHA NtoAeii. He 3aHypioiiTe WHyp, BUNKM 60 iHLLi YaCTUHI NPUCTPOl0 y
BOZY UM iHLLY PiAWHY.
« HenpaswnbHe BUKOPUCTaHHsA BIPOGY MOXe NPU3BECTH /10 PU3NKY NOKEX, ypakeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM Ta/abo TpaBMyBaHHA.
« Llum npunaziom MoxyTb KOPUCTYBATUCA AiTI BIKOM Bifl 8 POKIB i CTapLue, AKLLO BOHY NepeyBatoTh Mif HArNAAOM abo OTPUMANM IHCTPYKLT LoA0 Ge3neuHoro
BUKOPVCTAHHA NPUNazLy Ta Po3yMitoTb NOB'A3aHY 3 LM Hee3neky.
« YNLLIeHHA Ta TeXHiYHe 06CTrOBYBaHHA KOPUCTYBAYEM He MOBUHHI BIKOHYBATVCA AiTbMM, AKILIO BOHM He OCATIN 8 POKiB i He nepefyBatoTh nif HarnAgoM. - Tpumaiie
npunag Ta itoro LWHYp y HefoCTynHOMY ANA AiTeit BIKOM [0 3 POKiB.
« [punapami MoxyTb KOPUCTYBATHCA 0C06U 3 00MEKEHIMI (I3UYHIMM, CBHCOPHIMI Wit PO3YMOBUMY 3Ai6HOCTAMM a60 3 GpaKkoM Z0CBIfY Ta 3HaHD, AKLLO BOHI
nepefyBatoTb il HArNAAOM a60 OTPUMANK IHCTPYKLT LLOAO Ge3neyHoro BUKOPUCTaHHA NPUNazy Ta po3yMmiloTb N0B'A3aHy 3 LM HeGe3nexy.
« JliTh He NOBUHHI TPaTVICA 3 LM NPUNAZOM.
« YBara! lip yac BUKOPUCTAHHA NIOBEPXHi MOXYTb HArpiBaTUCA.
« [ToBepXHA HArpiBANbHOTO eNleMeHTa NAAAETLCA 3ANMLLKOBOMY Tensly NicnA BUKOPUCTHHA.
« He TopKaiiTeca rapauix noBepxoHb.
« MepeKoHaiiTec, 1140 BKa3iBKM LLOAO0 HArpiBaHHA AOTPUMYIOTbCA, 06 ia He HarpiBanaca HaATo 0Bro.

« [InA Ge3neku BaLuoi AUTUHY — 3aBX AV NepeBipaiiTe TemnepaTypy iXi nepes ropyBaHHAM.
+ He BitkopucToByiiTe Gyab-AKii NpUnaj i3 NOLIKOZKEHIIM LWHYPOM 4it BUNKOIO, A TaKOX NICNA TOTO, AIK NPUNAZ HECNPABHO MPaLIioE 4it 6yB ByAb-AKIM YHOM

Alkiio WwHyp fioro Ma€ 3amiHuT KBaniGikoBaHwii cnewianicr, o6 yHKHYTH HeGe3nekn.

+ He BitKopucTOBYiTe NpUNaA, AKILO WHYP MBNEHHA a00 BUNKA NOWKOAKEH], 3aMiHy a6 peMoHT cnig A0BipUTH cnewi CepBicy. i BTPYYaHHA B
NPUCTPIii MPOTATOM rapaHTIiiHOro TepMiHy Npu3Beze A0 BTPATH Li€i rapanTii.
« 3aBX/11 BUKOPUCTOBYiATe Ha MNOCKii XapocTiliKiit noBepxHi.
« He nepecyBaiite npunap nifj 4ac BUKOPHUCTaHHA.
« He fo3BonsiiTe LHypy 3BYcaTV 3 KPalo KyXOHHOT poG0oYoi MOBEPXHI Ta He TOPKATHCA rapAYMX N0BEPXOHb. PekoMeHAYETbCA, LL06 WHYP 6YB AKOMOra KOpOTLIMM.
« Hikonut He BUKOPUCTOBYiiTe aKcecyapw, AKi HE BXOAATb A0 KOMINEKTY MOCTa4aHHA NpUNajY Ta He PeKOMEHA0BaHi BUPOGHUKOM.

«Bup He Hece BIANOB; Ti3a CNpUYUHeHi BYKOPUCTAHHAM NPOAYKTY Ta iH0ro aKcecyapis.
« He BUKopuCTOBYiiTe Ha CKNAHMX NNALLIKAX.

NONEPEAMEHHA WOA0 BUKOPUCTAHHA NITIEBO-MNONIMEPHUX AKYMYJIATOPI

< JINWE nopotnmﬁ MOXe MiAKNouUTI afanTep!

«He 3rmHamTe He cBepAniTs (0c06nMBO np )i He

. p Tinbkit pOM, AKWIT HAZlAETbCA BUPOGHIKOM!
« He ponyckaitre KDpOTKOI’O 3aMuKaHHA!

« 36epiraiite npoAyKT npu KiMHarHiit Temneparypi!

+ He nignagaty BBy NpAMUX COHAYHIX npomeniB!

« Hikonu He P, AKMi Tbes, 6e3 Harnapy!

« AkymynaTop Moxe BUBYXHyTH, ﬂkum 3 HIIM NOBOAVTUCA HENPABIbHO!
MPUMITKA: batapeiiHuii BiAciK 3HaX0AUTbCA BCepeHi OCHOBHOTO MPUCTPOID.
MOPAJIA: MoHicTio 3apapiTb 6atapelo nepes BUKOPUCTAHHAM, L1406 36eperTn ii Ta NpoAOBKMTY TEPMiH Cly6u.

P iHLWUM Ccnocobom.




BAMJIUBO! LL06 3amiHuTy 6aTapeto, 3BepHITbCA 10 NPOAABLA a6o B aBTOpMBOBaHMM cepBic!

YBATA! Konu BU npuniHiTe BUKOPUCTOBYBATH BUPI6, He iioro 3i no6yToBUMY Bi a3pasaiite B
odiLiiiHmii nyHKT 360py BiaXopiB. Biaxoaw, Aki yTBop! ABIR €NeKTPO-Ta B TpoiB, 6atapeiiok, anantepis,
HeoOXiZHo yTUNi3yBatin okpemo. BukuaaT ix y KouTeiiHepy AnA nobyToBYX BiAX0AIB 3a60poHeEHO.

YACTUHU (ManioHok |):
1. MnactukoBa nnAwwKa; 2. IHAvKatop 3apapy 6atapei; 3. Konka xusnenHs; 4. Jucnneit; 5. Mopt 3apapku; 6. Mepexiauky; 7. Muno3axvckuii yoxon; 8. CunikoHoBi Kinbua
Ana apantepis; 9. (unikoHoBa kabnyuka Ana rpinku.

YULLEHHA TA OBCJZTYTOBYBAHHA:

1. Big'ennaitte kabenb USB. MepekoHaitteca, Lo nuno3axvcHa kpuiuka USB 3akpuTa Ta 3aneyataHa.

2. NepekoHaittecs, Lo BUPI6 BUMKHEHO Ta 0XONIOAKeEHO.

3. 3HiMiTb CUnikoHoBe KinbLie Ta nepexiaHyK. PetenbHo npomuiite iX Mi NPOTOYHO0 BOAOI0 3 MilouiM 3aco6om AnA nocyzy. PeTenibHO NpoMuiiTe Ta AaiiTe i BIUCOXHYTU Ha
NOBITPI.

4. Oumctitb NpUNaz BoNoroto raHuipkoto. HapeLuTi cnonocHiTb Npunag 3a 40NOMOroio BOAOroi raHYipKi ANs MUTTA NOCY/Y Ta AaiiTe /MY BUCOXHYTU Ha MOBITPI,
HarpiBabHOIO MANTOI BHU3.

5. 0umCTiTh NAALLIKY Mlifi NPOTOYHOK BOAOK i3 3aC060M ANA MUTTA NOCYAY. PeTenbHO NPoMuUiiTe Ta AaiiTe BUCOXHYTY HA MOBITP.

6. Yci noBepxHi, AKi KOHTAKTYHTb 3 NNALIKOK, Nepe/} BUKOPUCTAHHAM MOXHA OUNCTUTI aHTUOaKTepi abo gy BOOTMMM Cep

7. He ounwwjaiite abpasuBHUMM 04NCHUMM 3acobamu.

8. He 3aypoiiTe y Boay. He Knagaitb y nocyoMuiiHy MaLumnHy.

YOANIEHHA HAKUNY:

AKLLO BN HE OYUCTUTE HATPIBAJIbHY NMJIACTUHY BIA HAKAJIIHKY, AK ONUCY, NPOAYKT HE BYAE HOPMAJIbHO
®YHKUIOHYBATU! M PEKOMEHZYEMO LOAHA BUBAJTIEHHA HAKUNY 3 MPOAYKTY.

Yepes pi3ty AIKicTb BOAY B Pi3HiX perioHax HeoOXIHO PerynApHO BUANATY GyAb-AKWA HaKUn, BAABAEHNiE Y NpUCTPOI.

BuMKHiTb NpUnaz i AaiiTe /iomy OX0N0HYTH NepeA BUAANEHHAM HAKUTy, NPOTPITb ALIE BONOTOI0 TKAHWHOK.

BukopucroByiiTe 3aci6 AnA BUAaneHHA HaKUNY: AKWii NiIX0AUTb ANA BUKOPUCTAHHA 3 louoi cTani, 3a0i6 Ana Hakuny Bij kasu abo
MPacKw, | BUKOPUCTOBYiiTe BIANOBIAHO 10 BKA3iBOK BUPOGHNKA.

BukopucroByiite Ginuii ouer: 3milwaiite 15 mn 6inoro oury 3 15 Mn Boau. 3anuwTe Ha 1 roauHy 6e3 HarpisaxHa. [licna BuganeHHa Hakuny npoTpitb Hauncto abo
BYUKOPUCTOBYIATE M'AKe PifiKe MILTIO 1A OUMLLIEHHA HarPiBaNbHOT NAMTY.

BukopucToByiiTe NUMOHHY KUCNOTY: AoAaiiTe 15 M Boaw i 5 T numMoHHoi kucnoti. Bubepitb Temnepatypy 50°C. Micna 3aBeplueHHA BUuAWIiTe PiAuHy Ta BUTPITb.

3a noTpe6u NOBTOPITH ONMCaH BULLE Aii.

IHCTPYKLIIA 3 BUKOPUCTAHHA (Maniowok Il):

YBara: He BUKOPUCTOBYIATe rPiNKy, AKLL{O BCepeAUHi Hemae BoAu! He BUKOPUCTOBYBATI HA CKNAHWX NNALLKaX!
3a [10noMOroto NAACTUKOBOI NAALLIKY 3 HaBopy:

1. MomicTiTb CunikoHoBe KinbLie BcepeAuHy nigirpisaya Ana NAALIOK.

BuKopucTaHHA iHLLOT NNACTUKOBOT NAALLKN 3 aAanTepom

1. Bubepitb npaBunbHUiA afanTep AnA MAALIKY, AKY B BUKOPUC Te (3a notpe6u), i nep iiTecs, ulo cuni Kinblie Ha micuyi.
2. Hanuitte B NnacTvKoBy NAALLKY YACTY BOAY, FPyAHE MONOKO 3i 36epiraHHA abo MONOUHY cymiLu, np! HY 3rIIHO 3 iHC i p AKa notpebye
nipirpiBaHHa.

3. MocTaBTe rpinky 4Oropy HOM i HalifiHO 3aKPYTiTb AUTAYY NAALLIKY/NEPEXifHK.

4. HaTucHITb | yTpUMYIiTe KHOMKY XMBNEHHA NPOTATOM 2 CeKYH, 06 YBIMKHYTY Npunag.

5. BubepiTb TemnepaTypy OAHUM KNaLaHHAM MULLIi B NapameTpax.

6. 06irpiBay NOYMHAE HArPIBATIICA ABTOMATUUHO, MPONYHAE 3BYKOBHUIE CUTHAN, KON y/ie JOCATHYTa 6axaHa Temneparypa.

7. Migirpisay 6yne niaTpumyBaTh BUGPaHy TeMnepaTypy MONIoKa, MOKM He PO3PAANTLCA aKyMynATop.

8. Mlicna 3aBepLUCHHA HArPIBAHHA BUMKHITb MPUNAZ, HATUCHYBLUY KHOMKY XUBMEHHA NPOTATOM 2 CeKYHA.

9. MoBepHiTb NPUCTPli TaK, W06 ocHoBa nnALLKM byna piBHO Ha NoBepXHI, BIAKPYTTb HarpiBay Bif naawky. lepes roayBaHHAM 3aBX/u nepesipaiite Temnepatypy ii.



YAC HATPIBAHHSA:

« HarpiBaHHa Bip 0xonozxeHoi 40 HopManbHoi Temnepatypu Tina 37°C:
90 mn — 3 xBunuHK; 150 Mn — 5 xBunuH; 180 M — 8 XBUAKH.

« HarpiBaHHa Bip oxonofxes Ao 40°C:

90 mn — 3 xBunuHK; 150 Mn — 5 xBunuH; 180 M — 8 XBUAKH.

« HarpiBaHHa Bip oxonofxes fo 45°C:

90 mn — 3 xBunuHK; 150 Mn — 5 xBunuH; 180 M — 8 XBUAKH.

« HarpiBaHHa Bip oxonofxes Ao 50°C:

90 mn — 3 xBunuHK; 150 Mn — 5 xBunuH; 180 M — 8 XBUAKH.

« HarpiBaHHa Bi KiMHaTHOi Temnepatypi 4o HopManbHoi Temneparypu Tina 37°C:
90 mn — 2 xBunuHK; 150 M — 4 xBuankK; 180 M — 6 XBUIHH.

« HarpiBaHHa i KimHaTHoi Temneparypu Ao 40°C:

90 mn — 2 xBunuHu; 150 M — 4 xBuaunm; 180 M — 6 XBUANH.

« HarpisaHHa i KiMHaTHoi Temnepatypu Ao 45°C:

90 mn — 2 xBunuHm; 150 M — 4 xBununm; 180 M — 6 XBUIHH.

« HarpigaHHa i KiMHaTHoi Temnepatypu Ao 50°C:

90 mn — 2 xBunuHm; 150 M — 4 xBununm; 180 M — 6 XBUIHH.

TEXHIYHI NAPAMETPU:

Mopenb: MopraTuBHuii nigirpisay Ana nnaweyok Brent 31304020015;
3aXWCT Bif) ypaeHHs eneKTPUYHIM CTPYMOM: | KnaG;

Bxina Hanpyra: 5B=2A, 20-55Br;

Hanpyra akymynatopa: 7,4 B, 5000 MAr BOyZ0BaHwil NiTieBuii akymynaTop;
Bara Hetto:310T.

Lleit npopykr Bipnosinae: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Pernamenry (€C) 1935/2004, Pernamenty (€C) 2020/1245, iupextusi RoHS.
Bupo6neno ans Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, inosaus, bonrapisa. Burotonexo B Kutai.




VAZNO! SACUVAJTE OVE UPUTE ZA BUDUCE REFERENCE.

SIGURNOSNI ZAHTJEVI | PRAVILNA UPORABA PROIZVODA
UPOZORENJE!

« Pazljivo procitajte prirucnik prije koristenja ovog proizvoda i sacuvajte ga za buducu upotrebu.
« NEMOJTE KORISTITI GRIJAC KADA UNUTRA NEMA VODE!

« Uredaj je namijenjen za koristenje u kucanstvu i slicnim aplikacijama kao 3to su kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruZenjima; seoske kuce; od
strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim sredinama; okruzenja tipa nocenje i dorucak.

« Prije prve uporabe uklonite ambalazu i uklonite sve iznutra.

« Prije prvog ukljucivanja grijaca bocica provjerite je li napon kompatibilan s vasim elektri¢nim napajanjem tako da provjerite naljepnicu na dnu jedinice.

« Provjerite je li boca pravilno postavljena prije nego Sto ukljucite jedinicu.

« Nemojte uranjati u vodu radi zastite od pozara, strujnog udara i ozljeda osoba. Nemojte uranjati kabel, utikace ili druge dijelove jedinice u vodu ili drugu tekucinu.

- Pogresna uporaba proizvoda moZze rezultirati rizikom od poZara, strujnog udara i/ili osobne ozljede.

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina ako su pod nadzorom li su im upucena u upotrebu uredaja na siquran nacin i ako razumiju opasnosti koje su ukljucene.

« (iS¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i nisu pod nadzorom. « DrZite uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlade od 3
godine.

« Aparate mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
sigurnom koristenju uredaja i ako razumiju opasnosti koje su ukljucene.

+ Djeca se ne smiju igrati s ovim uredajem.

« Oprez! Povrsine mogu postati VRUCE tijekom uporabe.

« Povrsina grijaceg elementa podlozna je zaostaloj toplini nakon uporabe.

« Ne dodirujte vruce povrsine.

« Pobrinite se da se pridrZavate smjernica za zagrijavanje kako biste osigurali da se hrana ne zagrijava predugo.

« Zasigurnost vaseg djeteta — uvijek provjerite temperaturu hrane prije hranjenja.

« Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom ili utikacem ili nakon Sto uredaj ne radi ispravno ili je na bilo koji nacin oStecen. Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga
promijeniti kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

« Ne koristite uredaj ako je strujni kabel ili utikac oStecen, zamjenu ili popravak povjerite specijaliziranom servisu. Pojedinacne intervencije na uredaju tijekom jamstvenog
roka uzrokovat ce gubitak ovog jamstva.

« Uvijek koristite na ravnoj povrsini otpornoj na toplinu.

« Nemojte pomicati uredaj dok je u uporabi.

« Ne dopustite da kabel visi preko ruba kuhinjske radne povrsine ili da dodiruje vruce povrsine. Preporuca se da kabel bude Sto kraci.

« Nikada nemaojte koristiti dodatke koji nisu isporuceni s uredajem i nisu preporuceni od strane proizvodaca.

« Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete nastale nepravilnom uporabom proizvoda i njegovih dodataka.

« Ne koristiti na staklenim bocama.

Ini L ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o

UPOZORENJA ZA UPOTREBU LITIJ POLIMER BATERIJA:

« SAMO odrasla osoba moze prikljuciti adapter!

« Nemojte savijati, busiti (osobito metalnim predmetima) niti na bilo koji drugi nacin ostecivati bateriju.

« Bateriju punite samo s adapterom koji je isporucio proizvodac!

« Ne dopustite kratki spoj!

« Drzite proizvod na sobnoj temperaturi!

« Ne izlazite izravnoj suncevoj svjetlosti!

« Nikada ne ostavljajte bateriju koja se puni bez nadzora!

- Baterija moze eksplodirati ako se s njom lo3e postupa!

NAPOMENA: Odjeljak za baterije nalazi se unutar glavnog uredaja.

SAVJET: Napunite bateriju do kraja prije uporabe kako biste je sacuvali i produljili Zivotni vijek.

VAZNO! Za zamjenu baterije obratite se prodavacu ili ovlastenom servisu!

OPREZ! Kada prestanete koristiti proizvod, nemojte ga odlagati s uobicajenim kucnim otpadom, vec ga odnesite na sluzbeno mjesto za prikupljanje otpada.
Otpad koji nastaje od otecenih elektricnih i video uredaja, baterija, adaptera, mora se odvojeno odlagati. Zabranjeno ih je bacati u kontejnere za ku¢ni




otpad.

DUELOVI (Slika 1):
1. Plasticna boca; 2. Indikator baterije; 3. Gumb za ukljucivanje; 4. Prikaz; 5. Prikljucak za punjenje; 6. Adapteri; 7. Poklopac za prasinu; 8. Silikonski prstenovi za
adaptere; 9. Silikonski prsten za grijac.

CISCENJE | ODRZAVANJE:

1. Iskljucite USB kabel. Provjerite je li USB zastitni poklopac zatvoren i zapecacen.

2. Provjerite je li proizvod iskljucen i ohladen.

3. Uklonite silikonski prsten i adapter. Pazljivo ih operite pod mlazom vode s tekucinom za pranje posuda. Temeljito isperite i ostavite da se osuse na zraku.
4. Ocistite uredaj vlaznom krpom za sude. Na kraju isperite aparat vlaznom krpom i ostavite da se osusi na zraku, s grijacom plocom okrenutom prema dolje.
5. Ocistite bocu pod mlazom vode s tekucinom za pranje posuda. Temeljito isperite i ostavite da se osusi na zraku.

6. Sve povrsine koje dolaze u dodir s bocicom mogu se prije upotrebe odistiti antibakterijskim ili djecjim viaznim maramicama.

7. Nemojte Cistiti abrazivnim sredstvima za ciscenje.

8. Ne uranjati u vodu. Ne stavljati u perilicu posuda.

UKLANJANJE KAMENCA: .

AKO GRIJACU PLOCU NE OCISTITE OD TALOGA KAMENCA, NA KAKO JE OPIS, PROIZVOD NECE FUNKCIONIRATI
NORMALNO! PREPORUCAMO DA UKLANJATE KAMENAC S PROIZVODA SVAKODNEVNO.

Ibog razlicite kvalitete vode u razlicitim podrucjima, svaki kamenac koji se nade u uredaju mora se redovito uklanjati.

Iskljucite uredaj i ostavite da se ohladi prije uklanjanja kamenca, obrisite samo vlaznom krpom.

Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca: koje je prikladno za upotrebu s nehrdajucim celikom, na primjer sredstvo za uklanjanje kamenca od kave ili Zeljeza, i koristite
ga prema uputama proizvodaca.

Koristite bijeli ocat: pomijesajte 15 ml bijelog octa sa 15 ml vode. Ostavite da odstoji 1 sat bez zagrijavanja. Nakon uklanjanja kamenca obrisite ili upotrijebite blagi tekuci
sapun za ¢iscenje grijace ploce.

Koristite limunsku kiselinu: dodajte 15 ml vode i 5 g limunske kiseline. Odaberite temperaturu od 50°C. Nakon Sto zavrsite, izlijte tekucinu i obrisite.

Po potrebi ponovite gornje korake.

UPUTA ZA UPORABU (slika II):

Oprez: Nemojte koristiti grijac ako unutra nema vode! Ne koristiti na staklenim bocama!

KoriStenje plasticne boce iz seta:

1. Stavite silikonski prsten unutar grijaca bocica.

Koristenje druge plasticne boce s adapterom

1. Odaberite odgovarajuci adapter za bocicu koju cete koristiti (ako je potrebno) i provjerite je li silikonski prsten na mjestu.

2. U plasticnu bocu ulijte Cistu vodu, majcino mlijeko iz skladista ili adaptirano mlijeko pripremljeno prema smjernicama proizvodaca koje zahtijeva zagrijavanje.
3. Stavite grijac naopako i cvrsto zavrnite bocicu/adapter za bebu.

4. Dugo pritisnite tipku za napajanje 2 sekunde da biste ukljucili uredaj.

5. 0daberite temperaturu jednim klikom kroz opcije.

6. Grija¢ pocinje grijati automatski, oglasit ce se zvucnim signalom kada se postigne Zeljena temperatura.

7. Grija¢ ce odrzavati mlijeko na odabranoj temperaturi dok se baterija ne isprazni.

8. Nakon zavrsetka zagrijavanja, iskljucite uredaj pritiskom na tipku za napajanje 2 sekunde.

9. Okrenite jedinicu tako da baza boce bude ravna na povrsini, odvrnite grijac iz boce. Uvijek provjerite temperaturu hrane prije hranjenja.

VRUEME GRIJANJA:

« Zagrijavanje s ohladene na normalnu tjelesnu temperaturu od 37°C:
90 ml - 3 minute; 150 ml - 5 minuta; 180 ml — 8 minuta.

« Zagrijavanje s ohladenog na 40°C:

90 ml - 3 minute; 150 ml - 5 minuta; 180 ml — 8 minuta.

« Zagrijavanje s ohladenog na 45°C:

90 ml - 3 minute; 150 ml - 5 minuta; 180 ml — 8 minuta.



« Zagrijavanje s ohladenog na 50°C:
90 ml — 3 minute; 150 ml — 5 minuta; 180 ml — 8 minuta.

« Zagrijavanje sa sobne temperature na normalnu tjelesnu temperaturu od 37°C:
90 ml — 2 minute; 150 ml — 4 minute; 180 ml — 6 minuta.

« Zagrijavanje sa sobne temperature na 40°C:

90 ml — 2 minute; 150 ml — 4 minute; 180 ml — 6 minuta.

« Zagrijavanje sa sobne temperature na 45°C:

90 ml — 2 minute; 150 ml — 4 minute; 180 ml — 6 minuta.

« Zagrijavanje sa sobne temperature na 50°C:

90 ml — 2 minute; 150 ml — 4 minute; 180 ml — 6 minuta.

TEHNICKI PARAMETRI:

Model: Prijenosni grija¢ boica Brent 31304020015;
Zastita od strujnog udara: Klasa I;

Ulazni napon: 5V=2A, 20-55W;

Napon baterije: 7,4V, 5000 mAh ugradena litijska baterija;
Neto tezina: 310 g.

Ovaj proizvod je u skladu s: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Uredbom (EU) 1935/2004, Uredbom (EU) 2020/1245, RoHS Direktivom.
Proizvedeno za Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bugarska. Proizvedeno u Kini.



DULEZITE! USCHOVEJTE TYTO POKYNY PRO BUDOUCI POUZITI.

BEZPECNOSTNi POZADAVKY A SPRAVNE POUZIVANi VYROBKU
VAROVANI!

« Pfed poutitim tohoto produktu si peclivé prectéte navod a uschovejte jej pro budouci poutiti.
« NEPOUZIVEJTE OHRIVAC, KDYZ UVNITR NENTVODA!

« Spotebic je urcen k pouziti v domdcnosti a podobnych aplikacich, jako jsou kuchyriky pro zaméstnance v obchodech, kancelfich a jinych pracovnich prostredich; selské
domy; klienty v hotelech, motelech a jinych prostfedich rezidencniho typu; prostfedi typu nocleh se snidani.

« Pred prvnim pouZitim odstrarite obal a vyjméte v3e zevnitt.

« Pred prvnim pfipojenim ohfivace lahvi se ujistéte, Ze napéti je kompatibilni s vasi elektrickou siti kontrolou Stitku na zékladné jednotky.

« Pred zapnutim jednotky se ujistéte, Ze je Iahev spravné nasazena.

« Neponofujte do vody, abyste zabranili pozaru, trazu elektrickym proudem a zranéni osob. Neponofujte kabel, zastrcky ani jiné casti jednotky do vody nebo jiné kapaliny.
« Nespravné poutiti vyrobku miize mit za nasledek riziko pozaru, tirazu elektrickym proudem a/nebo zranéni osob.

«Tento spotiebi¢ mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a starsi, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice bezpecnym zpiisobem a rozumi
souvisejicim nebezpecim.

- (isténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadet deéti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dozorem.  Udrujte spotrebl: a Jeho kabel mimo dosah déti mladsich 3 let.

« Spottebice mohou pouzwat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi sch inebos iaznalosti, pokud byly pod dohledem
nebo byly pouceny o pouzivani spotfebice bezpecnym zptisobem a rozumi souvisejicim nebezpecim.

« Déti si s timto spotiebicem nesméji hrat.

« Pozor! Povrchy se mohou béhem pouzivani zahfat.

« Povrch topného télesa je po poutiti vystaven zbytkovému teplu.

« Nedotykejte se horkych povrchi.

« Ujistéte se, Ze jsou dodrzovany pokyny pro ohiev, aby se jidlo neohfivalo pfilis dlouho.

« Pro bezpecnost vaseho ditéte — Pred krmenim vzdy zkontrolujte teplotu jidla.

« Neprovozujte zadny spotfebic s poskozenym kabelem nebo zastrckou nebo poté, co spotfebic nefunguje spravné nebo byl jakymkoliv zpisobem poskozen. Pokud je
napdjeci kabel poskozen, musi jej vymeénit kvalifikovand osoba, aby se predeslo nebezpeci.

« Spotrebic nepouzivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo zastrcka, vyménu nebo opravu svéfte odbornému servisu. Jednotlivé zésahy do zafizeni v zéru¢ni dobé
zplisobi ztratu této zaruky.

«Vidy pouZivejte na rovném tepelné odolném povrchu.

« Nepfemistujte spotiebic, kdije V provozu.

« Nenechdvejte kabel viset pres okraj kuchyriské pracovni plochy nebo se dotykat horkyich povrchi. Doporuuje se, aby byl kabel co nejkratsi.

« Nikdy nepoutzivejte piislusenstvi, které nebylo dodéno se spotreblcem aneni doporuceno vyrobcem.

«Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za skody zpiisobené nespravnym pouzitim vyrobku a jeho pislusenstvi.

« Nepouzivejte na sklenéné lahve.

VAROVANI PRO POUZ{VANI LITHIUM POLYMEROVYCH BATERIi:

« Adaptér miize zapojit POUZE dospéld osoba!

« Baterii neohybejte, nevrtejte (zejména kovovymi pfedmeéty) ani ji jinak neposkozujte.

« Baterii nabijejte pouze adaptérem dodanym vyrobcem!

« Nedovolte zkrat!

« Uchovavejte vyrobek pii pokojové teploté!

« Nevystavujte pfimému slunecnimu zafeni!

« Nikdy nenechavejte nabijenou baterii bez dozoru!

- Baterie miiZe pfi nespravném zachazeni explodovat!

POZNAMKA: Prihradka na baterie se nachdzi uvnitf hlavniho zafizeni.

TIP: Pred pouzmm baterii pIné nabijte, abyste ji usetfili a prodlouZili jeji Zivotnost.

DULEZITE! Pro vyménu baterie kontaktujte prodejce nebo autonzovany servis!

POZOR! Kdyz produkt prestanete pouzivat, nelikvidujte jej s béznym d im odpadem, ale jej do oficidIni sbérny odpadu. Odpad vznikly z poskozenych
elektrickych a video zafizen, baterii, adaptér je nutné likvidovat oddélené. Je zakazéno je vyhazovat do kontejneri na domovni odpad.




DILY (obrazek I):
1. Plastovd Iahev; 2. Indikétor baterie; 3. Tlacitko napajent; 4. Displej; 5. Nabijeci port; 6. Adaptéry; 7. Prachovy kryt; 8. Silikonové krouzky
pro adaptéry; 9. Silikonovy krouzek pro ohfivac.

CISTENI A UDRZBA:

1. 0dpojte kabel USB. Ujistéte se, Ze je kryt USB proti prachu zavieny a utésnény.
2. Ujistéte se, ze je produkt vypnuty a vychladly.

3. Odstraiite silikonovy krouzek a adaptér. Opatrné je umyjte pod tekouci vodou s prostfedkem na myti nadobi. Diikladné je opléchnéte a nechte uschnout na vzduchu.
4. Spotiebit ¢istéte vihkou utérkou. Nakonec spotiebi¢ oplachnéte navihcenou utérkou a nechte vyschnout na vzduchu tak, aby topné deska sméfovala doli.

5. Vycistéte lahev pod tekouci vodou s prostiedkem na myti nadobi. Dikladné oplachnéte a nechte uschnout na vzduchu.

6. Vsechny povrchy, které pichdzeji do styku s lahvi, |ze pred pouZitim odistit antibakteridInimi nebo détskymi vih¢enymi ubrousky.

7. Necistéte abrazivnimi cisticimi prostiedky.

8. Neponofujte do vody. Nevkladejte do mycky nédobi.

ODVAPNENI:

POKUD NECISTITE OHRIVACI DESKU OD ULOZENi VODNIHO KAMENE, JAK JE POPSANO, VYROBEK NEBUDE FUNGOVAT
NORMALNE! DOPORUCUJEME DENNE ODVAPNENI VYROBKU.

Vzhledem k riizné kvalité vody v riiznych oblastech je nutné pravidelné odstraiiovat veskery vodni kamen, ktery se nachdzi v zafizeni.

Pred odstranénim vodniho kamene spotfebic vypnéte a nechte vychladnout, otfete pouze vihkym hadiikem.

Poutijte odstraiiovac vodniho kamene: ktery je vhodny pro pouZiti s nerezovou oceli, napiiklad kévou nebo odstrafiovacem vodniho kamene, a pouzivejte jej podle
pokyni vyrobce.

Poutzijte bily ocet: smichejte 15 ml bilého octa s 15 ml vody. Nechte stét 1 hodinu bez zahfivéni. Po odstranéni vodniho kamene otfete nebo pouzijte jemné tekuté mydlo k
vycisténi topné desky.

Poutijte kyselinu citronovou: pfidejte 15 ml vody a 5 g kyseliny citrénové. Zvolte teplotu 50°C. Po dokonceni vylijte tekutinu a otfete docista.

V piipadé potfeby opakujte vy3e uvedené kroky.

NAVOD K POUZITi (obrazek I1):

Upozornéni: NepouZivejte ohfivac, pokud uvnit neni voda! NepouZivejte na sklenéné lahve!

Pouziti plastové lahve ze sady:

1. Umistéte silikonovy krouzek do ohfivace lahvi.

Poufiti jiné plastové lahve s adaptérem

1. Vyberte sprévny adaptér pro lahvicku, kterou budete pouzivat (v pripadé potteby) a ujistéte se, Ze je silikonovy krouzek na svém misté.

2. Do plastové lahve nalijte cistou vodu, matefské mléko ze skladu nebo umélé mléko piipravené podle pokyndi vyrobce, které vyzaduje zahtéti.
3. Polozte ohfivac dnem vzhiiru a pevné nasroubujte kojeneckou lahev/adaptér.

4. Dlouhym stisknutim tlacitka napajeni po dobu 2 sekund zapnéte spotfebic.

5. Vyberte teplotu jedinym kliknutim pes moznosti.

6. Ohfivac zacne automaticky topit, po dosazeni pozadované teploty zapipd.

7. Ohfivac udrzi mléko na zvolené teploté, dokud se baterie nevybije.

8. Po dokonceni zahfivani vypnéte spotrebic stisknutim tlacitka napajeni na 2 sekundy.

9. Otocte jednotku tak, aby zdkladna Idhve byla rovnd na povrchu, odSroubujte ohfivac z Iahve. Pred krmenim vzdy zkontrolujte teplotu jidla.

DOBA TOPENI:

« Zahtéti z ochlazeni na normalni télesnou teplotu 37°C:
90 ml - 3 minuty; 150 ml — 5 minut; 180 ml — 8 minut.
« Zahfivani z chlazeni na 40 °C:

90 ml - 3 minuty; 150 ml — 5 minut; 180 ml — 8 minut.
« Zahfivani z chlazeni na 45 °C:

90 ml - 3 minuty; 150 ml — 5 minut; 180 ml — 8 minut.
« Zahfivani z chlazeni na 50 °C:



90 ml — 3 minuty; 150 ml — 5 minut; 180 ml — 8 minut.

« Zahfati z pokojové teploty na normélni télesnou teplotu 37°C:
90 ml — 2 minuty; 150 ml — 4 minuty; 180 ml — 6 minut.

« Zahfivani z pokojové teploty na 40°C:

90 ml — 2 minuty; 150 ml — 4 minuty; 180 ml — 6 minut.

« Zahfivani z pokojové teploty na 45°C:

90 ml — 2 minuty; 150 ml — 4 minuty; 180 ml — 6 minut.

« Zahfivani z pokojové teploty na 50°C:

90 ml — 2 minuty; 150 ml — 4 minuty; 180 ml — 6 minut.

TECHNICKE PARAMETRY:

Model: Pfenosny ohfivac lahvi Brent 31304020015;
Ochrana pied drazem elektrickym proudem: Trida I;
Vstupni napéti: 5V=2A, 20-55W;

Napéti baterie: 7,4V, 5000 mAh vestavéné lithiova baterie;
(istd hmotnost: 310 g.

Tento produkt spliuje: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Naiizeni (EU) 1935/2004, Nafizeni (EU) 2020/1245, Smérnici RoHS.
Vyrobeno pro Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulharsko. Vyrobeno v Ciné.



DOLEZITE! USCHOVAJTE SI TIETO POKYNY PRE BUDUCE POUZITIE.

BEZPECNOSTNE POZIADAVKY A SPRAVNE POUZ{VANIE VYROBKU
POZOR!

« Pred poutitim tohto produktu si pozore precitajte névod a uschovajte si ho pre budiice pouZitie.
« NEPOUZIVAJTE OHRIEVAC, KED VNUTRI NIE JEVODA!

« Spotrebic je urceny na pouzitie v domécnostiach a podobnych aplikdcidch, ako s kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych prostrediach;
farmarske domy; klientmi v hoteloch, moteloch a inych prostrediach rezidencného typu; prostredie typu noclah s raniajkami.

«Pred prvym pouzmm odstrarite obal a vyberte vietko zvnitra.

« Pred prvym zapojenim ohrievaca flia skontrolu]te stitok na spodnej Casti jednotky, ¢i je napétie kompatibilné s vasou elektrickou sietou.

« Pred zapnutim jednotky skontrolujte, ci Je flasa spravne nasadend.

« Neponarajte do vody, aby ste zabranili poZiaru, tirazu elektrickym pridom a zraneniu osob. Kabel, zastrcky ani iné casti jednotky neponarajte do vody ani inej tekutiny.

« Nespravne pouzivanie produktu moze mat'za nasledok riziko poZiaru, tirazu elektrickym pridom a/alebo zranenia osb.

«Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a viac, ak sti pod dozorom alebo st poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a rozumeji moznym
rizikam.

« Cistenie a uzivatelskd tdrzbu nesmi vykonavat deti, pokial nemaji 8 rokov a viac a nie st pod dozorom. « Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich
ako 3 roky.

« Spotrebice mozu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, ak im bol poskytnuty
dohlad alebo boli poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym sposobom a rozumejd moznym rizikam.

« Deti sa s tymto spotrebicom nesmi hrat. -

« Pozor! Povrchy sa mozu pocas pouzivania HORIT.

« Povrch vykurovacieho telesa je po pouZiti vystaveny zvyskovému teplu.

« Nedotykajte sa hortcich povrchov.

« Uistite sa, Ze st dodrzané pokyny na ohrev, aby sa jedlo neohrievalo prilis dlho.

« Pre bezpecnost vésho dietata — Pred kimenim vzdy skontrolujte teplotu jedla.

« Neprevadzkujte Ziadny spotrebic s poskodenym kablom alebo zéstrckou, alebo ak spotrebic nefunguje spravne alebo bol akymkolvek spasobom poskodeny. Ak je napéjaci
kabel poskodeny, musi ho vymenit kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poskodeny napéjaci kbel alebo zastrcka, vymenu alebo opravu zverte Specializovanému servisu. Jednotlivé zdsahy do zariadenia pocas
zarucnej doby spasobia stratu tejto zaruky.

«Vidy pouzivajte na rovnom povrchu odolnom vodi teplu.

« Pocas pouzivania spotrebi¢ nepremiestiiujte.

« Nenechdvajte kabel visiet cez okraj kuchynského pracovného povrchu alebo sa dotykat hordcich povrchov. Odporica sa, aby bol kabel ¢o najkratsi.

« Nikdy nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nebolo dodané so spotrebicom a ktoré neodportca vyrobca.

«Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené nespravnym pouzivanim vyrobku a jeho prislusenstva.

« Nepouzivajte na sklenené flase.

UPOZORNENIA PRE POUZ{VANIE LITIUMPOLYMEROVYCH BATERIi:
« Adaptér moze zapojit LEN dospeld osoba!

« Batériu neohybajte, nevitajte (najma s kovovymi predmetmi) ani inak neposkodzujte.

« Batériu nabijajte iba adaptérom dodanym vyrobcom!

« Nedovolte skrat!

«Vyrobok uchovavajte pri izbovej teplote!

« Nevystavujte priamemu sinecnému Ziareniu!

« Nikdy nenechavajte nabfjant batériu bez dozoru!

- Batéria moze pri nespravnom zaohchadzani explodovat!

POZNAMKA: Priestor na batérie sa nachadza vo vniitri hlavného zariadenia.

RADY: Pred pouzmm batériu tplne nabite, aby ste ju usetrili a pl’ed|ZI|I]€j Zivotnost.

DOLEZITE! Pre vymenu batérie jte predajcu alebo i y servis!

POZOR! Ked'vyrobok prestanete pouzivat, nelikvidujte ho s beznym domovym odpadom, ale odovzdajte ho na oficidInej zberni odpadu. Odpad vzniknuty z poskodenych




elektrickych a video zariadeni, batérii, adaptérov je potrebné likvidovat oddelene. Vyhadzovanie do kontajnerov na domovy odpad je
zakdzané.

CASTI (obréazok I):
1. Plastova flasa; 2. Indikator batérie; 3. Tlacidlo napajania; 4. Displej; 5. Nabijaci port; 6. adaptéry; 7. Prachovy kryt; 8. Silikonové krizky
pre adaptéry; 9. Silikénovy krizok na ohrievac.

CISTENIE A UDRZBA:

1. 0dpojte kabel USB. Skontrolujte, ¢i je kryt USB proti prachu zatvoreny a utesneny.

2. Uistite sa, Ze je vjrobok vypnuty a vychladnuty.

3. Odstraiite silikonovy krizok a adaptér. Opatrne ich umyte pod tecticou vodou s prostriedkom na umyvanie riadu. Dokladne ich oplachnite a nechajte uschnit na vzduchu.
4. Spotrebic Cistite vihkou handrickou. Nakoniec spotrebic oplachnite vihkou handrickou a nechajte vyschndit na vzduchu tak, aby ohrievacia platiia smerovala nadol.

5. Flasu vycistite pod tecticou vodou s prostriedkom na umyvanie riadu. Dokladne oplachnite a nechajte uschndt na vzduchu.

6. Vsetky povrchy, ktoré prichddzaji do kontaktu s flasou, mézu byt pred pouZitim ocistené antibakteridlnymi alebo detskymi vihcenymi obruiskami.

7. Nedistite abrazivnymi cistiacimi prostriedkami.

8. Nepondrajte do vody. Nevkladajte do umyvacky riadu.

ODVAPNOVANIE:

AK NECISTITE VYHRIEVACi DOSKU OD UKLADANIA VODNEHO KAMENA, AKO JE POPISOVANE, VYROBOK NEBUDE
FUNGOVAT NORMALNE! ODPORUCAME ODVAPNOVAT PRODUKT DENNE.

Vzhladom na roznu kvalitu vody v roznych oblastiach je potrebné pravidelne odstrariovat vodny kamen nachddzajuci sa v zariadeni.

Pred odvépiiovanim pristroj vypnite a nechajte ho vychladnit, utrite iba vihkou handrickou.

Poutite odstraiiovac vodného kameiia: ktory je vhodny na poutitie s nehrdzavejticou ocelou, napriklad na kévu alebo Zelezo, a pouzivajte podfa pokynov vyrobcu.
Poutzite biely ocot: zmiesajte 15 ml bieleho octu s 15 ml vody. Nechajte stat 1 hodinu bez zahrievania. Po odstraneni vodného kamena utrite alebo pouzite jemné tekuté
mydlo na Cistenie ohrievacej platne.

Poutite kyselinu citronovi: pridajte 15 mlvody a 5 g kyseliny citronovej. Zvolte teplotu 50°C. Po dokonceni vylejte tekutinu a utrite docista.

V pripade potreby zopakujte vysie uvedené kroky.

NAVOD NA POUZITIE (obrazok Il):

Upozornenie: Nepouzivajte ohrievac, ked'vo vntri nie je voda! NepouZivajte na sklenené flase!

Poutitie plastovej flase zo sady:

1. Umiestnite silikénovy krizok do ohrievaca flias.

Poutitie inej plastovej flase s adaptérom

1. Vyberte si spravny adaptér pre flasu, ktorti budete pouZivat (ak je to potrebné) a uistite sa, Ze silikénovy krizok je na svojom mieste.

2. Do plastovej flase nalejte Cistd vodu, materské mlieko zo skladu alebo umelé mlieko pripravené podla pokynov vyrobcu, ktoré si vyzaduje zahriatie.
3. Polozte ohrievac hore dnom a bezpecne naskrutkuijte detskii flasu/adaptér.

4. Spotrebic zapnite dlhym stlacenim tlacidla napéjania na 2 sekundy.

5.Vyberte teplotu jedinym kliknutim cez moznosti.

6. Ohrievac zacne automaticky ohrievat, po dosiahnuti pozadovanej teploty zapipa.

7. Ohrieva¢ udrzi mlieko na zvolenej teplote, kym sa nevybije batéria.

8. Po dokonceni ohrevu vypnite spotrebic stlacenim tlacidla napdjania na 2 sekundy.

9. Otocte jednotku tak, aby zakladnia flase bola plochd na povrchu, odskrutkujte ohrievac z flase. Pred kfimenim vzdy skontrolujte teplotu jedla.

CAS KURENIA:

« Zahriatie z ochladenia na normélnu telesnd teplotu 37°C:
90 ml - 3 mintity; 150 ml - 5 mintit; 180 ml - 8 mindt.

- Zahrievanie z chladenia na 40 °C:

90 ml - 3 miniity; 150 ml - 5 mintt; 180 ml - 8 mindt.

« Zahrievanie z chladenia na 45 °C:



90 ml — 3 mindity; 150 ml - 5 mindt; 180 ml - 8 minut.
« Zahrievanie z chladenia na 50 °C:
90 ml - 3 mindty; 150 ml - 5 mindt; 180 ml - 8 minut.

« Zahriatie z izbovej teploty na normalnu telesni teplotu 37°C:
90 ml — 2 mindity; 150 ml — 4 mindity; 180 ml - 6 mindit.

« Zahriatie z izbovej teploty na 40 °C:

90 ml — 2 mindity; 150 ml — 4 mindity; 180 ml - 6 mindit.

« Zahriatie z izbovej teploty na 45 °C:

90 ml — 2 mindty; 150 ml — 4 mindity; 180 ml - 6 mindit.

« Zahriatie z izbovej teploty na 50 °C:

90 ml — 2 mindity; 150 ml — 4 mindity; 180 ml - 6 mindt.

TECHNICKE PARAMETRE:

Model: Prenosny ohrievac flias Brent 31304020015;
Ochrana pred trazom elektrickym pridom: Trieda I;
Vstupné napitie: 5V=2A, 20-55W;

Napatie batérie: 7,4, 5000 mAh vstavand litiovd batéria;
(istd hmotnost: 310 g.

Tento produkt je v siilade s: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Nariadenim (EU) 1935/2004, Nariadeni (EU) 2020/1245, Smernicou RoHS.
Vyrobené pre Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulharsko. Vyrobené v Cine.




POMEMBNO! SHRANITE TA NAVODILA ZA PRIHODNJE REFERENCE.

VARNOSTNE ZAHTEVE IN PRAVILNA UPORABA IZDELKA
OPOZORILO!

« Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite prirocnik in ga shranite za prihodnjo uporabo.
« NE UPORABLJAJTE GRELNIKA, CEV NOTRI NI VODE!

« Naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih aplikacijah, kot so kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih; kmecke hise; stranke v
hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih; nocitev z zajtrkom.

« Pred prvo uporabo odstranite embalazo in odstranite vse iz notranjosti.

« Preden prvic prikljucite grelnik steklenick, se prepricajte, da je napetost zdruzljiva z vasim elektricnim omreZjem, tako da preverite oznako na dnu enote.

« Pred vklopom enote se prepricajte, da je steklenica pravilno namescena.

« Ne potapljajte v vodo, da zascitite pred pozarom, elektricnim udarom in telesnimi poskodbami. Kabla, vticev ali drugih delov enote ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
- Nepravilna uporaba izdelka lahko povzrodi nevamost pozara, elektricnega udara in/ali telesne poskodbe.

«To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ce so bili pod nadzorom ali e so bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki so povezane s tem.

« (iScenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, razen e so stari 8 let in vec in so pod nadzorom. « Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih
od3let.

« Naprave lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, e so pod nadzorom ali so jim
poucene o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki so pri tem povezane.

« Otroci se ne smejo igrati s to napravo. B

« Pozor! Povrine se med uporabo lahko VROCE.

« Povrsina grelnega elementa je po uporabi izpostavljena preostali toploti.

« Ne dotikajte se vrocih povrsin.

« Upostevajte navodila za segrevanje, da se hrana ne segreva predolgo.

« Za varnost vasega otroka — pred hranjenjem vedno preverite temperaturo hrane. B

« Ne uporabljajte nobene naprave s poskodovanim kablom ali vticem ali po tem, ko naprava ne deluje pravilno ali je bila kakor koli poskodovana. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

« Aparata ne uporabljajte, ce je napajalni kabel ali vtic poskodovan, zamenjavo ali popravilo zaupajte specializiranemu servisu. Posamezni posegi v napravo med garancijskim
obdobjem povzrocijo izgubo te garancije.

«Vedno uporabljajte na ravni, toplotno odporni povrsini.

« Med uporabo naprave ne premikajte.

« Kabel ne sme viseti cez rob kuhinjske delovne povrsine ali se dotikati vrocih povrsin. Priporocljivo je, da je kabel ¢im krajsi.

« Nikoli ne uporabljajte dodatkov, ki niso bili prilozeni aparatu in jih proizvajalec ne priporoca.

« Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe izdelka in njegovih dodatkov.

« Ne uporabljajte na steklenicah.

OPOZORILA ZA UPORABO LITIJ-POLIMERSKIH BATERLJ:
« Adapter lahko prikljuci SAMO odrasla oseba!
. Baterlje ne upogibajte, vrtajte (Se posebej s kovinskimi predmeti) ali kako drugace poskodujte baterije.
polnite samo z adapterjem, ki ga je dobavil proizvajalec!
. Ne dovolite kratkega stika!
« Izdelek hranite pri sobni temperaturi!
« Ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobil
« Akumulatorja, ki se polni, nikoli ne puscajte brez nadzora!
« Baterija lahko eksplodira, e z njo ne ravnate pravilno!
POMBA: Predal za baterije se nahaja znotraj glavne naprave.
NASVET: Pred uporabo popolnoma napolnite baterijo, da jo prihranite in podaljsate njeno Zivljenjsko dobo.
POMEMBNO! Za zamenjavo baterije se obmite na prodajalca ali pooblascen servis!
POZOR! Ko izdelka prenehate uporabljati, ga ne odvrzite med obicajne gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte na uradnem zbirnem mestu.
Odpadke, ki nastanejo zaradi poskodovanih elektricnih in video naprav, baterij, adapterjev, morate odlagati loceno. Prepovedano jih je odvreci v




zabojnike za gospodinjske odpadke.

DELI (slika I):
1. Plasticna steklenica; 2. Indikator baterije; 3. Gumb za vklop; 4. Zaslon; 5. Polnilna vrata; 6. Adapterji; 7. Pokrov proti prahu; 8. Silikonski obroci za adapterje; 9.
Silikonski obrocek za grelnik.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

1. 0dklopite kabel USB. Prepricajte se, da je protiprasni pokrov USB zaprt in zatesnjen.
2. Zagotovite, da je izdelek izklopljen in ohlajen.

3. Odstranite silikonski obrocek in adapter. Previdno jih operemo pod tekoco vodo s sredstvom za pomivanje posode. Temeljito sperite in pustite, da se posusijo na zraku.
4. Napravo oistite z vlazno pomivalno krpo. Nazadnje sperite aparat z vlazno krpo in pustite, da se posusi na zraku, z grelno plos¢o obrnjeno navzdol.

5. Ocistite steklenico pod tekoco vodo s tekocino za pomivanje posode. Temeljito sperite in pustite, da se posusi na zraku.

6. Vse povrine, ki pridejo v stik s steklenicko, lahko pred uporabo oistite z antibakterijskimi ali otroskimi viaznimi robcki.

7. Ne distite z abrazivnimi Cistili.

8. Ne potapljajte v vodo. Ne pomivajte v pomivalnem stroju.

ODSTRANJEVANJE KAMNECA:

CE GRELNE PLOSCE NE OCISTITE OD VODNEGA KAMNA, KOT JE OPIS, IZDELEK NE BO DELOVAL NORMALNO!
PRIPOROCAMO VAM, DA IZ IZDELKA VSAKODNEVNO ODSTRANITE KAMENEC.

Zaradi razlicne kakovosti vode na razli¢nih obmocjih je treba v napravi redno odstranjevati vodni kamen.

Aparat izklopite in pustite, da se ohladl preden odstranite vodni kamen, obrisite samo z vlazno krpo.

Uporabite sredstvo za je vodnega kamna: ki je primerno za uporabo z nerjavecim jeklom, na primer sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna iz kave
ali Zeleza, in ga uporabljajte v skladu s smernicami proizvajalca.

Uporabite beli kis: 15 ml belega kisa zmesajte s 15 ml vode. Pustite stati 1 uro brez segrevanja. Po odstranjevanju vodnega kamna obrisite ali uporabite blago tekoce milo za
ciscenje grelne plosce.

Uporabite citronsko kislino: dodajte 15 ml vode in 5 g citronske kisline. Izberite temperaturo 50°C. Po —koncanju izlijte tekocino in obrisite.

Po potrebi ponovite zgornje korake.

NAVODILO ZA UPORABO (slika I):

Pozor: grelnika ne uporabljajte, ce v njem ni vode! Ne uporabljajte na steklenicah!

Uporaba plasticne steklenice iz kompleta:

1. Silikonski obro¢ namestite v grelnik steklenick.

Uporaba druge plasticne steklenice z adapterjem

1. Izberite ustrezen adapter za steklenicko, ki jo boste uporabljali (¢e je potrebno) in se prepricajte, da je silikonski obrocek na mestu.

2.V plasticno steklenico nalijte cisto vodo, materino mleko iz skladisca ali nadomestno mleko, pripravljeno v skladu s smernicami proizvajalca, ki zahteva segrevanje.
3. Grelnik postavite na glavo in trdno privijte steklenicko/adapter.

4. Dolgo pritisnite gumb za vklop za 2 sekundi, da vklopite aparat.

5. Izberite temperaturo z enim klikom med moznostmi.

6. Grelnik zacne samodejno segrevati, ko bo dosezena Zelena temperatura, bo zapiskal.

7. Grelnik bo ohranjal mleko na izbrani temperaturi, dokler se baterija ne izprazni.

8.Ko je segrevanje koncano, izklopite aparat tako, da za 2 sekundi pritisnete gumb za vklop.

9. Enoto obrnite tako, da je dno steklenicke ravno na povrsini, odvijte grelec iz steklenicke. Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo hrane.

CAS OGREVANJA:

« Ogrevanje od ohlajenega do normalne telesne temperature 37°C:
90 ml - 3 minute; 150 ml — 5 minut; 180 ml — 8 minut.

« Segrevanje iz ohlajenega na 40°C:

90 ml - 3 minute; 150 ml — 5 minut; 180 ml — 8 minut.

« Segrevanje iz ohlajenega na 45°C:



90 ml — 3 minute; 150 ml — 5 minut; 180 ml — 8 minut.
« Ogrevanje od ohlajenega do 50°C:
90 ml — 3 minute; 150 ml — 5 minut; 180 ml — 8 minut.

« Segrevanje s sobne temperature na normalno telesno temperaturo 37°C:
90 ml — 2 minuti; 150 ml — 4 minute; 180 ml — 6 minut.

« Ogrevanje s sobne temperature na 40°C:

90 ml — 2 minuti; 150 ml — 4 minute; 180 ml — 6 minut.

« Segrevanje s sobne temperature na 45°C:

90 ml — 2 minuti; 150 ml — 4 minute; 180 ml — 6 minut.

« Ogrevanje s sobne temperature na 50°C:

90 ml — 2 minuti; 150 ml — 4 minute; 180 ml — 6 minut.

TEHNICNI PARAMETRI:

Model: Prenosni grelnik steklenick Brent 31304020015;
Zascita pred elektricnim udarom: razred |;

Vhodna napetost: 5V=2A, 20-55W;

Napetost baterije: 7,4V, 5000 mAh vgrajena litijeva baterija;
Neto te7a: 310 g.

Taizdelek je v skladu z: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Uredbo (EU) 1935/2004, Uredbo (EU) 2020/1245, Direktivo RoHS.
Proizvedeno za Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bolgarija. Izdelano na Kitajskem.



FONTOS! ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT KESOBBI HIVATKOZASHOZ.

BIZTONSAGI KOVETELMENYEK ES A TERMEK MEGFELELO HASZNALATA

FIGYELEM!

- Kérjiik, figyelmesen olvassa el a kézikonyvet a termék hasznalata el6tt, és rizze meg késbbi hasznélatra.

« NEHASZNALJA A MELEGITOT, HA NINCS BELUL Viz!

<A keszuleket haztartasi és hasonld alkalmazasokban, peldaul {izletekben, irodakban és mds zetekben dolgozok diban valé h
b iigyfelek altal szallodakban, motelekben és egyéb lakéhelyiségekben; bed and breakfast tipusu kornyezetek.

« Az els6 haszndlat el6tt tévolitsa el a csomagoldst, és vegyen ki mindent a belsejébdl.

« A palackmelegitd elsd csatlakoztatdsa eltt gydzddjon meg arrdl, hogy a fesziiltség ibilis az dramellatdssal, és ellendrizze az egység aljan talalhaté cimkét.

« Akésziilék bekapcsoldsa el6tt gydzadjon meg arrdl, hogy a palack megfelelen van felszerelve.

« Atliz, dramiités és személyi sériilések elkeriilése érdekében ne meritse vizbe. Ne meritse vizbe vagy més

részeit.

« A termék nem megfeleld hasznalata tiizet, dramiitést és/vagy személyi sériilést okozhat.

« Ezt a késziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek haszndlhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy ha a késziilék bi

megértik az ezzel jard veszélyeket.

« Atisztitdst és a felhasznaléi karbantartast nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek és feliigyelet alatt allnak. « A késziiléket és annak kabelét tartsa tavol

a3 évnél fiatalabb gyermekektdl.

« Akésziilékeket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal és tudéssal nem rendelkez személyek is hasznalhatjék, ha

feliigyeletet kaptak, vagy utasitést kaptak a késziilék biztonsagos haszndlatdra vonatkozdan, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

« Gyermekek nem jtszhatnak ezzel a késziilékkel.

«Vigyazat! A feliiletek hasznélat kdzben felforrdsodhatnak.

« Afiitdelem feliilete haszndlat utdn maradékhdnek van kitéve.

« Ne érintse meg a forr feliileteket.

« Ugyeljen a melegitési irdnyelvek betartdsara, hogy az ételt ne melegitse til sokaig.

« Gyermeke blztonsaga erdekeben - Etetes eldtt mindig ellendrizze az étel hdmérsékletét.

« Ne miikadtesse a késziiléket sériilt vezetékkel vagy dugdval, vagy ha a késziilék hibasan miikadik vagy barmilyen madon megsériilt. Ha a tipkabel megsériilt, azt

szakképzett személynek kell kicserélnie a veszélyek elkeriilése érdekében.

« Ne hasznélja a késziiléket, ha a tapkabel vagy a csatlakozd sériilt, a cserét vagy a javitdst szakszervizre kell bizni. A garancialis iddszak alatt a késziilékben végzett egyedi

beavatkozasok a garancia elvesztését vonjak maguk utan.

« Mindig sik, hdallé feliileten hasznélja.

« Hasznalat kozben ne mozgassa a késziiléket.

« Ne hagyja, hogy a kabel tulldgjon a konyhai munkafeliilet szélén, és ne érjen forrd feliiletekhez. Javasoljuk, hogy a kdbel a lehetd legrdvidebb legyen.

« Soha ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem a késziilékhez mellékeltek, és amelyeket a gyartd nem javasolt.

« A gyartd nem vallal feleldsséget a termék és tartozékai nem megfeleld hasznalatabol ered karokért.

« Ne hasznélja iivegpalackokon.

tervezték;
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FIGYELMEZTETESEK LITHIUM POLIMER AKKUMULATOROK HASZNALATARA:
« CSAK felndtt csatlakoztathatja az adaptert!

« Ne hajlitsa meg, ne firja meg (kiilondsen fémtargyak esetén), és ne sértse meg mas modon az akkumuldtort.
« Az akkumulatort csak a gyartd altal biztositott adapterrel toltse!

« Ne engedje meg a rovidzarlatot!

« Térolja a terméket szobahdmérsékleten!

« Ne tegye ki kzvetlen napsugarzasnak!

« Soha ne hagyja a toltd akkumuldtort feliigyelet nélkiil!

« Az akkumulator felrobbanhat, ha nem megfelelden kezelik!

MEGJEGYZES: Az elemtartd rekesz a f0 eszkdz belsejében taldlhato.

TANAGS: Toltse fel teljesen az akkumuldtort hasznélat el6tt, hogy kimélje és meghosszabbitsa az élettartamat.
FONTOS! Az akkumuldtor cseréjéhez forduljon a viszonteladéhoz vagy egy hivatalos szervizhez!



VIGYAZAT! Ha abbahagyja a termék hasznalatat ne dobja k| 2 normal haztartam huIIadekkaI egyun hanem adja le egy hivatalos
hulladékgyjtd helyen. A sérilt elektromos és | keletkez6 hulladékot kiilon kell
drtalmatlanitani. Tilos a héztartdsi szeméttarold konténerekbe dobnl

ALKATRESZEK (1. dbra):
1. Miianyag palack; 2. Akkumuldtor jelz6; 3. Bekapcsold gomb; 4. Kijelzd; 5. Toltdcsatlakozo; 6. Adapterek; 7. Porvédd; 8. Szilikon gytirik az adapterekhez; 9. Szilikon gydird
amelegitéhoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

1. Hiizza ki az USB-kabelt. Gydz6djon meg arrél, hogy az USB porvédd fedele le van zarva és le van zrva.

2. Gydz6djon meg arrd|, h termék ki van kapcsolva és lehdilt.

3.Tavolitsa el a szilikongy s az adaptert. Ovatosan mossa le Gket folyo viz alatt, mosogatdszerrel. Alaposan dblitse le és hagyja ket levegdn megszaradni.

4. Tisztitsa meg a késziiléket nedves mosogatdkendével. Végiil dblitse le a késziiléket egy nedves mosogatdrongy segitségével, és hagyja levegén megszaradni tgy, hogy a
fiitdlap lefelé nézzen.

5. Tisztitsa meg az iiveget folyo viz alatt, mosogatdszerrel. Alaposan dblitse le és hagyja levegdn megszaradni.

6. Haszndlat el6tt minden feliilet, amely érintkezik az iiveggel, megtisztithatd antibakterialis vagy baba nedves torlékendével.

7. Ne tisztitsa strold hatasu tisztitdszerekkel.

8. Ne meritse vizbe. Ne tegye mosogatdgépbe.

VIiZKOMENTESITES: L L . L . ) .

HA NEM TISZTITJA KI A FUTOLEMEZET A LEIRASBOL, A TERMEK NEM MUKODIK NORMALISAN! AJANLJUK A TERMEK
VIZKOMENTESITESET NAPONTA.

Akiilonboz teriileteken eltérd vizmindség miatt a késziilékben talalt vizkovet rendszeresen el kell tavolitani.

Kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja kihiilni a vizkdmentesités el6tt, csak nedves ruhaval tordlje le.

Hasznaljon vizkémentesitét: amely alkalmas rozsdamentes acélhoz, példaul kévéhoz vagy vas vizkdoldéhoz, és hasznélja a gyartd Utmutatdsai szerint.

Hasznaljon fehér ecetet: keverjen dssze 15 ml fehér ecetet 15 ml vizzel. Hagyja allni 1 orat melegités nélkiil. Vizkdmentesités utan torlje le vagy enyhe folyékony szappant
haszndljon a fiitdlap tisztitdsahoz.

Hasznaljon citromsavat: adjon hozza 15 ml vizet és 5 g cif Valassza ki a homé
Sziikség esetén ismételje meg a fenti lépéseket.

50°C-ra. A befejezés utdn ontse ki a folyadékot és tordlje le.

HASZNALATI UTASITAS (11 abra): -

Figyelem: Ne haszndlja a melegitt, ha nincs benne viz! Uvegpalackon ne haszndlja!

Akészlethdl szdrmazo miianyag palack haszndlata:

1. Helyezze a szilikongyiriit a palackmelegitd belsejébe.

Masik méianyag palack hasznalata adapterrel

1. Valassza ki a hasznélni kivant palackhoz megfeleld adaptert (ha sziikséges), és ellendrizze, hogy a szilikongyiiri a helyén van-e.

2. Ontson a mianyag palackba tiszta vizet, a tarolobdl szarmazd anyatejet vagy a gyartd eldirdsai szerint elkészitett, melegitést igényld tapszert.
3.Tegye fejjel lefelé a melegitdt, és csavarja fel biztonségosan a cumisiiveget/adaptert.

4.Tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot 2 mésodpercig a késziilék bekapcsolasahoz.

5.Vdlassza kia homersekletet egyetlen kattintdssal a Iehetosegek kozott.

6. Amelegitd melegiteni kezd, hangjelzést ad, ha elérte a kivant hdmérsékletet.

7. Amelegitd a kivalasztott hémérsékleten tartja a tejet, amig az elem le nem meriil.

8. Afelmelegedés befejezese utdn kapcsolja ki a késziiléket a bekapcsoldgomb 2 masodperces lenyomdsaval.

9. Forditsa el az egységet tigy, hogy a palack alja simén legyen a feliileten, csavarja le a melegitdt a palackrél. Etetés el6tt mindig ellendrizze az étel hémérsékletét.

FUTESI IDG:

« Felmelegedés lehdilésrdl normal testhdmérsékletre 37°C:
90 ml — 3 perc; 150 ml — 5 perc; 180 ml - 8 perc.

« Fiités hiitottrol 40°C-ra:



90 ml - 3 perc; 150 ml — 5 perc; 180 ml - 8 perc.
« Fiités hiitottrol 45°C-ra:
90 ml - 3 perc; 150 ml - 5 perc; 180 ml - 8 perc.
« Fiités hiitottrol 50°C-ra:
90 ml -3 perc; 150 ml - 5 perc; 180 ml - 8 perc.

. Felmelegedss szobahd

érsékletrdl normal testhdmérsékletre 37°C:
90 ml — 2 perc; 150 ml — 4 perc; 180 ml - 6 perc.

- Felfiités szobahdmérsékletrdl 40°C-ra:

90 ml — 2 perc; 150 ml — 4 perc; 180 ml - 6 perc.

- Felfiités szobahdmérsékletrol 45°C-ra:

90 ml — 2 perc; 150 ml — 4 perc; 180 ml - 6 perc.

- Felfiités szobahdmérsékletrdl 50°C-ra:

90 ml - 2 perc; 150 ml — 4 perc; 180 ml - 6 perc.

TECHNIKAI PARAMETEREK:

Modell: Hordozhato palackmelegitd Brent 31304020015;

Aramiités elleni védelem: |. osztaly;

Bemeneti fesziiltség: 5V=2A, 20-55W;

Akkumulator fesziiltség: 7,4V, 5000 mAh beépitett litium akkumuldtor;
Nettd tomeg: 310 g.

Ez a termék megfelel: EN 55014, EN 60335, EN 61000, (EU) 1935/2004 rendelet, (EU) 2020/1245 rendelet, RoHS iranyelv.
AKikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria szamara késziilt. Kinaban késziilt.
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2EMNFSUUL dUUULUM.

¢ Uwnbgqwdhg Uhbsl unpdwi Jwpduh gbpdwunh6wlh tnwgwgnud 37°C.
90 Ui -3 pnwt; 150 U -5 pnwt; 180 Uj - 8 pnwti:

* Uwnbigwdnip)niuhg UhUsle 40°C mwpwgned.

90 Ui -3 pnwt; 150 U -5 pnwt; 180 Up - 8 pnwti:



* Uwnbgywdntpynituhg Uhlgle 45°C tnwpwignid.
90 U] - 3 pnwb; 150 U -5 pnwt; 180 U — 8 pnwt:
* Uwnbgywdntpyntuhg Uhlgle 50°C tnwpwignid.
90 Uj - 3 pnuy; 150 U — 5 pnwyt; 180 Uj— 8 pnuyt:

* Swewgnud ublywwhl gbpdwunhwlihg dhtgle dwpdUh Unpdwi gbpdwunhéul 37°C.
90 Ui -2 pnwb; 150 Ui -4 pnwb; 180 U - 6 pnwb:

* Swpwgnud ubljwlwjhb gEpdwunhéwlhg Uhusle 40°C.

90 Ui - 2 pnwb; 150 U -4 pnwb; 180 U - 6 pnwb:

* Swpwgnud ublywlw)hl gEpdwunhéwlhg Uhusle 45°C.

90 U - 2 pnwb; 150 U -4 pnwb; 180 U — 6 pnwt:

* Swpwgnud ublywlw)hl gEpdwuinhéwlhg Uhusle 50°C.

90 U - 2 pnwk; 150 Ui — 4 pnwb; 180 U — 6 pnwb:

SthLRYULUL MUrUUGSILGE.

Unnb S2binh 2windwluili tnwpwignighy Brent 31304020015;
Mwznwwlniegnil biEYunpwluwl gugnudubphg. | nwu;

Untinpuihl wnnudp® 5V=2A, 20-55W;

Uwpwnyngh wipnudp’ 7.4V, 5000 mAh Ubplyuwnnigywd thiphnudwiht dwpnlyng;
2nun pupp' 310 g:

£ EN 55014, EN 60335, EN 61000, YwlnUwlwng (EU) 1935/2004, YuilinUwlwpg (EU) 2020/1245, RoHS

UYu
hpwhuwlig:
Upwnwnpywd E Kikka Group Ltd.-h hwdwp, Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgari: E




TAHTIS! SAILITA NEED JUHISED EDASISEKS KASUTAMISEKS.

OHUTUSNOUDED JA TOOTE OIGESTI KASUTAMINE

HOIATUS!

- Enne toote kasutamist lugege juhend hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.
+ ARGE KASUTAGE SOOJENDAT, KUI SISES I OLE VETT!

« Seade on ette nahtud ises ja sarnastes rakend nt tootajate kodginurgas kauplustes, kontorites ja muudes tookeskkondades; talumajad;
klientide poolt hotellldes motellldeSJa muudes elamutiiipi keskkondades; bed and breakfast tiiiipi keskkonnad.
« Enne k I pakend ja Idage koik seest.

« Enne pudellsnmendl esmakordset vooluvdrku iihendamist veenduge, et pinge iihildub teie toiteallikaga, kontrollides seadme pdhjal olevat silti.

- Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et pudel on digesti paigaldatud.

« Arge kastke vette, et kaitsta seda tulekahju, elektrilddgi ja vigastuste eest. Arge kastke juhet, pistikuid ega muid seadme osi vette voi muusse vedelikku.

« Toote véarkasutamine voib pohjustada tulekahju, elektrilodgi ja/voi kehavigastusi.

« Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed, kui neile on antud jérelevalvet vdi neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad maistavad
kaasnevaid ohte.

« Lapsed ei tohi puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on 8-aastased ja vanemad ning nende jarelevalve all. - Hoidke seade ja selle juhe alla 3-aastastele
lastele kattesaamatus kohas.

« Seadmeid saavad kasutada piiratud filisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega vdi kogemuste ja teadmiste puudumisega inimesed, kui neid on jalgitud voi juhendatud
seadme ohutu k ise kohta ja nad maistavad k id ohte.

« Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.

. Ettevaatust' Pinnad vf)ivad kasutamise ajal KUUMAKS minna.

- firge puudutage kuum| pindu.

« Jargige iseid, et toitu ei liiga kaua.

«Teie lapse turvalisuse huvides — enne toitmist kontrollige alati toidu temperatuuri.

« Arge kasutage iihtegi seadet kahjustatud juhtme vdi pistikuga voi pérast seda, kui seade on targeteta vai on mingil viisil kahjustatud. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
selle vélja vahetama kvalifitseeritud isik, et valtida ohtu.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi pistik on kahjustatud, vahetamine vdi remont tuleks usaldada spetsialiseeritud teenindusele. Indivi sekkumine seadmesse
garantiiaja jooksul pohjustab selle garantii kaotuse.

- Kasutage alati tasasel kuumakindlal pinnal.

« Arge liigutage seadet kasutamise ajal.

« Arge laske juhtmel rippuda iile kddgi toopinna serva ega puudutada kuumaid pindu. Soovitatav on hoida juhe voimalikult liihike.

« Arge kunagi kasutage tarvikuid, mis pole seadmega kaasas olnud ja mida tootja ei soovita.

- Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud toote ja selle tarvikute ebadigest kasutamisest.

« Mitte kasutada klaaspudelitel.

HOIATUSED LITIUMPOLUMEERPAKUDE KASUTAMISE KOHTA:
- Adapteri voib iihendada AINULT téiskasvanu!

« Arge painutage, puurige (eriti metallesemetega) ega kahjustage akut muul viisil.

- Laadige akut ainult tootja poolt kaasa antud adapteriga!

« Arge lubage liihist!

« Hoidke toodet toatemperatuuril!

« Arge jatke otsest paikesevalgust!

« Arge kunagi jdtke laadivat akut ilma jdrelevalveta!

« Aku voib vaarkohtlemisel plahvatada!

MARKUS: akupesa asub pohiseadme sees.

NOUANNE: laadige aku enne kasutamist taielikult tais, et seda saasta ja eluiga pikendada.
TRHTIS! Aku vahetamiseks votke iihendust edasimiiiija v volitatud teenindusegal
ETTEVAATUST! Kui lopetate toote kasutamise, drge visake seda koos tavaliste olmejédtmetega, vaid andke see ametlikku jadtmekogumispunkti. Kahjustatud elektri- ja



videoseadmetest, akudest, adapteritest tekkinud jadtmed tuleb utiliseerida eraldi. Nende valjaviskamine olmejaétmete konteineritesse
on keelatud.

OSAD (joonis I):
1. plastpudel; 2. Aku indikaator; 3. Toitenupp; 4. Ekraan; 5. Laadimisport; 6. Adapterid; 7. Tolmukate; 8. Adapterite silikoonrdngad; 9.
Silikoonist rongas soojendajale.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

1. Uhendage USB-kaabel lahti. Veenduge, et USB-tolmukate on suletud ja tihendatud.

2.Veenduge, et toode on valja liilitatud ja jahtunud.

3. Eemaldage silikoonrongas ja adapter. Peske neid ettevaatlikult voolava vee all ndudepesuvahendiga. Loputage hoolikalt ja laske neil 8hu kées kuivada.
4. Puhastage seadet niiske noudelapiga. Lopuks loputage seade niiske nudelapiga maha ja laske sellel 6hu kaes kuivada, soojendusplaat allapoole.

5. Puhastage pudel jooksva vee all ngudepesuvahendiga. Loputage hoollkalt;a Iaske ohu kdes kuivada.

6. Koik pudeliga kokkupuutuvad pinnad VDIb enne Voi beebi niiskete salvratikutega.

7. Arge put abrasiivsete puh.

8. lirge kastke vette. firge pange noudepesumasinasse.

Katlakivieemaldus: -
KUITE El PUHASTA KUTTEPLAADI KATLALAADIST, NAGU KIRJELDATUD, EI TOOTA TOODE NORMAALSELT! SOOVITAME
TOOTE PAEVASEST KATLAKIVASTAMISEST.
Erinevate piirkondade erineva veekvaliteedi tottu tuleb seadmest leitud katlakivi requlaarselt eemaldada.
Lulnage seade vaIJa ja laske enne katlakivi eemaldamlst]ahtuda puhklge ainult niiske lapiga.
mis sobib k terasest, néiteks kohvi voi rauast katlakivieemaldusvahendiga, ja kasutage seda vastavalt tootja

juhistele.

Kasutage valget dddikat: segage 15 ml valget d&dikat 15 ml veega. Laske sellel 1tund ilma kuumutamata seista. Pérast katlakivi eemaldamist piihkige kuumutusplaat
puhtaks vdi kasutage pehmet vedelseepi.

Kasutage sidrunhapet: lisage 15 ml vett ja 5 g sidrunhapet. Valige temperatuur 50°C. Pérast —wiimistlust valage vedelik valja ja piihkige puhtaks.

Vajadusel korrake iilaltoodud samme.

KASUTUSJUHEND (joonis II):

Ettevaatust Arge kasutage somendajat kui sees pole vett! Mitte kasutada klaaspudelitel!
lekti kuuluva pl

1. Asetage sﬂlkoonmngas pudellsoojendaja sisse.

Kasutades tei

1. Valige kasutatava pudelljaoks oige adapter (vajadusel) ja veenduge, et silikoonrdngas on paigas.

2. Valage plastpudelisse puhast vett, hoidlast saadud rinnapiima vdi tootja juhiste kohaselt valmi ii mis nduab

3. Pange soojendaja tagurpidi ja keerake lutipudel/adapter kindlalt kinni.

4. Seadme sisseliilitamiseks vajutage pikalt toitenuppu 2 sekundit.

5. Valige suvandite kaudu temperatuur iihe klopsuga.

6. Soojendi hakkab automaatselt soojenema, piiksub, kui soovitud temperatuur on saavutatud.

7. Somendl hoiab piima valitud temperatuuril kuni aku tiihjenemiseni.

8. oojendamine on loppenud, liilitage seade vélja, hoides toitenuppu 2 sekundit all.

9.

orake seadet nii, et pudeli alus oleks tasapinnal, keerake soojendaja pudeli kiiljest lahti. Enne sotmist kontrollige alati toidu temperatuuri.
KUTTEAEG
.S ine jahutatud kehatemp i 37°C

90m| 3 minutit; 150 ml - 5 minutit; 180m| 8 minutit.
. ine jahutatult temp i40°C:
90 ml - 3 minutit; 150 ml - 5 minutit; 180 ml - 8 minutit.




« Kuumutamine jahutatult temperatuurini 45°C:
90 ml — 3 minutit; 150 ml - 5 minutit; 180 ml - 8 minutit.
« Kuumutamine jahutatult temperatuurini 50 °C:
90 ml — 3 minutit; 150 ml - 5 minutit; 180 ml - 8 minutit.

« Soojenemine toatemperatuurilt normaalse kehatemperatuurini 37°C:
90 ml — 2 minutit; 150 ml - 4 minutit; 180 ml - 6 minutit.

« Kuumutamine toatemperatuurilt 40°C:

90 ml — 2 minutit; 150 ml - 4 minutit; 180 ml - 6 minutit.

« Kuumutamine toatemperatuurilt 45°C:

90 ml — 2 minutit; 150 ml - 4 minutit; 180 ml - 6 minutit.

« Kuumutamine toatemperatuurilt 50°C:

90 ml — 2 minutit; 150 ml - 4 minutit; 180 ml - 6 minutit.

TEHNIUISED PARAMEETRID:

Mudel: Kaasaskantav pudelisoojendaja Brent 31304020015;
Kaitse elektriloogi eest: | klass;

Sisendpinge: 5V=2A, 20-55W;

Aku pinge: 7,4V, 5000 mAh sisseehitatud liitiumaku;
Netokaal: 310 g.

See toode vastab jargmistele nouetele: EN 55014, EN 60335, EN 61000, maarus (EL) 1935/2004, maarus (EL) 2020/1245, RoHS direktiiv.
Toodetud ettevattele Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaaria. Toodetud Hiinas.



SVARBU! ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS ATEICIAMS NUORODAMS.

SAUGOS REIKALAVIMALI IR TINKAMAS GAMINIO NAUDOJIMAS
|SPEJIMAS!
« Prie$ naudodami $j gaminj atidziai perskaitykite vadova ir i$saugokite jj ateiciai.
« NENAUDOKITE SILDYKLIO, KAI VIDUJE NERA VANDENS!
« Prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiai, pavyzdziui, darbuotojy virtuvése parduotuvése, biuruose ir kitoje darbo aplinkoje; dkiniai namai; klienty viesbuciuose,
moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose; nakvynés ir pusryciy tipo aplinka.
« Pries naudodami pirma karta, iSimkite pakuote ir iSimkite viska is vidaus.
« Prie$ jungdami buteliy Sildytuva pirma karta jsitikinkite, kad jtampa yra i su jisy maitinimo Saltiniu,
« Pries jjungdami jrenginj jsitikinkite, kad butelis tinkamai jdétas.
« Nenardinkite j vandenj, kad apsisaugotuméte nuo gaisro, elektros smagio ir zmoniy suzalojimo. Nemerkite laido, kistuky ar kity jrenginio daliy j vandenj ar kita skystj.
« Netinkamas gaminio naudojimas gali sukelti gaisro, elektros smigio ir (arba) suzalojimo pavojy.
« 5j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai, jei jie buvo prizitrimi arba jiems buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie supranta su tuo susijusius pavojus.
«Vaikai negali atlikti valymo ir naudotojo prieZidros, nebent jie yra 8 mety ir vyresni ir yra prizirimi. « Prietaisa ir jo laidg laikykite vaikams iki 3 mety nepasiekiamoje vietoje.
« Prietaisus gali naudoti asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuojami, kaip
saugiai naudoti prietaisa, ir supranta su tuo susijusius pavojus.
«Vaikai neturi Zaisti su Siuo prietaisu.
« Atsargiai! Naudojimo metu pavirsiai gali jkaisti.
« Po naudojimo kaitinimo elemento pavirsius yra veikiamas likutinés Silumos.
« Nelieskite karsty pavirsiy.

« [sitikinkite, kad laikomasi 5|Idymo nurodqu, kad maistas nebiity Sildomas per ilgai.
« Jusy vaiko saugumui — pries visada maisto t
« Nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu ar kistuku arba kai prietaisas neveikia arba buvo kaip nors sugadintas. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti kvalifikuotas
asmuo, kad buty iSvengta pavojaus.
« Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas arba kistukas, keitima ar remontg reikia patikéti specializuotai tarnybai. Individualus jsikiSimas j prietaisa garantiniu
laikotarpiu praras $i3 garantija.
«Visada naudokite ant plokscio karsciui atsparaus pavirsiaus.
« Nejudinkite prietaiso, kai jj naudojate.
« Neleiskite laidui kaboti virs virtuvés darbo pavirsiaus krasto ir neliesti karsty pavirsiy. Rekomenduojama, kad laidas baty kuo trumpesnis.
. Nlekada nenaudokne priedy, kune nebuvo patﬂkn kartu su prletalsu ir kuriy gamintojas nerekomenduoja.

uz zala, ia deél gaminio ir jo priedy naudojimo.

i etikete ant jrenginio pagrindo.

. Nenaudon ant stikliniy buteliy.

ISPEJIMAI, NAUDOJANT LICIO POLIMERY BATERLJAS:

«TIK suauges asmuo gali prijungti adapteri!

+ Nelenkite, negrezkite (ypac metaliniais daiktais) ir
« |kraukite tik su gamintojo pateiktu ad

« Neleiskite trumpojo jungimo!

« Produkta laikykite kambario temperatroje!

« Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy!

« Niekada nepalikite jkraunamo akumuliatoriaus be prieZiros!

« Netinkamai elgiamasi su baterija gali sprogti!

PASTABA: Baterijy skyrius yra pagrindinio jrenginio viduje.

iaus kaip nors kitaip.

PATARIMAS: pries naudodami visiskai jkraukite kad jj is éte ir pailgi éte jo imo laika.
SVARBU! Norédami pakeisti baterija, krelpkltesl pardavéja arba lgallotq techninés priezidros (entrq'
ATSARGIAI! Nustoje naudoti gaminj, jokartusuj buitinémis atliek 0 kite j oficialy atlieky surinkimo punkta.

Atliekos, susidariusios i sugadinty elektros ir vaizdo prietaisy, bateruq, adapteriy, turi bati iSmestos atskirai. Draudziama juos iSmesti j buitiniy
atlieky konteinerius.



DALYS (I pav.):
1. Plastikinis butelis; 2. Baterijos indikatorius; 3. Maitinimo mygtukas; 4. Ekranas; 5. |krovimo prievadas; 6. Adapteriai; 7. Apsauga nuo dulkiy; 8. Silikono
Ziedai adapteriams; 9. Silikoninis Ziedas Sildytuvui.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

1. Atjunkite USB kabelj. |sitikinkite, kad USB dangtelis nuo dulkiy yra uzdarytas ir sandarus.

2. [sitikinkite, kad gaminys iSjungtas ir atvéses.

3. Nuimkite silikoninj Ziedg ir adapterj. Atsargiai nuplaukite juos po tekaniu vandeniu su indy plovikliu. Kruopsciai nuplaukite ir leiskite jiems iSdziati.

4. Prietaisa valykite drégna indy Sluoste. Galiausiai nuplaukite prietaisa drégna indy Sluoste ir leiskite jam iSdZiti ore, kaitinimo plokste nukreipe zemyn.
5. Buteliukg iSvalykite po tekanciu vandeniu su indy plovikliu. Kruopsciai nuplaukite ir leiskite iSdziati.

6. Pries naudojima visus pavirsius, kurie lieciasi su buteliuku, galima nuvalyti antibakterinémis arba kudikiy drégnomis servetélémis.

7. Nevalykite abrazyviniais valikliais.

8. Nenardinkite j vandenj. Nedékite j indaplove.

KALKIU NUSALINIMAS:

JEINEVALYTE SILDYMO PLOKSTELES NUO APRASYMVY, KAIP APRASYTA, GAMINIS NORMATAI VEIKS! REKOMENDUO-
JAME PRODUKTA NUSALINTI KASDIEN.

Dél skirtingos vandens kokybés jvairiose vietose, visas prietaise aptiktas apnasas reikia reguliariai pasalinti.

ISjunkite prietaisg ir leiskite atvésti pries nukalkinima, nuvalykite tik drégna Sluoste.

Naudokite nukalkinimo priemone: tinkancia naudoti su neradijanciu plienu, pavyzdziui, kavos ar gelezies nukalkinimo priemone, ir naudokite pagal gamintojo
nurodymus.

Naudokite baltajj acta: sumaiSykite 15 ml baltojo acto su 15 ml vandens. Palikite 1 valanda nekaitinant. Po nukalkinimo nuvalykite kaitinimo plokste arba naudokite Svelny
skysta muila.

Naudokite citrinos rigstj: jpilkite 15 ml vandens ir 5 g citrinos riigsties. Pasirinkite 50°C temperatiira. Baige iSpilkite skystj ir nuvalykite.

Jei reikia, pakartokite auksciau nurodytus veiksmus.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJA (Il pav.):
Démesio: nenaudokite Sildytuvo, kai viduje néra vandens! Nenaudoti ant stikliniy buteliy!
Naudojant plastikinj butelj is rinkinio:
1. |dékite silikoninj zieda j buteliuko Sildytuva.
Naudojant kit plastikinj butelj su adapteriu
1. Pasirinkite tinkama buteliuko adapterj, kurj naudosite (JEI reikia) ir jsitikinkite, kad silikoninis Ziedas yra savo vietoje.
2. | plastikinj butelj supilkite Svary vandenj, motinos pieng i$ saugyklos arba pieno misinj, inta pagal gami kuriuos reikia pasildyti.
3 Apversklte sﬂdytuvq ir tvirtai prisukite kudikio buteliuka/adapterj.
mygtuka i palaikykite 2 sekundes, kad jjungtuméte prietaisa.
S. Ifasmnklte temperatira vienu spustelepmu per parinktis.
6. Sildytuvas pradeda ildyti automatiskai, pypsi pasiekus pageidaujamq temperatiira.
7. Sildytuvas islaikys piena pasirinktoje temperatiroje, kol issikraus baterija.
8. Baige pasildyma, isjunkite prietaisg 2 sekundes paspaude maitinimo mygtuka.
9. Pasukite jrenginj taip, kad buteliuko pagrindas biity plokscias, atsukite Sildytuva nuo buteliuko. Prie$ maitinima visada patikrinkite maisto temperatira.

SILDYMO LAIKAS:

« |kaitimas nuo atsalimo iki normalios kiino temperatiiros 37°C:
90ml - 3 min.; 150 ml — 5 minutes; 180 ml — 8 minutes.

« Sildymas nuo atSaldymo iki 40°C:

90ml - 3 min.; 150 ml — 5 minutes; 180 ml — 8 minutes.

« Sildymas nuo atSaldymo iki 45°C:

90ml - 3 min.; 150 ml — 5 minutes; 180 ml — 8 minutes.

« Sildymas nuo atSaldymo iki 50°C:



90ml - 3 min.; 150 ml - 5 minutes; 180 ml — 8 minutes.

« |kaitimas nuo kambario temperatiiros iki normalios kiino temperatiiros 37°C:
90ml -2 min.; 150 ml — 4 min.; 180 ml — 6 minutes.

« Sildymas nuo kambario temperatiros iki 40°C:

90ml -2 min.; 150m| — 4 min.; 180 ml — 6 minutes.

« Sildymas nuo kambario temperatiros iki 45°C:

90ml — 2 min.; 150m| — 4 min.; 180 ml — 6 minutes.

« Sildymas nuo kambario temperatiros iki 50°C:

90ml — 2 min.; 150ml — 4 min.; 180 ml — 6 minutes.

TECHNINIAI PARAMETRAL:

Modelis: nesiojamas buteliy Sildytuvas Brent 31304020015;
Apsauga nuo elektros smigio: | klasé;

|éjimo jtampa: 5V=2A, 20-55W;

Akumuliatoriaus jtampa: 7,4V, 5000 mAh jmontuota licio baterija;
Grynasis svoris: 310 g.

Sis gaminys atitinka: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Reglamenta (ES) 1935/2004, Reglamenta (ES) 2020/1245, RoHS direktyva.
Pagaminta Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdivas, Bulgarija. Pagaminta Kinijoje.



SVARIGS! SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS NAKOTAM ATSAUKSMEM.

DROSIBAS PRASIBAS UN PRODUKTA PAREIZA LIETOSANA
BRIDINAJUMS!
« Pirms $i izstradajuma lieto3anas uzmanigi izlasiet rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai uzzinai.
« NELIETOJIET SILTATAJU, KAD IEKSA NAV UDENS!
« lerice ir paredzéta lietosanai majsaimnieciba un lidzigas vietas, pieméram, personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés; lauku majas; klienti viesnicas,
motelos un citas dzivojamas telpas; gultas un brokastu veida vide.
« Pirms pirmas lieto3anas nonemiet iepakojumu un iznemiet visu no iekSpuses.
« Pirms pudeles silditaja pievienosanas pirmo reizi parliecinieties, vai spriegums ir saderigs ar jisu elektribas padevi, parbaudot etiketi uz ierices pamatnes.
« Pirms iekartas ieslégsanas parliecinieties, vai pudele ir pareizi uzstadita.
« Neiegremdejiet tdeni, lai pasargatu no uguns, elektriskas stravas trieciena un cilvéku savainojumiem. Neiegremdéjiet vadu, kontaktdaksas vai citas ierices dalas tdeni vai
cita Skidruma.
« lzstradajuma nepareiza lietoana var izraisit ugunsgreka, elektriskas stravas trieciena un/vai miesas bojajumu risku.
« So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja vini ir sanémusi uzraudzibu vai i instruéti par ierices lieto3anu drosa veida un saprot ar to saistitos riskus.
«Tirisanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt béni, ja vien vini nav 8 gadus veci un vecaki un netiek uzraudziti. - Glabajiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem,
nepieejama vieta.
« lerices var lietot personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja tas ir sanémusas uzraudzibu vai ir instruétas par
ierices lietoSanu dro3a veida un saprot ar to saistitos riskus.
« Bérni nedrikst spéléties ar So ierici.
« Uzmanibu! Virsmas lietosanas laika var sakarst.
« Sildelementa virsma péc lietosanas ir paklauta atlikusajam karstumam.
« Nepieskarieties karstam virsmam.
« Parliecinieties, ka tiek ievéroti sildisanas noradijumi, lai nodrosinatu, ka édiens netiek karséts parak ilgi.
« Jusu bérna drosibai — pirms barosanas vienmér parbaudiet édiena temperatiru.
« Nedarbiniet ierici ar bojatu vadu vai kontaktdaksu vai péc ierices darbibas traucgjumiem vai jebkada veida bojata. Ja barosanas vads ir bojats, tas ir janomaina kvalificétai
personai, lai izvairitos no briesmam.
« Nelietojiet ierici, ja ir bojats stravas vads vai kontaktdaksa, nomaina vai remonts jauztic specializétam servisam. Atseviskas iejaukSanas ierices darbiba garantijas laika
izraisTs $is garantijas zaudésanu.
«Vienmér lietojiet uz lidzenas karstumizturigas virsmas.
« Neparvietojiet ierici lietosanas laika.
« Nelaujiet vadam karaties pari virtuves darba virsmas malai vai pieskarties karstam virsmam. leteicams, lai vads biitu pec iespéjas isaks.
« Nekad neizmantojiet piederumus, kas nav piegadati kopa ar ierici un kurus nav ieteicis razotajs.
« Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas izstradajuma un ta piederumu lieto3anas rezultata.
« Nelietot uz stikla pudelem.

BRIDINAJUMI PAR LITIJA POLIMERA AKUMULATORU LIETOSANU:
«TIKAI pieaugusais var pievienot adapteri!
«Nelo iet, neurbiet (ipasi ar metala prieks un nebojajiet ka citadi.
adgjiet akumulatoru tikai ar razotaja nodrosinato adapteri!

« Nepielaujiet issavienojumu!

« Glabajiet produktu istabas temperatiira!

« Nepaklaujiet tiesiem saules stariem!

« Nekad neatstajiet uzlade bez

« Akumulators var eksplodet, ja to nepareizi apstrada!
PIEZIME. Baterijas nodalijums atrodas galvenas ierices iekSpuse.

PADOMS: Pirms Ilemsanas pilniba uzladepet akumulamru Ia| to saglahatu un pagarinatu ta kalposanas laiku.

SVARIGS! Lai i vaip servisu!

UZMANIBU! Kad partraucat produkta lietosanu, nelzmetlet to kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet nododiet to oficiala atkritumu savaksanas punkta. Atkritumi,




kas veidojas no bojatam elektriskajam un video iericém, akumulatoriem, adapteriem, ir jalikvidé atseviski. Tos aizliegts izmest sadzives
atkritumu konteineros.

DALAS (1 attéls).
1. Plastmasas pudele; 2. Akumulatora indikators; 3. Barosanas poga; 4. Displejs; 5. Uzlades ports; 6. Adapteri; 7. Puteklu vaks; 8. Silikona gredzeni adapteriem; 9.
Silikona gredzens silditajam.

TIRISANA UN APKOPE:

1. Atvienojiet USB kabeli. Parliecinieties, vai USB puteklu vaks ir aizvérts un noslégts.

2. Parliecinieties, vai produkts ir izslégts un atdzisis.

3. Nonemiet silikona gredzenu un adapteri. Uzmanigi nomazgajiet tos zem tekosa Gidens ar trauku mazgasanas lidzekli. Riipigi noskalojiet un laujiet tiem nozit.
4. Tiriet ierici ar mitru trauku lupatinu. Visbeidzot, noskalojiet ierici, izmantojot mitru trauku lupatinu, un laujiet tai nozit ar sildisanas plaksni uz leju.

5. Notiriet pudeli zem tekosa tidens ar trauku mazgasanas lidzekli. Rupigi izskalojiet un laujiet tai nozat.

6. Visas virsmas, kas nonak saskaré ar pudeli, pirms lietosanas var notirit ar antibakterialam vai bérnu mitrajam salvetém.

7. Netiriet ar abraziviem tirisanas lidzekliem.

8. Neiegremdejiet Gdeni. Nelieciet trauku mazgajama masina.

Atkalkosana:

JANEATIRIT APILDES PLAKSI NO KALOKLU KRAJUMIEM, KA APRAKSTS, PRODUKTS NEDARBOSIES NORMALI! MES IESAKAM ATKALKOT PRODUKTU KATRU KATRU.

Ta ka dazadas vietas tdens kvalitate ir atSkiriga, visas iericé atrastas skalas ir requlari janonem.

Pirms atkalkosanas izslédziet ierici un laujiet tai atdzist, noslaukiet tikai ar mitru dranu.

Izmantojiet atkalkosanas lidzekli: tas ir piemérots lieto3anai ar neriiséjo3a térauda, pieméram, kafijas vai dzelzs atkalkoSanas lidzekli, un izmantojiet saskana ar razotaja
noradijumiem.
lzmantojiet balto etiki: sajauciet 15 ml balta etika ar 15 ml dens. Laujiet tai nostavéties 1 stundu bez karsésanas. Péc atkalkosanas noslaukiet sildisanas plaksni vai
izmantojiet maigas Skidras ziepes.

Izmantojiet citronskabi: pievienojiet 15 ml Gdens un 5 g citronskabes. Izvélieties temperatiiru 50°C. Péc ~pabeigsanas izlejiet Skidrumu un noslaukiet.
Janepieciesams, atkartojiet iepriek$ minétas darbibas.

LIETOSANAS INSTRUKCLJA (1l attéls):

Uzmanibu: Nelietojiet silditaju, ja taja nav adens! Nelietot uz stikla pudelém!

lzmantojot plastmasas pudeli no komplekta:

1. levietojiet silikona gredzenu pudeles silditaja.

lzmantojot citu plastmasas pudeli ar adapteri

1. Izvélieties pareizo adapteri pudelei, kuru izmantosiet (ja neple(lesams) un parlle(lnlenes vai silikona gredzens ir sava vieta.

2. lelejiet plastmasas pudelé tiru ideni, mates pienu no vietas vai piena kasp saskana ar razotaja noradijumiem, kam nepieciesama
sasilsana.

3. Novietojiet si i pieskrivéjiet mazula pudeliti/adapteri.

4. Laiieslégtu ierici, turiet nospiestu barosanas pogu un turiet to 2 sekundes.

5. lzvélieties temperataru ar vienu klikski, izmantojot opcijas.

6. Siltitajs automatiski sak sildities, tas atskanés, kad bis sasniegta vélama temperatira.

7. Siltitajs pienu uzturés izvélétaja temperatira, lidz izladésies akumulators.

8. Kad uzsildisana ir pabeigta, izslédziet ierici, 2 sekundes nospiezot barosanas pogu.

9. Pagrieziet ierici ta, lai pudeles pamatne batu plakana pret virsmu, noskriivéjiet silditaju no pudeles. Pirms barosanas vienmér parbaudiet édiena temperatru.

SILDES LAIKS:

« Uzsildisana no atdzesétas lidz normalai kermena temperatrai 37°C:
90 ml - 3 mindtes; 150 ml — 5 mindtes; 180 ml - 8 mintes.

« Uzsildisana no atdzeséta lidz 40°C:

90 ml - 3 mindtes; 150 ml — 5 mindtes; 180 ml - 8 mintes.



« Uzsildisana no atdzeséta lidz 45°C:
90 ml - 3 mindtes; 150 ml — 5 mindtes; 180 ml - 8 mintes.
« UzsildiSana no atdzeséta lidz 50°C:
90 ml - 3 mindtes; 150 ml — 5 mindtes; 180 ml - 8 mintes.

« Uzsildisana no istabas temperatiras lidz normalai kermena temperatrai 37°C:
90 ml - 2 mindtes; 150 ml — 4 mindtes; 180 ml - 6 mintes.

« Uzsildisana no istabas temperatiras lidz 40°C:

90 ml - 2 mindtes; 150 ml — 4 mindtes; 180 ml - 6 minates.

« Uzsildisana no istabas temperatiras lidz 45°C:

90 ml - 2 mindtes; 150 ml — 4 mindtes; 180 ml - 6 minates.

« Uzsildisana no istabas temperatiras lidz 50°C:

90 ml - 2 mindtes; 150 ml — 4 mindtes; 180 ml - 6 minates.

TEHNISKIE PARAMETRI:

Modelis: Parnésajams pudelu silditajs Brent 31304020015;
Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu: | klase;

leejas spriequms: 5V=2A, 20-55W;

Akumulatora spriegums: 7,4V, 5000 mAh iebavéts litija akumulators;
Neto svars: 310 g.

Sis produkts athilst: EN 55014, EN 60335, EN 61000, Regula (ES) 1935/2004, Regula (ES) 2020/1245, RoHS direktiva.
Razots uznémumam Kikka Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarija. RazZots Kina.
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